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Fo re rind r

§r?
U d lå n t Frankrigs^ nu levende. Dubling-forfattere 

indtager Florian et hejt Sted. Merrde ye d sin .

6slatIiLe, sine KouveUer, o. s. v. havde han vum, 

det Roes ^ Numa Powpilius forogede ben. D m  

forste Udgave trykt« D'dot i. P a r i-  1786. paa 

pier velin t 8vo- med en, typographist Skjonhed^, 

der overtrass alk hvad de Birminghamffe og Gka-r 

govffe Trykkerier have leveret. De« var, som en«- 

deel andre Udgaver, prydet med et Tittelkodber, der 

forestiller Minerva i, LEreirS Tempel. Hun. staser



ved et Alter, hvorpaa ligge neglekambcergrene, oa 

i Haanden holder hun en aaben Bog, der hviler 

paa bisse Laurbargrene og hvori der staaer skrevet- 

lelcmgczue. Bag hende fremstraaler en Gloria. 

Ved Alterets Fod knaler en Genius, der rakker 

Gudinden en Bog,. med Navnet: Nums, paaskrevet, 

den hun synes al ville modtage- Under Kobberer 

paaer: l u  lonAe je^uers A  vestiAis lemmer »6ors, 

M an  seer af dette, sammenlignet med hvad han S» 

Z7 lcrgger Ceres i Munden, at Fenelons 1 'elemsque 

var det Mynster han iscrr havde foresat sig at efter­

ligne, og jo ncermcre han er kommet dette Mynster, 

deSmere roeSvardig er hans fremlysende Beskeden­

hed. —  Oplaget var snart udsolgt, hvorfor der
/

maatte foranstaltes et nyt, der blev siret med nette 

Kobbere og endnu et i 2 DuodeSbind med blot Titelkob­

ber. Desuden udkom der Eftertryk i Lausanne, Drusset



/ > -
V ,

. »

»s Hamburg. —  Z  Tyskland teg man vg snart fat 

paa den. Endnu i  Aaret 1736 udkom i  Dasel en 

Oversættelse ved Fr. W- Gust-Gaupp, og i  naste Aar 

" to , en i  LSbeck vg en saare maadelig i  Eera.I ^
De Tydske kritiske Blade bidroge og ' deres kil at. >
udbrede dens Hader. SaaledeS hedder det for Ex. 

t  M g - Lier. Zeit. 2 B - 1786 S . Z7S t i l S lu t, 

«ing: "a t den er vvermaade stjon i  Detail og Ud« 

fsrelse, har fortreffelige Malerier af hojst delicar 

"Colorit, starktegnebe og vel kontrasterende Charakte« 

" re r , indtagende Errmplcr paa hos D y d , Men, 

"neskeligheb vg ZEdelmod, sund M ora l, vg vist 

"Raad for en Thronarving, saml »n stjon, reen 

og korrekt S till.  Kort: dtt er tilvisse et a f det 

"narvarende franske Parnasser ypperligste Produst 

ter . — Endnu blev den i Aaret 1785, oversat paa 

Engelst i  Hamb. a f en F. C. A. Berg. —  Ogsaa

hv<



"  ' hss os er Florians N avn alke«de tzendt og yndet.- 

^eelS ved de nydelige ty Sedley, som Skuepladsen 

har faaer af Hr. Staal efter Anr. Wall« Omarbej« 

helse, deels ved Hr. P rrf.. Rahheks *) Overscettelft 

af Hyrderomanen S.keLa.' Delte bevsgede Oversat'

trren til !at t r o e a r  Numa PompiliuS ikke vilds

kun Originalen ikke under hans. Haand have tabt 

a lt for meget s.

") Naai>der i de k«rde Efterretninger sok 1792. S. 74 hedder-: "b  
Forralen siger Prof. Nahbek os, ar en ung Mand har begynd.^ 
denne Ovcr̂ crrrelse, men. ar der, efeer.dennes Dod, faldt k Hr. 
Professorens Lod ar fu l d  fore Arbejder"/ saa rorde dette vel 
vcer̂  en MiSforstaaelse, . da d.er ikke laM : hac begyndt^
uren: havde r<eukr paa: ikke fu ld fo rs ,  »ven udfore.

v«re da,W L«sere alders' uvelkommen- Maatts

Den 9 Zunii 179
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I n d h o l d
/

Lf

forste Bog

L u l lu r , Ceres' Ypperstepræst opdrager Niima, som maa 

anseer for hans Sen- Tcres' Hojrid. Tullus underret- 

tek Numa om, at han er en S M  af Pompilins, en sa> 

bmjk Prins af Blodet. Han fortcrller ham hans Mvdek 

PompiliaS Historie; de sabinske Frnentimrcs Voldssrselz 

hans Forceldres Osd; Krigen imellem Romerne og Sabk- 

irerne; disse to Folkesiags Forening; Numas Opdragelser 

Ceres' Tempel; og denne Gudindes Befaling at sende 

HA« til Rom. Numa nedkiger L sin ModerS Gravsted. 

Han laver sig t i l at rejse. Pontife^ens 8-mnaningek. 

Numa siger Lullus Farvel.



N r r m a  P o m p i l i u S .

Forste Bog.

-<)kke langt fra  Byen Cures, i kabinernes kand, 

mrdt , en gammel S k o v , haver sig et Tempel, 

Ceres helliget. Alme og Popeltrarer, faa gamle 

som Jorden, bestyggr dec6 T op ; Moden Curesa 

bestyller Murene og slynger sig^saa gjennem H a - 

verne ved endeel enkelt staaende Huse, der ere 

Lygte omkring dette Tempel. I  denne hellige 

Eensomhed tilbringer enhver a f Gudindens P rs -  

sier med Kone og B ern  sine Dage med Bon, med 

Arbejde eller i Familiekjsrligheds Skjsd. Beskyt- 

tede a f den Guddom, de are, nsrede a f den J o rd , 

de dyrke, elstede a f den Hustrue, de gjsre lykke­

l ig ,  velsignede a f deres B o m  og t Fred med dem'

A s felv



selv, nyd« de i  behagelig S tilhed  Livet, uden en­

ten at frygte eller stiske Dsden- >
Den arvardige Tullus var disse Prasters 

Overhoved. I  en Alder a f firesindstyve A a r fo r­

rettede han den overste OfferprastS Embede med 

en Ynglings I v e r , en O ld ings Leuffaldig- 

hed. Tilbedet a f dem, der levede med ham, 

M a g te t  a f alle andre, var han kun frygter a f de 

Lastefuld«. Yndet a f Guder og elsket a f Menne­

sker, bad han stalden fo r sig selv; det var alcid 

fo r Enken eller for den Faderlsse. Saasnart no­

get Uheld tra f  en Borger fra  Cures eller en a f 

Landboerne, saasnart Uenighed opstod i  et Huns 

eller en Fam ilie, tog den ulykkelige Fader, M and, 

S o n , Vejen t i l  den hellige Skov fo r at finde Tu l- 

lus. Havde han svaler det mindste, saa vilde 

LulluS  have vpssgt ham. Tu llus  horte hans vjdt- 

leftige Klager, trattedes aldrig ved at anhore dem, 

satte M o d  i  ham , trsstede ham , gav ham over- 

sisdig H ja lp  og Raad. Den Ulykkelige vendte 

tilbage enten mindre bekymret eller mindre at 

beklage; og T u llu s , der troede, han intet havde 

g jo r t, kastede sig ned fo r Gudinden og anraabte 

hende for denne Ulykkelige«
Tu llus



Tullus havde ingen Kone mere; hans S on  

Nnm a var M aalet fo r hans hele Amhed. D et 

lod, som Himlen vilde brlsnne Oldingens Dyder 

ved de Gaver, den saa odsel-havde tildeelt den 

Unge. Nnma havde meppe fy ld t sit senende Aar 

vg besad kun sin Alders JnStagenhed og Inde - 

Lydig imod sin Fader, som han nrede nrrstey 

ligesaa hej t som Gudinden, brsndende a f Be- 

gjerlighcd efter at ligne ham, , studerede han M o ­

ralen ved at betragte Tu llus ' Handlinger. Uop- 

horlig grundede han paa sin Religions Lnresntnin- 

ger og onstede endnu at blive, urtdeu rettet i aste 

Gudsdyrkelsens Ceremonier. O M n g rrn e  og V en­

nen beskjnftigede ham i hans F ritim e r- hant 

Kjcerlighed t i l  Tu llus og t i l  Videnskaberne vare 

hans eneste. Lidenskaber; hans S s iv lr  reen som 

Himmelens B laa , gjorde ingen -Forskj«! paa For- 

nsjelser og P ligter. .. . "

Ceres' Fesidag frembrod. . .H o s  Gabineme 

helligholdes denne Fesi anderledes, end i EleusiH 

Alle hine M ysterier, der med saa megen O m hu 

skjules og som bidrage saa lidet, t i l  Menneskets 

Lykke, havde Tu llus afstaffet.. Kan den Guddom­

sagde han, ver allevegne viser sig for os, som hvert
S ie -



L

V jeb lik aabenbarer flg i  Naturens herlige Um 

!>er, kan den fordre faa mange Hemmeligheder 
vg saa mange Provelser for at meddele sig de Do« 

Delige? B s r  det vare vanffeligere at takke den» 

<nd at modtage dens Gaver ? N e i: Ceres, der narer 

v s  alle, elsker os alle. Den M a rk , hun klaver med

Ihe, vorder et Tempel for Agerdyrkeren og i  den
hele Verden bor man tilbede den,  hv is  Velg-er- 
» inger stjule Jorden.

E fte r dette Begreb har Tu llus  med fin Kom 

§es Samtykke- indrettet Ceres' Hojtrd. H vert 

A a r ,  fo r Hosten begynder, famle alle Land« 

»n«nd i  deres smukkeste K laver sig i  Staden Cm 

»es. Derfra gaae de ud t i l  Templet. Flsitei, 

ffpillerne aabne Toger; derpaa komme unge Piger, 

Der pga Hovedet bare i Kurve, prydede med B lom - 

sker, rene Offer« t i l  Gudinden. E fte r dem fslge

Landboernes B oru , i  hvide Klader, krandsede med
Kornblomster, de fremlede det fiugne D y r ,  der 

« « re r sig med Egens Frugter. Denne talrige 

T ro p , stolt a f a t bevogte G lag to ffre t, sir«, 

ver at paatage sig en tvungen A lvo rlighed , 

Der idelig afbrydes ved deres stojende G lade. 

Deres Fadre folge dem med langsomme S k r id t /

byde



tyde dem at tie og tilgive gjerne deres M angel a f 

lyd ighed; hver a f dem barer i Danserne et Neeg, 

j in  Hosts fsrsts Greve. Fyrsterne, Heltene, 

Hvrighedspersvnerne have ingen Forrang paa den« 

,ire store D ag, arbsdrgen vige de Pladsen t i l  dem, 

der have opfedt dem.

Tu llus  og hans Prasier oppebie dem ved 
Indgangen a f den hellige Skov. Den rLiga 

Rum a, krandset med Narsisser, i  en Linnetkjole, 

vandrer ved Tu llus ' S ide. H an seer paa ham, 

han bemrrrker de Taarer, den Gamle sagte at 

binle. Mere nedsiagen ved sin Faders Kummer, 

rnd om han selv havde fs lt den, vover han ikke 

fo r  saa manges S jn e , og ved en saa hojtidelig 

Ceremonie, at kasie sig i hans Arme og spsrge 

vm Aarsagen t i l  hans Taarer; men hans Taus« 

hed, hans omme, urolige M ine  udtrykke nvk« 

som, hvad der foregaaer i hans S ja l.  N n m a , 

ellers a ltid  saa opmærksom, saa fordybet i  de 

hellige Ceremonier, Nnma seer nu kun sin Fader, 

tomter kun paa ham, glemmer alke sine Forret« 

v inger, og hans S jne , der strarbe at udgrunde 

Aarsagen t i l  Tu llus ' Taarer,. ere felv form sr­

ikede a f Graad.

M a n



M a n  kommet tik Templet. T u llus  nedka­

ster sig for Gudinden, byder hende forste Groven 

vg udbryder: Menneskenes M oder, det er dig, 

der lader disse Neeg vo.re, og din Fader Iu p ice r, 

der indgiver os ZErefrygt fo r Guderne og Er« 

sjarndtlighed mod dem. Ubodelige Guder, eders egne 

Velgjerninger byde v i eder; forsmaaer ikke vore 

-Offere. Eders Algodhed give vore M arker F rug t­

barhed, vore Legemer S tyrke  og vore S j« le  Ret­
skaffenhed.

E fte r denne B on firser TulluS det hellige 

K o rn  over S lagto ffe re t, drejer dets Hoved mod 

Himmelen, offrer det, og lader det ganske fo r tå re s . '

E fte r Qffringen nedlægge Landmændene de« 

res Neeg. M ine-Brsdre, tilta le r Tu llus  dem, th i 

vg I  ere Ceres' Praster, disse Gaver tilhore 

Gudinden, det v il sige: de Fattige. Gudernes 

Pr«ster ere ej andet end de Fattiges Skakmestere;

I  ere deres Velgjsrere. Na-vner mig derfor 

ben O ld ing b lavt eder, der i Aar tillige med mig 

h»r sorgs for de Ulykkeliges Lindring. D et er 

b i l l ig t , a t jeg aflargger eder Regnskab for de G a­

ver, I  levere mig t i l  dem. Landmændene der alle 

kj«nde T u llus ' Retskaffenhed, v«gre sig for a t

sHtte



s
'a- ' satte ham en Medopsynsmand ved S id e n ; men

en T u llus  paastaarr det, og dette P a lg  ender H oj.

ig, '  tideligheden. -

er, Num a brcrndte a f Utaalmodighed efter at

tt« fee sig ene med sin Fader. Nappe er Tirlkns

ne gaaet ud a f Templet, fo r hans smt cl sten-

ae Ve S o n  omfavner ham. M in  Fader, sagde

zt« r han, du har Sorger, og jeg kjander dem ikke! 

tt« A k ! jeg fo ler det a lt fo r ve!, at jeg i  m in Alder

ikke tor haabe at kunne lindre dem ; men jeg kan
*

ge . i  det mindste tage Deel i din S o rg ; og jeg maa

od> endelig groede, saasnart jeg seer dine Taarer sii-de.

s . Elstede S o n , svarede Tu llus  ham; th i aldrig vik

>e« M  give S lip  paa dette sode N avn , jeg har des«

h i v a rre ! a lt for megen Aarsag t i l  ak kalde T aa re r,

re jeg stal stilles fra  den, jeg elsker mere end Livet,

es D u  v il forlade mig? udbrod Numa stjalvende. —-

e; Nej, m in S o n  ' nej, elskede S o n ; det er tverk«

>r mod dig de r . . . . .  Han kunde ikke tale u d ,

ig dybe S u k  qvalte hans Stemme- Han tog Num a

er ved Haanden, og forte ham ind i Skovens een«

fvmste V ra a ; der satte de sig paa en G  ras bank, 

le vg den Gamle Malede ham saaledes:

t t  

ie Rnma,



r o

Numa, D u  er ikke min S e n . . . . . .  Ved disse

D rd  spreder Dsdsbleghed sig over Ynglingens 

Ansigt, og hans Haand bcrver i  T u llus ' Haand. 

Ypperstepra-sten blev det vaer, trykkede ham t i l  

sin B arm  og soer fo r t :  Dog jeg v i! 'bestandig

v<rre din Fader; dette Navn er mig ligesaa dyre­

bart som dig. M en hsr Historien om din Fod-

sek, og l<xr at ksirnde, t i l  hvilken hsj Bestemmelse 
Himmelen har kaldet dig.

Numa vmarmer ham , og svarer intet, han 

horer paa ham med en dyb Tavshed, flaaer K j,  

nene ned, og hans M ine  synes at sige T u llu s : .  

In te t  kan opveje mod den Sykke at v<rre din S on.

M in  S o n , blev Ypperstepræsten ved, d it L iv
skylder du Pvstip ilius, en P rin s  a f vore Kongers 

B lo d , som ved si<rldne Dyder vandt Guders og 

Menneskers Yndest. Den stjsnne Pom pilia  a f  

Heraklidenres gamle S k-rg t, havde i t i  A ar va ­

ret hans Gemalinde. In te t  fattedes dette lykke­

lige P a r, uden et Pant paa deres kM lig e  For­

ening. Pom pilius onstede det iv r ig , og den om­

me P om pilia , hvis Gemal altid var Gjenstandcn 

fo r hendes Kusser, kom hver D ag i  Templet 

nedkaste 5g fo r CereS/ v«de med sine Taa-

rer



rer Trinnene paa hendes Akter og udbede sig, 

som den eneste Naadeskeviismng den Lykke at faas 

en Son. Jeg tra f hende engang i Helligdommen." 

H un bad med fan megen V arm e, at hun ej ber 

E rk e d e  m ig , jeg horte hende udtale disse O rd 

Velgjsrende Ceres, har din Fader Jup ite r be» 

siemt mig et langt Liv, saa udvirk heller hos ham 

ir t  jeg inaa dse i  min Alders Blomster, naar jeg 

kun efterlader m in Gemal en Frugt a f vor rens 

Kærlighed. J a , mægtige Gudinde! tag alle de 

Vekgjerninger tilbage, D u  har beviist mig, bcrsv 

m ig alle dem, D u  har bestemt m ig , og giv mig i  

deres S ted  et B arn .' MaattS jeg kun hore detz 

skrige, maatte jeg see det, holde det i mine Arme, 
trykke det t i l  m it Hjerte, kysse det rusinde Gange, 

vise min Gemal det, svommende i Glaedestaarer! 

da vilde jeg gjerne de r: jeg stalde dse M o d e r,  

lange nok havde jeg da levet, O  lie re s ! horer 

D «  mine B snner, stjankerD u mig en S on , saa 

svanger jeg paa dette A lte r at hellige ham t i l  D in  

Tjeneste, at låne ham at prise D it  N avn saasnart 

Han-Tunge kan udtale det, at lade ham opdrage i  

dette Tempel, for der a t tjene D ig  alle sine D age;

-Og

»-o



r s

Og! D u  v il vandige ham a tv s re  hans M oder, 

naay Pompilia er ikke mere. : ^
/  ' s

, M ine  Taarer flsde ved at hsre denne B sn . 

Jeg faldt paa Kn<re ved S iden a f Pom pilia, for« 

enede mine Hnster med hendes og anraabte Gud« 

inden om. at bonhore vs begge. Ak! hvor den 

Velg jcrn ing blev dyrt betalt! . .

K ort T id efter kom Pom pilia t i l  mig og 

lod mig Dide, at hun var frugtsommelig. ^Hvo 

skulde kunne udtrykke hendes overgivne Gl<rde ? 

Den inrrmede sig Raserie. O tte Maaneder skul­

de endnu forlsbe fsrend det heldige A jeblik,. hyn 

ltrogtes efter, og a lt Barnetsjet var alkerede,fgr« 

digr. Iversyg og stolt, a f Modernavnet vilde hun, 

a t a lt det, hendes S on  skulde b«re, var hendes 

egne Hamders Arbejde. H un forbod sine Slav« 

inder at dele den Lykke med sig at arbejde for hen« 

des S on. Haabet om selv at give ham D ie > 

fordobblede hendes Lamgsel efter hans Fodsel : og 

den omme P om pilia , beruset a f Moderkærlighed, 

kom oftere i  Templet for at takke Gudinden, end 

hun var kommen der fo r at erholde Gjensianderi 

fo r sine Snffer.

Ende,



Endelig nærmede sig den niende M aaned, 

hun saa meget havde langtes efter, da den Romu- 

lus, hvis Navn ikke er dig ubekjaindt, iS a b in im  

lod udsprede, at han, for at indvie sin S tad  

R om , der ganste nylig var bygt, vilde lade op» 

fore nogle Skuespil kil Guden Census' JEre. 

D u  veed, m in S s n , hvilken ALrefrygt v i have 

fo r denne Gud. D in  gudfrygtige M o d e r vilde 

ikke lade nogen Lejlighed gaae forbi t i l  at are de 

Ubodelige; hun bilde bivaane disse Lege; og den a lt 

fo r fojelige Pom pilius ledsagede hende did.

Den sisrsie Deel a f vore Sabiner fulgte 

Pom pilius. Vore Koner, vore Ostkre lobe t i l  

Rom  i Hsjtidsdragc. Ak! vore brave Borgere 

vare langt fra  at fatte M istanke om den Snare, 

man havde stillet for dem; de havde ingen Vaa« 

ben med. Uden M is t i l l id  trine de ind i C ircus, 

hvor Rom ulus thronede paa en pr«gtig Domstoel. 

Deres Koner og deres D ottre  tage Plads ved S i«  

den a f dem, utaalmodige efter at see O ffringen, 

foge deres Hine efter. O fferdyret; det var dem 

selv man havde bestemt dertil.

Efter et Tegn givet af deres Konge, drage 
Romerne deres Svsrde og spsrre all« Udgange.

De



De bestyrkede Sabinerinder kaste-sig i  deres F a , 

dres, deres Brodres, deres M ands A rm e; men 

R om ulus ' vilde Soldater styrte m idt ind paa , 

Kampepladsen; med Svardek i  Haanden, og 

funklende Hine true de M andene, smigre Q din- 

derne, og bsrtforc Sabinerindernr, som hungrige 

Ulve tage de stjalvende Fa ar. Forgjevcs udstede 

de Ulykkelige gjenneMtrangende S k r ig , og fo rt 

lange at doe: forgjeves kaste vore rasende Med» 

borgere sig, uden at huse de ere vargelsfe, ovek 

Ransmandene, tage fa t paa dem, brydes med 

dem, rive dem S varde t a f Haanden, og farve 

Jorden med Romerblvd r de talrigers Romere

nedsable dem, der sarte sig t i l  M odvarge , jage §

hele Resien paa F lugt, stjule i  Rom  deres B y tte ; ^

vg vore Sabiner komme trsstlose, blodige, fulde *

a f S a a r , overv«ldede -ned Smerte og S ka m , ^

tilbage t i l  Cures for at bringe denne gruelige ^
Tidende og berede sig t i l  H avn. h

F ra  Larmens forst« Sjeblik havde din Fadee "

P om p ilius , der bar sin Kone i  fine Arm e, fo r, ^

sogt a t bane sig V e j m idt igiennem RanSma«, ^

dene. Han var nar ved Udgangen a f C ircus, 

da et Corps Romere fa tte r efter ham, holder

ham
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ham 'an, og river hans'Hustrus fra  ham. A f

Raferie og Fortvivlelse udsisder P om pilius et 

S krig . J'S ieblikket bemagtiger han sig et S v « rd , 

vg Romerne, der omringe ham , ere a lt faldne 

under hans H u g : han lsber, hugger, faaev selv 

Hug. Dog sinder han igjen sin P o m p ilia , ned, 

largger hendes R over, faaer sin Elssede ig jen , 

flu tter hende i sine blodende Arme, trosier hende, 

giver hende M o d , og t i l  Trods for de rasende 

Romere, t i l  Lrvds for de Pile, der regne ned paa 

ham , flygter han ud a f C ircus, »mariner d in 

ulykkelige M oder, soger at kalde hende tilbage t i l  

L ive t, glad over a t have reddet hende. S a a  

styrter Numidiens rovinde, naar den langt fra  

seer den »forsigtige I<rger, der rover dens Unger, 

rasende/ brolende, med funklende blodgjerrigt 

H je , hen imod den Ulykkelige, der forgjeves flip , 

per sit B y tte ; hun indhenter ham, ssnderflider 

ham og flamger rund t om sig hans bcrvrende Lem­

mer ; strax viger hendes Harme for KM-lighedS 

Folelfer, hun iler t i l  sine Unger, smigrer for dem 

brsler a f G l«de, flikker dem med sin endnu blo­

dige Tunge, Isgger sig ned fo r at vsre dem m rr-

mere



mere, giver dem Lit die, medens hendes Muskler 

endnu stjKlve a f den darmpede Vrede.

I  saadan Tilstand befandt Pom pilius sig. 

Uagtet hans dybe S a a r , uagtet hans B lod  fly ­

der strsmmeviis, naaer han endelig t i l  dette 

Tempel. Ved Foden a f Gudindens A lte r ned­

lægger han sin sode B yrde: beder Cetes at redde 

vg beskytte den, som han anbetroede hende; og efter 

at have bragt sin Bon t i l  Ende, falder han, for- 

bloder, Udmattet ved Anstrengelsen og Smerten, 
om paa M arm orgulvet og doer.

Jeg lod strax din M oder b<rre bort. M a n  

dkagre hende i m it H u n s , hvor hun kom t i l  stg 

selv igjen. Hendes fsrste O rd  var Navnet Pom- 

- i l iu s ,  hun spskger om sin Gemal, hunv ilsee  

ham, hun v il opisge ham. Forgjeves haaber jeg 

ak berolige henve og dslge hende din Faders D od, 

ved at forsikre hende ak han er Romernes Fange. 

D e Laarer, jeg fa ld t t ,  hendes Anelser, a lt siger 

hende at jeg skuffer hende. H un udbryder i Sm er­

teskrig, forkastet a l H ja lp , river sig is s a f  vore 

Arme for at bse paa Pom pilius' Liig.

S aa  mange Skod, saa mange ZEngstelfer 

fremskynde det S ftb lik ,  -a  dn sknl-e ser Dagens

Lys.



Lys. FsdselSveerne overfalde hende, de grumme 

J lith y ie r * )  martre hende med alle deres Snrer« 

ter, hun ligger under, og det A ieb lik , da du fik 

Livet, var din M oders Oodssieblik.

Ved disse O rd  kaster Num a sig i  Tu llus ' 

B a rm : og den gode G am le, der foler at hans 

hvide Haar ere ganste vadede a f den Unges Taa« 
re r , bryder a f for a t grade med ham.

S tra x  derpaa farer han fo rt i sin Fortal« 

t in g : ,-eg lod ssge efter en Amme, der kunde holde 

Livet op i  d it svage Legeme; th i ved din Fodsel 

lod det t i l,  at du ikke vilde overleve dine Ulykker. 

D u  streg jammerlig og d it blege Ansigt syntes a t 

forkynde din Henfart. En Bondekone, den gode 

Amyklea, kom og tilbod sig: og hun opholdte d it 

L iv mere ved sin omme Forsorg, end ved sin M a lk .

Jeg bestjeftigede mig da med din M oders 

og hendes Gemals Begravelse. Jeg beredte et 

B aa l. Jeg samlede Stadens og Landets Ind«  

vaanere, vor gode Konge T a tius  anforte dem r  

Ssrgedragt. Krigere, Borgere, B onder, aste 

begrad din vårdige Fader, alle onstede got over

hans

* )  Gudinder for dem der ere i Varnsned, see Pind-r« 
7de Nem. Sons-

S



Hans S on. Pom pilius' Liig blev b rand t,ved 

S iden a f hans Gemalindes. Jeg samlede deres 

Aske i  en S slvurne  og denne Urne blev hensat 

paa et Gravmæle i Templets lonligsie V ra a  —  

Jeg maa see det, m in Fader! raabte N u m a : 

jeg maa see dette G ravm a le : D u  maa tillade 

mig at grade der, at rore ved denne saa dyrebare 

Urne. J a ,  m in S o n ! sagde Pppersteprasten, 

v i v il stige derned i Dag.

D ine Foraldres D sd blev havnet. Vore brave 

Sabincr, opbragte over Forræderiet og Befkjrm ' 

melsen, gribe t i l  Vaaben,,og under Ta tius ' Anforsel 

rykke de mod den trolose S tad . De fejgeRansmand 

have ikke M od t i l  at gaae vor H a r i M ode , de 

sijule dem bag deres M ure . T a tius  belejrer dem 

og i Hast bliver han ved et heldigt Forssg Herre 

over Fasiningen. Tvungen t i l  enten at staaeS 

eller ar romme S taden, tilbyder Rom ulus en 

Trefn ing ved Foden a f det K ap ito lium , der, saa 

siger man, engang sial beherske Verden. T a tiu s  

tager derimod, og vore Sabiner der hige efter 

a t bade sig i  disse troloses B lo d , gaae los pga de 

Romerske Tropper med al den M a g t, Raserie 

sijenker Tapperhed. Fjenderne ere adspredte; 

men Rom ulus samler dem igjen. Rom ulus by­

der



der Sabinerne Spidsen, med hsj Rsst anraaber 

han Jup ite r S ta tv r : og dette hellige Navn og 

hans Exempel bringe hans flygtende Krigere t i l ­

bage. N n  kommer Raden t i l  Romerne at gjsre 

Angreb, Skammen opluer deres M o d , Lanserne 

krydse hinanden, Skjoldene stsde sammen, For­

færdelsen og Nederlaget tage t i l ,  og de hidsige 

Kcempere kan ikke gjsre et S k rid t uden at trade 
paa en Fiende.

Sejeren, lange u v is , halder endelig t i l  

Retfærdighedens S ide. V o r  modige Konge L a ­

tins  og hans uforfærdede Feltherre M e tiu s  gjen- 

nembryde anden Gang Middelpunktet a f den R o­

merske H « r. , Jorden er bestroet med L iig , S a ­

binerne ere i Begreb med .at vorde Sejerherrer: 

kun et Hjeblik og del er ude med Rom og Romu«

lu s , oa det uformodentligste T ilfa lde  river o§ 
Sejeren a f Haanven.

De samme Sabinerinder, Romerne under 

de Consualiffe Skuespil havde ranet, styrte med 

udslagne H a a r, forgrædte A jne, udstrakte Arme, 

under ynkelige S k r ig , m idt ind iblandt de S t r i ­

dende. Sværdene, de med B lod farvede Spyde, 

Vaabenbraget, B lodbadet, in te t strammer

B  r  dem.
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dem. H old inde! skrige de: hold inde? gjorer 

Ende paa en K r ig , der er mere unaturlig end e» 

Borgerkrig. I  fagte for os, og ethvert afteders 

Hug gjsr os t i l  Enker eller Faderlsse. Elste I  

vs , I  fom gav os Livet- saa opoffrer ikke vore 

M a n d : og I ,  der have svoret-vs en evig Kjer« 

lighed, staaner eders Koners Fadre. Tanker paa, 

a t v i under vo rt Hjerte bare Panterne paa eders 

Forening: Romere, eders Koner ere Sabinerin« 

de r: Sabiner, eders Dattersormer vorde Romere. 

Horer da op med at myrde hinanden. I  ere ikke 

lerligere to F o lk , een Fam ilie udgjsre I .  E lle r 

hvis I  tsrsie saameget efter B lo d , saa begynder 

med at bryde og lsse alle de B aand , der bor for« 

ene eder: dråber eders D ottre  og eders Koner og 

fuldender saa D arket med at myrde hinanden over 

deres M g . Dette O p tr in , disse O rd , Sabiner« 

'indernes Taarer vg S k rig  forjage Vreden a f alle 

Hjerterne. De stridende holde inde, betragte 

hinanden, og undre sig over, a t de ikke hade hin« 

anden langer. S va rde t bliver ved at vare havet 

over den, det truede; Spydet bliver holdt tilbage, 

P ilen falder a f den slappede B u e , uden at udsty«

-es. Sabinerindrrnr kaste sig over Vaabnene oz
tage



tage dem uden M sje  fra  deres Fadre og deres 

M a n d . De gribe deres Hander, som de bakke 

»ned deres Kys og vade med deres Taarer, med 

disse Taarer afvaske de det B lo d , hvormed disse 

Hander ere farvede,' og bringe deur endelig t i l  

Foreening. Ved det hver Sabinerinde paa een- 

gang omarmer en Romer og en S ab ine r, bringe 

de de to Fienders Ansigter sammen, og node dem 

endelig t i l  selv at omfavne hinanden.

F ra  nu a f ingen Krig,, ingen H avn mere- 

Kongerne tale med hinanden, og blive enige om, 

a t de to forenede Folk herefter skulle udgjsre eet, 

vg at TatiuS og R sipu lus ssulle sidde paa eett 

Throne og dele EnevKldeu. M a n  svarger Fre­

den, man yder Ju p ite r, S o len , Jorden O ffre , 

og de to sammenblandede Hare lade sig lede a f 

Sabinerinderne, rykke under mange Glades- 

raab fra  alle Kanter ind i R o m , og synes stolte 

re , mere sejerrige ved at vare overvundne af om­

me Foielser, end om de havde havt deres Harme 
at takke for Sejerrn.

Im id le rtid  voxte du op under mine A jn e , 

ansaaes for m in S on, jeg bestyrkede selv en V ild ­

farelse, der stemte vvereens med mine Folelscr

og
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og din Moders Lofte. F ra  d it fjerde Aar fulg- 

te du mig i  Templet, i en In d v ie ts  D ra g t, 

og bar i  dine svage Hander Guldrogelsekarret. 

D in  B lidhed, din Unde indtog vore Prasier, der ' 

alle misundte mig den Lykke at have givet dig 

Livet. H vor ofte har jeg onstet denne Lykke! I  

hele femten Aar, Numa, har Livet kun varet mig. 

dyrebart for at elske d ig ; og hvor stor end min 

Kjerlighed er t i l  D yden , ifa ld  du seer mig sve 

den med I v e r ,  saa steer det i det H aab, dyre­

bare G sn , at Guderne v il belonne dig derfor.

Jeg hostede snart Frugten a f den Omhu', 

jeg havde baaret for dig. F ra  din sp<rdeste B a rn ­

dom yttrede dine gode Egenstaber sig. Jeg be- 

hobede aldrig at indgyde dig nogen adel Folelse, 

de vare dig alle medfodce. M oralens Grunde 

fatninger stode prantede i din S je l,  forend jeg 

underviiste dig de ri; og Fornuften sagde dig alt, 

hvad Erfarenhed havde la r t  mig. T ra f det sig, 

a t jeg, t i l  en Prove gjorde dig et Sporgsm aal, 

der forekom mig vanskeligt, saa bar d it S v a r  

a ltid  klarere, mere bestemt, end det, jeg havde 

hereedt mig paa. T id t,  naar jeg troede at have 

)-'vet dig en vid tlo ftig  Underviisning i M o ra len ,

oplyste
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oplyste dine korte Bemærkninger m ig , og ved 

Sam talens Ende var det Lureren, der havde 

faaet Underviisning. D n  kjendte alle vore Hetru- 

viske Philosophers Videnskaber og plejede at stge 

'  t i l  m ig : O  Fader, hvor a lt dette dog er lid e t; 

og dette lidet lader endnu T v iv l tilbage! Dyden 

ene er v is , og den Bog, hvoraf v i larre at kjende 

den, have v i a ltid  med os, denne Bog er vort 

H jerte ; lader vs raadspsrge det ved hver en 

Handling i vort Liv, lader os folge hvad det byder 

vs og da, kunne v i aldrig fare v ild .

Jeg, omarmede dig med Henrykkelse; men 

vovede ikke at rose dig. Jeg frygtede a t op­

vække hos dig den Last, der vanhelder alle F u ld ­

kommenheder, der begynder med at betage dem 

Glandsen og ender tnrsien a ltid  med at nedbryde 

dem: Forfængelighed. O  min S o n ! tag dig i  

Agt derfor d it hele Liv igjennem; hus vel paa,

' a t det er den, der skader Fuldkommenheder meest, 

da den betager dem deres Elskværdighed.

M ed Glarde saae jeg dig undgaae denne 

Fare. Hver Dag blev du bedre og hver Dag 

mere beskeden. Bedraget a f den offentlige Stem« 

me og fremfor a lt a f m it eget H je rte , holdt jeg

mig



ttilg  selv fok dm Fader, og jeg gjokde Regning 

p a a .a t aftrade dig YppersteprasievardighedeN: 

alle vore Pruster, alke vore Borgere frydede sig 

fo rud derved. I  tre Dage, mur S o n , be» 

tager et himmelsk Orakel m ig dette Haab. Ce- 

re s , Ceres selv, aabenbarer sig hver N a t for m ig 

vg byder mig med en a lvorlig  Stemme at sende 

Dig t i l  Rom og bekjeudtgjsre din Herkomst. For« 

gjeves vovede jeg, knælende for Gudinden a t an» 

Drage hende min F ryg t og gjenkalde din M oders 

Lofte. —  Jeg har ingenlunde antaget dette Loft 

te , svarede mig Iu p ite rs  D a tte r , Numa stal 

ikke vare m in Pra-st, hans Bestemmelse kalder 

ham hojere. Num a stal tjene mig bedre paa en 

Throne, end ved mine Akteres Skygge. Han 

»andre t i l  R om , og dm Smhed fo r ham mod- 
satte sig ikke lamger Him lens Beslutninger.

Denne, m in S o n .' er Grunden t i l  de Tam 

re r ,  du under Ossringen saae mig falde. V i  

rnaae underkaste os, v i maae stilles ad, Num a, 
Ceres befaler det, v i bor lyde.

Den omme Numa svarer Tu llus intet, men 

betragter ham med Taarer, lo fter Sjnene t i l  

H im len , og synes at vakle imellem sin Fader og

Guder«



g Guderne, men den Gamle fatter M od i  ham, og

Num a beflutter at rejses H an tagerTu llus ' Haand 

g , trykker den sagte med sin, m in Fader, ere hans 

e« O rd ,  du har lovet mig at fore mig ind i Pom<"

s- p iliu s ' Gravsted, og at lade mig med ZErefrygt

g kysse den Urne, der gjemmer min M oders Sisse,

»e Folg m ig , svarede Vppersteprasien ham, jeg v il

r« . strax bringe dig did. 

s. N u  gaae de hen t i l  Templet,

s Bag Gudindens A lter var en P o rt af Me«

ft ta l, hvortil Tu llns ene havde Neglen. Han aad-

tl ner den, stiger nogle T rm  ned, sukkende folger

r  Num a ham. De komme i en underjordiss Hv«l«

n ving, hvor en eneste Lampe lyser. Her saae man

n paa et Gravmæle a f sort M a rm or med simpelt Ar<

bejde og uden 'Indskrift, en Sslvurne omhyllet 

a f Sorgefior. Ved S iden a f Urnen kaae en S ed i 

^ del, et Sverd, og gule Haarlokker. Rum a havde

i  kastet sig paa Knar ved Indgangen a f denne Hvark«

, ving. Tu llus  tager langsom Urnen op, rasskev

Vnglingen den, og taler med sagte Stemme saa« 

i  ledes: min S o n , kys disse hellige Levninger, ror

l  ved denne Urne der indstutter den bedste M oders,

g den kjerligste M ands Asse. Deres Ojne crr i

dettes



dette N u  fastede paa dig, fta  de elysaiste M arker 

betragte de dig, og Synet a f deres S ons kjerlige 
ZErefrygt er dem mere end alle de himmelske.For- 

nojelscr, der omringe dem.

Num a holdt Urnen i sine H ander, vadede 

den med en Taarestrom, trykkede den t i l  sitHjerre, 

og der forekom ham , lom denne saa dyrebare 

Aske fik Liv, O  hvor dec smertede ham at levere 

den tilbage t i l  Pontifexen (Appersieprasten) og 

hvor hans Hander rakkede efter Urnen, dåden 

forlod ham, ,

Tu llus  fa tte r den igjen under F lo re t, og 

tager Sverdet, Sadlen og Lokkerne. —  See her, 

N um a, det S v e rd , der forsvarede din M oder 

og Fadrelandetj som Vreden aldrig trak, og som 

kun S ta tens Fienver fa ldt for. Jeg overgiver 

dig det, m in S o n , gjsr samme B ru g  deraf, og 

den magtige Ceres, som jeg havde helliget det 

t i l , lade alle dem falde under dette S verd, der 

true dic Liv. —  Denne Saddel skrev din M oder 

i hendes Dsdstime ^  den er stilet t i l  Kong TatiuS 

og du v il have den nodig for at faae ved Ta tius ' 

H o f den 2Ere, der skyldes din Herkomst. —  Disse 

gule Lokker, behover jeg at sige d ig , at de ere din

M o .



ders? hun vffrede Ceres dem , dm  D ag hun fik 

en Son. N u m a , bar dem altid hos dig, folen« 

de H jerter trange t i l  saadanne Panter paa Kjer« 

lighed og sonlig LErefrygt-

S a g  talede han, og de stige op a f den un« 

derjordiste H va lv ing. Numa gaaer tilbage iDp« 

persteprastens Huns og gjor Anstalter t i l  Rejsen, 

lagger Linnetkjolen af, tager Togaen paa og den­

ne D rag t klaver ham endnu bedre. Pontifexcn seer 

paa ham, og sukker: denne ny D ra g t synes ham 

at varfle om Farer. Denne Tanke forjager han, 

vg beffjeftiger sig med at forsyne sin S on  med det 

fornodne. Hans kjerlige Forsorg bod ham tanke 

paa filere Fornodenheder end Numa virkelig vilde 

have, han rover fra  sig selv for at berige ham, 

og a f F ryg t for Afflag stjuler han blant Numas 

Klader den Sm ule Guld, han har sparet sammen. 

Langt fra  ham, behover jeg in te t, sagde han; 

vg langt fra  mig v il han behove a lt.

M id le r lid  narmer det grusomme Sjeblik 

sig, Vognen, hvori Num a stal gjore Rejsen, er 

forspande. Tu llus stiger i Vognen med sin S on , 

han v il ledsage ham udenfor den hellige Skov, og

midler«



m idlerlid meddeler hans Smhed ham disse sidste 

R a a d :
T ilg iv  m ig , dyrebare Ss«i, tilg iv  mig. m ilt > 

S ittre n  ved at see dig saa ung forlade vore ro­

lige S le tte r/ og det Fristed/ hvor din Uskyldig­

hed aldria havde lobet Fare, fo r at bebor en S ta d , 

felv den Viseste inaatte frygte fon  D e r er du 

rrden E rfa ring - uden Leder/ uben R aad, udelt 

V e n ; th i i din Alder har man ingen V enne r, 

man troer at have dem, og det er desto farligere. 
D er er du kastet m idt ind iblandt to Fo lk, der, 

foreenede ved Siadsklogssab, ere adskilte ved Ka­

rakrer, og betragte sig bestandig, som to srrskilte 

Folkefærd. Hadet er ingenlunde udstukt imellem 

Romerne og Sabinerne: det er det endnu mindre 

L lant de to Herskere, end mere hinanden mod­

satte, end deres Folk. T a tiu s , den bedste blant 

Kongerne, din S la g tn in g , din Overherre, Ta- 

liu s  vor Afgud, saa bruge han herstede blant o s , 

m ild , folsom, sredelstende, besidder mere gav­

nende end glimrende D yde r, han udover Ret- 

srrdighed og gjor go t, see det er hans LevnetS- 

Leskrivelfe. Rom ulus derimod, som fo r a t faae 

Undersaakter, aabnede en Fristad fo r S tra tenro­

ver-.
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v ire . Rom ulas har beholdt sit fsrste Folks vilde 

Steder, indtaget a f K rigen, henrevet a f G jerrig . 

hed, og martret a f Erobringssyge, angriber og 

underkaster han sig alle Rom s Nabofolk, det 

ene efter det andet. Han agter in te t, elsier in ­

tet uden sine S o lda ter, forstaaer kun den Kunst 

a t sejre og kjeuder ingen anden Storhed.
DcsvKrre er Erobreren mere beundret, 

end den gode Konge, og den sande D yd blan­

der mindre end den falsie 2Ere. D ir , v il ikke 

blande dem sammen, N u m a : D u  v il fole hvor 

hsjr Ta tius staaer over hans Medregent: og dn 

v i l  ingenlunde forlade den retfærdigste blant 

Kongerne, S lagtningen, din Faders Ven, Psm- 

p ilias  H «vner, for at folge en vild  E robre r, 

endnu bestcenkt med Broderblodet, hvis afskyelige 

Forrarderie voldte d it Lands -Sdelcrggelse, og de­

res D o d , som du skylder Livet.

M en selv Ta tius ' H o f er et fa rlig t Opholds­

sted fo r dig. D u  sial leve i Rom, hvis krigerske 

Borgere tilg ive Ungdommen a lt ,  kun ikke M a n ­

gel paa M od, og M od i Kampen er blot V ildhed, 

naar det ej har andre Dyder i sit Selskab. D u  

v il uden T v iv l vorde kj«k, skulde Numas S en  ikke
vorde



vorde det? men dine S s d e r, disse saa rene S<r-- 

der- der har forskaffer dig Gudindens Bestyttelse, 

v il du vedligeholde dem, Num a? Troe mig, -eg 

har ingen Fordeel a f at forbyde dig Fornojelser, 

jeg v il ikke fsre min Alders strenge S p ro g ,, og 

male dig Vellysten med falste og skrækkelige F a r­

ve r: nej, m in S o n : Vellysten er indtagende, 

Raturen trekker vs t i l  den, uophsrlig Kamp maa 

der r il for at gjsre den Modstand, og jo mere so­

lende vort Hjerte er, desto svagere er d e t! M en 

giv efter, og strax v il Sam vittigheds Nag beme­

stre sig din S je l,  du v il tabe denne stille Fred,,

' denne Hsjagtelse, denne ZErbsdighed for dig selv

der give Livet Behagelighrd: d it ydmygede, be- 
ffjemmede Hjerte v il ikke lamgere beholde sin for­

rige K ra ft,  sin forrige Kjerlighed t i l  det Gode; 

og fra det S icb lik Lasten besmitter din S je l,  v i l  

du lide den storste blanL alle S tra ffe , den at 

fjende Dyden og at have kunnet forlade den.

Jeg har aldrig seet Hoffet, og jeg kan ingen 

Underretning give dig om, hvordan man der bor

opfore sig; men jeg fjender Menneskets P lig te r,

og Menneske bor man allevegne v«re. G iv  de 

hoje StKnder den Agtelse, man er kommen over«

eenS
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rens at tilstaae dem, giv Dyden, hvor den findes, 

den ZErefrygt den fortjener. F ly r  de Onde, uden 

a t lade, som D u  frygtede dem. Veer tilbagehol­

den, selv mod de Gode- Vanhellige ikke Ven­

stab ved at odfle med Vennenavnet. Ve j dine 

O rd ,  og overlag, for du handler. V a r  a ltid 

paa V a g t imod det forste In d try k , undtagen naar 

det bevager dig t i l  ar hjelpe en Ulykkelig. E a r  

ZErbodighed for den Gamle og for F ruentim ret, 

beklag de Svage vg veer en S lo tte  for alle Ulyk­

kelige.

G js r Gudinden d ig , som jeg haaber, lyk- 

kelig, saa underret mig derom, denne Tidende 

v il forlange m it L iv ; lader Himlen dig prove 

Ulykker, saa tye tilbage t i l  mig.

Under denne Tale vare de komne t i l  Ud­

gangen a f den hellige S k o v , det var der at Tu l- 

lus  skulde stilles fra  Numa. Vognen holder og 

Ynglingens S jne svsmme i Taarer. F ris t M o d , 

bryder Oldingen ud, frist M od, Numa, v i sees igjen, 

v i secs snart igjen. Vejen herfra t i l  Rom er kort,

du stal komme t i l  Templet igjen, jeg se lv ...........

Ak m in Fader! udbrod Numa med taareblan-te 

A jn e , sikkert seer jeg dig igjen. M en jeg lever

ikke
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ikke mere nred dig, jeg seer dig ikke mere alle m il 

L ivs Sjeblikke. De lange Morgenstunds M ile  

henglide uden min Faders Omfavnelse, Dagen 

endes uden at hore din Stemme. Hvilken 

Lykke jeg nod hos d ig ! jeg har ikke fe lt den nok, 

har ikke takket Guderne nok derfor!, nu forsi er 

» » >» »

Gaae, 'min S o n ! afbrsd Tu llus  ham med 
en paatagen alvorlig Stem me, lad os lyde Ce« 

res og ikke murre mod hende. F o runderlig t! jeg 

er den aldsie, jeg den svageste, og det er m ig 

der oprejser d it M o d ! troer du at jeg ikke lider 

fu ld t saa meget som d u ? mener du at m it kum­

merfulde Hjerte —  ?

Ved disse O rd  taber han M a le t, hans Kr«f« 

le r forlade ham , han falder om i Num as Arme, 

hans Taarer rulle ned over Anglingen. M en  

han paatager sig sin Alvorlighed igjcn. Lev vel 

m in S o n , ere hans O rd , dn kommer snart og 

seer mig igjen, eller og jeg selv gaaer t i l  R o m , 

at opssge dig. Lev ve l, glem ikke Tullus. S a a  

taler han, unddraget sig og gaarr med iilsomme 

S k r id t tilbage i Skovem

U t roste-

O



r

N it Mrostelig staaerNuma tilbage med udstrakte
rlle H « » d e r, tilraaber h am 'e t tregange gjentaget 

;en F a rve l, folger ham med S je t l<ruge efter a t han

ken ^er kommet ham a f S y n e , giver M  Gangeø

ok, Tommen og tager Mien M  Rom i 
er

ned .
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Anden Bo g.
' !

Indhold af anden Bog.
I

^ )a a  Rejsen t i l  Rom standser Numa s en Skov og flumree  ̂

ind. Han har en uforklarlig Drem. Han sortscrtter fin Rejse. !

Beskrivelse af Egnen om Rom og af denne krigerske Stad. !
!

Maaden hvorpaa Tatius tager mr>d Numa. Karakteer- !
i

stildringer af denne gode Konge, af hans Datter Tatia, I 

af RomuluS og RomuluS'Datter, Hersilia. Numa ms«  ̂

der Hersilia, og forelsker sig i  hende. Hans Lidenskabs ! 

ferste Dirkning. RomuluS' Gjenkomst og Sejerstog. i

i

/



A n d e n  B o  g.

^ o r rk g fu ld  forlod Numa det S te d , der havde 

seet ham blive t i l ,  tusinde smertelige Tanker «ngr 

siede ham. Jeg forlader m in Fader, sagde han, 
. i  den A lder, da han havde m in Kjerlighed nsdig, 

jeg frasiger mig P lig te r, S ys le r, der ere m it 

H jertes F ry d ; jeg forlader min Barndom s G a l­

skab og Venner —  fo r at boe i  et Land, hvor 

ingen v il elste mig. Ak! Jeg foler det meget 

go t, at jeg ikke kan leve der. Dansmagte v il 

jeg, som det unge -O lie tr« , der omplantes i  en 

J o rd , der ikke er for det, S o l og D ug gavne 

det e j, de visnede Blade nedfalde a f dets Grene, 

dets Rodder faae ingen N aring  mere, det begyndte 

ak dse ud saasnart det forlod den J o rd , som det 
elskede.

Den unge Rejsende havde, opfyldt a f  disse 

Tanker, kun lagt to M ile  tilbage, da han kom 

ind i  en Skov, hvis Kolighed indbsd t i l  H v ile . 

Lokket ved M urmelen a f en B a k , der snoede sis 

i ld e r  Skyggen, Lyder han sin Ganger staar,

C  s  Siver



giver de« t i l  to S la v e r, folger Btrkken t i l  dens 

Udspring, og Her kommer han t i l  en K ilde, hel­

liget Pan. Han bojer K n« for Gudens Skotte, ! 

beder ham om Tilladelse at ltrste sia a f hans Kilde, ! 

vg efter at h>we kolet sive hede Laber, fa tter ha« ! 

sig paa Grasbanken og simmer ind ved Bakkens ! 

Bred. '

^ - Medens han sov havde han en O  rom. D e t j. 

forekom ham , som han faae en Vogn med to j 

D rager for at flyve imod ham fra  Skyen i  det ! 

Hsje. I  denne Vogn sad Gudinden Ceres, kra'nd* ! ' 

set med Ax-, og havde et Kornneeg og erl Segel i  

Haanden. H un sixrvede over Num as Hoved, 

betragtede ham med hulde B lik ,  og tiltalede ham 

saa: S on a fPom pilia -, jeg elstede din M o d e r, 

sg jeg vaager over Lig. G jo r et Hnste, og jeg hav ! 

befluttet at opfylde det: ta l,  sig mig hvad^ du  ̂

inderligst a ttraqer, og i  øjeblikket stal du fa a e !

. det. —  Lad T u llu s , udbrod Numa uden at ve« ! 

^renke sig, vorde ung ig jen, lad ham begynde e t ' 

p y t L iv og lad aldrig —  D in  Begjering, fa ld t 

Gudinden ham i  Ta len, overstiger m in M a g t. l 

J u p ite r , felv Jup ite r formaner ej at gjsre en 

Dsdeligs L is  . et A iehlik lKnger. D e grumme

Nornek
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Norner lyde es hans B ud, de have afstaaret Perse«: '  

ns', Henkules', Guderkongens messt ristede B s rn s , 

Traad, naar Skjedncn, moegtigere end min Fader, 

Lod deres Liv at endes. G ior Onster for dig, 

selv og va r v is  paa at din Lykkendgjor T u llus '. -

N u  da ! huldrige G udinde, gjor m ig ham 
va rd ig : lad denne elstvcrrdige O ld ings Lårdomme 

spire i m it H jerte , giv m ig V iisdpm  r TulluS  
siger, det er Lyksalighed.

Jeg har forudseet din Begjering, svarede 
Ceres, og bedet mm Sysiev M inerva  rigelig a t 

meddele dig sine Gaver. Dog vente du ikke a t 

vorde hendes Dubling, som Ulysses' S sn  var det. 

Nej , kjere N um a, ingen dsdelig smigre sig med 

a t naae den guddommelige Telemak. D e t er 

M inervas Mesterstykke: hun korde selv ej forssge 

a t gjore noget lige ved hendes eget Arbeide< Hele 

Lig endog den, der langtfra vandrer i hans S p o r : 

lykkelig den unge Helt, som Gudinden v il vårdige 

nogle B lik ,  og som indtager den anden P la d s , 

i hvor langt han end staaer fra sil M ynster/

Ved disse O rd  troer Numa sig overflyttet i 
M ine rvas  Tempel. Han v il treenge ind lige t i l  

Gudinden; men en gylden S ky flutter Helligdom«
'  mett



men for ham og Herover ham S ynet a f Guddom. ! 

men. Forgjeves anstrenger Numa sig for a t ! 

trange igjennem denne S k y : forgjeves anraaber 

han Ceres' Bistand. Ceres forkaster hans Bon« 

ner og byder ham hore: N u  taler M inerva  bag 

S kyen: og Num a kaster sig p a a K n a , med A n­

sigtet mod Jorden: han lroer at hore V iisdom , 

men, der underretter ham om alle hans P lig te r, ! 

han foler paa eengang en hellig JErefrygt og en j 

L lid  Overbevirsning. M en da han oplsfter Sj« ! 

nene og v il takke Gudinden, ere Tempel, S ky  ! 

forsvundne: Numa befinder sig m idt i en Skov 

»g seer intet uden en Lovhytte, hvor en ung hvid, 

Nrrdt Nymfe sad paa Grasbanken og laste med  ̂

Opmærksomhed- S je le ro , Oprigtighed hvilede ! 
dber hendes Ansig t: Beskedenhed, Ånde, Hojhed j 

omgave hende. S aa  stulde man forestille Astma 
naar hun grunder paa vor A rts  Lyksalighed. Nu« 

ma der foler sig ved en uimodstaaelig Unde dra« 

get hen t i l  denne N ym fe, sporger CereS ganffe 

sagte, hvo denne ffjonne Gjenstand e r: Ceres

navner ham Egeria og vtd dette Navn svinder
olt.



m-

at
ber

SN--
»ag 
llir !
M-

- r ,  j
,

en

S j. ^

>ky .
!ov
id,

led  ̂

»de > 

»ed 

ra  

u«

:a-
ffe

es

er

nr

Z 9

D en Forundring og Henrykkelse Nunra 

fslte vækkede ham. Endnu ganske fortum let a f 

den uforklarlige D rsm  kan han neppe komme t i l  

sig selv igjen. Han kaster Kjnene om sig, seer 

kun, Pans K ilde , Trarerne, Grasbanken, Bak- 

ken ved hvis Bred han flumrede ind. Han tviv« 

ler im id lertid  ikke paa at den Orom, han har havt, 

er ham tilsendt a f J u p ite r, og beder derfor t i l  

Tordenguden: lyver M inerva  og Ceres et O ffe r, 

forlader Skoven og bestiger sin Vogn.

Han rejser fo r t, drager igjennem Fidcna, 

ternes Land og er snart paa Roms G rund. Han. 

stiller det lettelig fra  Naboernes. Ade ere M a r ­

kerne , intet uden Ukrud frembringer den udyrke- 

de J o rd : med Nsd finde de svage og adspredte > 

H jorder Foder: ingen Mejere der indsamle Ce­

res' G a ve r: ingen Axsankerinder, der syngende 

folge Landmandens Husfolk. Ingen  Hyrde, der, 

paa Brinken a f en Hoj, ubekymret fo r sine F aar, 

dem hans tro Hund hindrer at adspredes, besyn­

ger paa sin Flojte A m aryllis ' Skjonhed og Land­

livets Dnde. A lt er tra u r ig t, skummelt, taust.

I  de ode Landsbyer seer man kun Qvinder og 

Oldinge. H in  begmder sin M a n d , denne sin

Broder



B roder faldne k Slagene. Her n«rm er en O ld ing  

«den Trost, uden Hjelp sig Graven, han har ingen > 

B s rn  mere, det sidste blev ham nys bortrevet fo r  ̂

o t  tjene i R om ulus ' H « r. F ortv iv le t udstoder ! 

denne O ld ing Jam m erffrig , flaaer flg i  Ansigtet, 

Udrykker sine hvide H a a r, og bander sin Konges 

Oaaben. . D er flygter en M oder med den eneste. 

G on  hun har tilbage: hun veed a t man v il kom-' 

me og rive ham a f hendes Arm er hellere forlader 
hun Fædreland, H uns, den Jordplet der narre­

de hende og tigger B rsdet blant et Folk- der dog 

lader hende beholde sin Son. O vera lt vise sig 

S o rg e n s , Armods, Adelirggelses f<rle B ille d e r; 

vg R om ulus' Undersaatter kjende ikke R o  eller ! 

Lyksalighed, siden det Ojebtik Rom ulus begyndte ! 
0 t  hige ester Krigsarren.

Evige G u de r,  raabte N u m a , faa er det 

Sa det Fo lk , der er saa stolt, faa m isundt a f fine 

N aboer, hvis S e jre  have g jort det saa bersmt . 

vg faa fryg te t: nlykkeligt er det, fa tt ig t, hun» I 

Lredgange mere at beklage end alle dem det 

har besejret. O g det er ZErens L o n e l l e r  rettere 

Let er den guddommelige Retfærdighed: Guderne 

have ville t, a t Erobrer ne selv stulde tide det Onde
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de volde, vg a t de med egen Ulykke skulde kjsbe 

den, hvori de styrte deres Naboer.

Numa sammenlignede nu hos stg selv den 

Lykke de ftedelige S a b in rr node, den Overstod ,  

den M unterhed, der herskede paa Landet blank 

dem, med det S y n , der nu var for hans Arne. 

H an gjenkakdre lig  a lt det Tu llus havde sagt ham 

om Krigen, og bad Guderne, de vilde lade fredegode 

Konger fades, da med eet S ynet a f Rom rorte- 

og forbauste ham. Palatinerbjerget, Hyrdernes 

vg Qva'gets gamle Opholdssted, nu vm sirk le ta f 

M u re , besat med truende Taarne) disse brede 

og dybe G rave, der bessjerme Tilgangen, disse 

utilgængelige V o lde , og h in t navnkundige Kapi« 

to lium ," der beherffer hele Staden og paa hvis 

Spidse Zupiters Tempel hccver fig : a lt henrivev 

R um a: han betragter, beundrer og namner sig.

 ̂ Portene ere besatte a f en Hob unge Krigere. 

Bedækkede med straalende Vaaben, stytte de stg 

paa deres Lanser, med Hovedet i V e jre t, og 
kaste den Fjederbuss tilbage, der bestygger deres 

Hjelme. S e lv  dem de ikke true, komme de t i l  

a t isne a f F ryg t, og det lader som de a lt veed, 

de engang skulle undertvinge Verden- Rum a kom«



mer ind i Byen, overalt seer han Krigens D illed : 

O vera lt hsrer han VaabneneS K lirren. D er af- 

. lsses en V agt, hist exerceres unge S o ld a te r: lan» 

gere borre vanner man Stridsheste t i l  Trompetens 

gjennemtrangende Klang. Metallerne flyde i Es­

serne: Skjolde, Kyradscr gjenlyde paa Ambolten: 

M a lm et toner under Hamrene. P e t synes som 

alle LCtnas Luer ere tandte i  Rom, ogCycloperne 

der arbeide paa at smedde Kjeder for hele Verden.

Uvant t i l  denne Larm soler Numa Forun­

dring blandet med Skrak. Han er utaalmodig 

efter at see T a riu s : hau sporger efter hans Palads, 

man viser ham dec. D et var i  Stadens mindst 

stgMde Qvarteer. Den gode Tatius holdt sig 

langt fra  Soldaterne. Han vilde elskes, ikke 

bevogtes: hver Time paa Dagen kunde man kom­

me t i l  ham, og man tra f for hans P o rt flere 

Fattige end Hofmand.

In d la d t for den gode Konge, navner Nu- 

' ma Ordet T u llu s 'o g  leverer ham den ulykkelige 

Pom pilias B rev. Nappe har Ta tius last det, 

for han udbryder r et Gkadesstrig og falder det 

unge Menneske om Halsen. O  heldige Dag fo r 

m ig ! udbryder han, og hvad skylder jeg ikke Pon-

tifexen,
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t i fe M ,  der giver mig min.dyrebareste Vens S e n  

igjen: ja jeg gjenkjenber got den brave Pompi- 

lin s ' T r« k : det er hans Ajne , hans blide ind- 

smigrende M ine. D u  v il elske m ig , som han 

elstede m ig : jeg haaber det, jeg er v is  derpaa. 

M in  Alderdom fryses ved at see d ig ; jeg bekla­

gede mig hos Guderne over ar jeg havde kun en 
D a tte r , Guderne sende mig en Son.

S a a  talende omarmcr han Nnm a paa ny 

og lader sin D a tte r Ta tia  kalder T a tia  mindre 

udmarket tzed. sin Skjonhed end ved sin Dnde, sin 

Beskedenhed, sin Am  hed for sin Fader. H un 

kommer, T a tius  forestiller hende N nm a; see det 

er din B rode r, siger han t i l  hende, ham du bor 

elste som m in  Alderdoms S k y t t e d e t  er en S o n  

a f den P vm p iliu s , jeg saa ofte har talet med dig 

om. O  salige Dage, hvor snart ere I  hensvund« 

ne! N u m a , dn gjenkalder mig den T id , da jeg 

ro lig  i  S ab in ien , et elstet Folks elstede Konge, 

en lykkelig Fader, M a n d ,, D e n , saae mine A a r 

henglide i  Tatias M oders , P vm p ilius ' og den 

vise Pontifexs Selstab. M in  F a m ilie , saa kaldte 

jeg mine Undersaattere, va r ikke saa ta lr ig , at 

jeg jo selv kunde vaage over ethvert af mine B om .

Jeg
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Jeg kjrndte dem alle, jeg Lesogte bem ofte, og 
' «aar jeg i  Pokip ilius 'S e lskab, havde gjennem« 

faret m iir liden S ta t , takkede jeg Jup ite r, fo rd i 

han havde givet mig et indstrcenket Rige og ikke 

flere Undersaatter end jeg kunde gjore lykkelige. 

R u , hvilken Forandring! tangt borce fra  m it 

* Fadreland, lcenket t i l  en fremmed Thwne, sukker 

jeg alle Dage —  M en jeg seer d ig , jeg bor ikke 

mere klage. D u  bliver hoS m ig , N um a; du 
v il erstatte m ig , a lt det jeg har mistet: og maae 

fkee de ssdeste B a a n d , der forsikre dig m in Krone, 

skulle brfLsie urin Lyksalighed. Jeg faaer nok 

. T id  t i l  at udvikle dig mine P laner: N u  v il jeg 

kun t.rnke paa at nyde din Ntrrvtvrelse.

S aa  laler den gode Konge, og hans Gt«rde 

gjor den Fornojetse end mere levende, han natur« 

kigviis feler vrd i lange Sam taler at likgge siu 

f r i  og fs'ende S js l fe r Dagen.

 ̂ Hans D atte r, der har forstaaet hans sidste 

-Ord, flaaer Sjnene ned, men kaster dem sirax 

kgjrn paa Numa. R s rt a f hans Skjonhed be» 

marker hun med Velbehag Blidheden i  hansTrak, 

og hans.frygtsomme og omme M ine og hiin indta«

. gende Ands,-Oprigtighed a ltid  giver. D e t var sserste

Gang

' /



Gang T a tia  betragtede en ung-M and: hun foler 

det, rsdmer, og vender sine Ajne tilbage ril sin 

Fader.- N um a, mcd Tankerne strstede paa ben 

gode Konge, kyssede hans Hcrnder og lovede ham 

blind Lydighed. Ta l. ikke om at lyde, sagde 

T a tin s : jeg har v-rret Konge m it hele Liv igjen- 

nem, men aldrig har jeg sslt'Fornsjelse ved at 

befale. Jeg folte i Lide, at man maatte give S lip  

paa at ristes, naar man vilde fryg tes, og jeg 

vilde hellere have Venner end S laver. R okm lus 

Har underststttt m ig .i mine Anstag: v i have dcelt 

Kongevtrlden. Nomulus beholdt Befalingen.over 

Hcrren, Skatternes Bestyrelse og M isgjerningers 

Afstraffelse. Jeg, mere heldig, fik den P lig t,  

at haandha've Retfærdighed, at formindske Paa- 

larggene, belsnne adle Handlinger, kort, min S on 

' a lt del der gjor Kongerne Guderne lige. Jeg fryg­

ter bestandig, at m in Medregent bliver den ulige 

D eling vaer, og at han omsider indseer, at a lt det 

Gode blev m in Deel, og han fik a lt der Onde. 

M e n , lovet vKre H im len, h id til har Romulns 

ikke bemærket det; og i  sin Forblindelse seer han 

ligesaa tilfreds ud som jeg.



Jeg v il fremstille dig fo r denne Fyrste, saa- 

snart han kommer tilbage fra  et Tog han. har 

foretager sig imod Antemnaterne. Udett T v iv l 

besejret han dem; th i aldrig forsonede nogen K r i­

ger, som R om ulus, Soldatens M od med An- 

forereNs Talenter. Hans majestætiske Udseende, 

hans dristige og truende M in e , hans overmenne­

skelige S ty rke , og hitt uovervindelige Tapperhed, 

der gjsr, at han vover a lt ,  ere ittket imod hans 

Virksomhed. Paa en Marsch, ved ett Bele jring, 

i  et S ta g , er han overalt, seer a lt :  han gjor 

P laner, anordner, angriber og foksvarer paa 

eengaug. Hans Hoved og hans A rm  hvile ikke 

et S jeb lik : denne udforcr alkid, hvad h in t har 

beflnttet.

Hans eneste D a tte r Hersilia fslger ham paa 

hans Toge. A ldrig  var nogen stjsn som Hersilia. 

A l'e Latiens Konger have brandt a f Kjerlighed t i l  

hende: og ere komne for at lagge deres Diademer 

fo r hendes Fadder; men den stolte Fyrstinde har 

forsmaaet dem alle. F ra  sin spade Alder, vant t i l  

Vaaben, har hun, en vardig D atte r a fR om ulus, 

hengiver sig r il Pallas' Avelser. M ed Hjelm paa 

Hovedet og Lanse i Haanden, fslger hun sin Fa«

-e r



Ler i S lagene: hendes blsde Haand forstemer at 

styre envaldig Ganger, der farver Tommen med sit 

hvide Skum , og med Forundring lyder en Herre, 

hvis V a g t forekommer den saa let. Uvabnet er 

hun endnu mere fryg te lig : disse samme H ander, 

der forsiaae at fsre Svæ rdet, forstaae ligesaa 

got at holde Harpen, dens melodiste Toner fore­

ner hun med sin Tryllesiemme og besynger sin Fa­

ders Daad, efter at have delet Farerne mev ham.

Saadan er Romulus og hans D atte r. Jeg 

har ikke sat deres glimrende Egenstaber i  for svagt 

Lys- H v i kan -eg ikke endnu lilfs je  en lang Lov­

tale over deres Dyder? men dem ringeagter kun 

Erobreren, og Rom ulus farter kun P r iis  paa 

Tapperhed og Heltemod. Hans D a tte r, opdra­

get a f ham i Lejrenes Tummel, har ikke kunnet 

undgaae en Sm ule Raahed i  sit Vasen. F au r 

som J u n o , har hun denne Gudindes S to lthed : 

og ved at erhverve sig vort Kjons M od og S tyrke, 

synes det som hun har tabt a f den Blidhed og 

Godhed, der blev hendes t i l  Deel.

N u  da du kjender Romulus og Hersilia , 

kan du bestemme, om du v il faste din B opa l hos 

Lem eller hos os, i deres Lejr eller i  m it Palads.
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I n d h o l d
/

Lf

forste Bog

2 /u llu - , Teret' Ypperstepræst opdrager Numa, som mao 

»»seer for hans Sen. Teret' Hojtid. Tullus underret­

ter ̂ Numa om, at han er en Sen af Pompilins, e» sa, 

binff Prins af Blodet. Han fortæller ham hans Moder 

PompiliaS Historie; de sabiiiste Fruentimrrs Voldssrsel; 

hans Fvrerldres Oed; Krigen imellem Romerne og Sad i« 

nerne; disse to FolkeflagS Forening; NumaS Opdragelse r 

Ceces' Tempel; og denne Gudindes Befaling at sende 

ham til Rom. Numa nedstiger i sin MvderS Gravsted.

Han laver sig t i l at rejse. Pontife;'kns Formaninger. 

Numa siger Lullns Farvel.



N i r  m a  P o m p i l i n s .

Fsrste Bog.

-Okke langt fra  Byen Cures, i  Sabinernes Land, 

m idt i en gammel S k o v , harver sig et Tempel, 

§ere6 helliget, Alme og Popeltrarer, faa gamle 

som Jorden, beffyggr ders T op ; Moden Curesa 

beftyller Murene og flynger sigsaa gjennem H a­

verne ved endeel enkelt staaende Huse, der ere 

Lygte omkring dette Tempel. I  denne hellige 

Eensomhed tilbringer enhver a f Gudindens P rs -  

sier med Kone og B o rn  sine Dage med Bon, m e- 

Arbejde eller i  Familiekjsrligheds Skjod. Beskyt­

tede a f den Guddom, de arre, nsrede a f den J o rd , 

de dyrke, elskede a f den Hustrue , de gjsre lykke­

l ig ,  velsignede a f deres B o m  og i  Fred med dem'

A  r  M
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selv, nyde de i  behagelig S tilhed  Livet, uden en« 

ten at frygte eller snffe Dsden-

Den Krvoerdige Tullus var disse Præsters 

Overhoved. I  e» Alder a f firesindstyve A ar fo r­

rettede han den overfle Offerpræsts Embede m-d 

en Unglings I v e r , en O ld ings Lemfsldig- 

hed. Tilbedet a f dem, der levede med ham, 

hojtagtct a f alle andre, var han kun frygter a f de 

Lastefulde. Under a f Guder og elsket a f Menne« 

ffe r, bad han sjarlden fok sig selv; det var a ltid 

fo r Enken eller for den Faderlose. Saasnart no­

get Uheld tra f  en Borger fra  Cures eller en a f 

Landboerne, saasnart Uenighed opstod i et H uns 

eller en Familie, tog den ulykkelige Fader, M and, 

S a n , Vejen t i l  den hellige Skov fo r at finde T u l­

lus. Havde han dvalet det mindste, saa vilde 

TulluS have opsogt ham. TulluS hsrte hans vidt- 

lsftige Klager, ttM edes  aldrig ved at anhore dem, 

salte M od  i. ham, traskede ham, gav ham over­

stadig H ja lp  og Raad. Den Ulykkelige vendte 

tilbage enreN mindre bekymret eller mindre at 

beklage; og T u llu s , der troede, han intet havde 

g jo rt, kastede sig ned fo r Gudinden og anraabte 

hende fo r denne Ulykkelige,

T u llus



Tustns havde ingen Kone mere; hans S on  

Nnm a var M aalet for hans hele Hmhed. D et 

lod/ som Himlen vilde belsnne Oldingens Dyder 

ved de Gaver/ den saa odsel-havde tildeelt den 

Unge. Nuuia havde moppe fy ld t sit M ende A ar 

og besad kun sin Alders In-tagenhed og Inde.- 

Lydig imod sin Fader/ som han arede noestey 

ligesaa hejt fom Gudinden/ brsndende a f Be- 

gjerlighcd efter at ligne ham, studerede han M o ­

ralen ved at betragte Tu llus ' Handlinger. Uop- 

horlig grundede han paa sin Religions LaresKtnin- 

ger og onstede endnu at blive uirdurettet i aste 

^Gudsdyrkelses Ceremonier. O M ngerne og Bon- 

ven bestjarftigede ham i hans F rit im e r) hant 

K j«rlighed t i l  Tu llus og t i l  Videnskaberne vare 

hans eneste Lidenffabcr; hans S s ie lr reen som 

Himmelens B laa , gjorde ingen Forstja l paa For- 
nojelser og P ligter. ^ , -

Ceres' Festdag frem brod.. .  H os Sabineme 

helligholdes denne Fesi anderledes, end i E leusiL 

Aste hin« Mysterier, der med saa megen O m hu 

skjules og som bidrage saa lidet, t i l  Menneskets 

Lykke, havde Tu llus afskaffet. Kan den Guddom, 

sagde han, der allevegne viser sig for oS, som hvert

Sie«



Vjebkik aabenbarer flg  i  Naturens herlige Un­

der , kan den fordre saa mange Hemmeligheder 

vg saa mange Provekser for at meddele sig de D o- 

delig«? B s r  det vare vanskeligere at takke deir,  

end at modtage dens Gaver? R e r: Ceres, der rur rer 

vS alle, elsker os alle. Den M ark , hun klader med 

Slx, vorder et Tempel for Agerdyrkeren og i den 

hele Verden bsr man tilbede den,  hvis Velgjer- 
» inger ffju le Jorden.

E fte r dette Begreb har Tu llus  med fin Kon« 

§es Samtykke- indrettet Ceres' H s jtid . H vert 

A a r ,  fo r Hosten begynder, famle alle Land« 

»rand i  deres smukkeste K laver fig i  Staden Cu» 

»es. D e rfra  gaae de ud t i l  Templet. Flotte« 

-spillerne aabnr Toger; derpaa komme unge Piger, 

der paa Hovedet bare i Kurve, prydede med Blom« 

sker, rene Offer« t i l  Gudinden. E fte r dem fslge 

Landboernes B oru , i  hvide K lader, krandsede med 

Kornblomster, de fremkede det stugne D y r ,  der 

« « re r sig med Egens Frugter. Denne talrige 

T ro p , M t  a f a t bevogte S la g to ffre t, firår« 

her a t paatage fig en tvungen A lvo rlighed , 

der idelig afbrydes ved deres stojeude G lade. 

Deres Fadre folge dem med langsomme S k r id t ,

byde



Lyde dem at rie og tilgive gjerne deres M angel a f 

Lydighed; hver a f dem barer i H inderne etNeeg, 

fin  Hosts fsrscs Grove- Fyrsterne, Heltene, 

øvrighedspersonerne have ingen Forrang paa den­

ne store D ag, Krk-sdrgen vige de Pladsen t i l  dem, 

der have opfedt dem.

L u llu s  og hans Prasier oppebie dem ved 

Indgangen a f den hellige Skov. Den imgs 

Num a, krandset med Narsiffer, i  en Linnetkjole, 

vandrer ved Tu llus ' S ide. Han seer paa ham, 

han bemærker de Taarer, den Gamle sogte at 

fkjule. Mere nedstagen ved sin Faders Kummer, 

end om han selv havde fokt den, vover han ikke 

fo r  saa manges S jn e , og ved en saa hojtidelig 

Ceremonis, at kaste sig i hans Arme og spsrge 

vm Aarsagen t i l  hans Taarer; men hans Taus« 

hed,.hans omme, urolige M ine  udtrykke nok­

som, hvad der foregaaer i hans S j« l.  N u m a , 

ellers a ltid  saa opmærksom, saa fordybet i  de 

hellige Ceremonier, Numa seer nu kun sin Fader, 

t«nker kun paa ham, glemmer alke sine Forret­

n inger, og hans S jne , der M b e  at udgrunde 

Aarsagen t i l  T u llus ' Taarer,. ere selv farmor- 
lkede a f Graad.

Man
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M a n  kommer tik Templet, T u llus  nedka­

ster sig for Gudinden, byder hende forste Groven 

vg udbryder: Menneskenes M oder, det er dig, 

der lader disse Neeg voxe, og din Fader Jupicer, 

der indgiver os W re fryg t fo r Guderne og Er« 

tjamdtlighed mod dem. Ubodelige Guder, eders egne 

Delgjerninger byde v i eder; forsmaaer ikke vore 

Offere. Eders Algodhed give vore M arker Frugt« 

darhed, vore Legemer S tyrke  og vore S ja le  Ret« 
staffenhed.

E fte r denne B on strser TulluS det hellige 

K orn  over S lagto ffere t, drejer dets Hoved mod 

Himmelen, offrer det, og lader det ganske fortwres.

E fte r Offringen nedlægge Landmændene de« 
res Neeg. M in e B rsd re , tilta le r Tu llus dem, th i 

vg I  ere Ceres' P raster, disse Gaver tilhore 

G udinden, det v il sige: de Fattige. Gudernes 

Pr«ster ere ej andet end de Fattiges Skatmestere; 

I  ere deres Velgjorere. Na-vner mig derfor 

ren O ld ing b lavt eder, der i Aar tillige med mig 

to r  sorgs for de Ulykkeliges Lindring, D e t er 

t i l l i g t , ar jeg aflargger eder Regnskab for de Ga« 

ver, I  levere mig t i l  dem. Landmarndene der alle 

kjamde T u llus ' Retskaffenhed, vegre sig fo r a t



fa tte  ham Medopfynsmand ved S iden ; men 

T u llus  paastaaer det/ og dette V a lg  ender Hsj« 

tideligheden. >

Num a brcrndte a f Utaakmodighed efter at
t

fee sig ene med sin Fader. Nappe er Tu llus

gaaet ud a f Templet, fo r hans smt cl sien.

de S o n  omfavner ham. M in  Fader, sagve

han, Su har Sorger, og jeg kjander dem ikke .'

A f !  jeg fo ler det a lt for ve l, at jeg i  m in Alder

jkke tor haabe at kunye lindre dem ; men jeg kan

i  det mindste tage Deel i d in  S o rg ; og jeg maa

endelig grade, saasnart jeg seer dine Taarer flyde.

Elsted? S o n , svarede Tullus ham; th i aldrig vik

jeg give S lip  paa decre sode N a vn , jeg har des«

v a rre ! a lt for megen Aarsag t i l  at falde T sa re r,

jeg stal stilles fra  den, jeg elsker mere end Livet.

D u  v il forlade mig? udbrod Numa stjalvendr.^  '
Nej, m in S o n ! »ej, elstede S o n : det er tvert« 

mod dig d e r . . . . .  Han kunde ikke tale u d , 

dybe S u k  qvalte hans Stemme- Han tog N um a 

,ved Haanden, og forte ham ind i Skovens een« 

somste V ra a ; der satte de sig paa en Grasbank, 

vs den Gamle Malede ham saaledes:

Numa,
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Nnma, D u  er ikke min S o n . . . . . .  Ved disse

Ord spreder Dodsbleghsd sig oser Ynglingens 

Ansigt, og han§ Haand brever i TukkuS' Haand. 

Ypperstepræsten blev det Laer, trykkede ham t i l  

sin B arm  og soer fo r t :  Dog jeg v il ^bestandig

vare din Fader; dette Navn er mig ligesaa dyre­

bart som dig. M en hor Historien om din Fstz, 

sel, og l« r at kj«nde, t i l  hvilken hoj Bestemmelse
Himmelen har kaldet dig.

/

Numa omarmer ham , og svarer intet, han 

horer paa ham med en dyb Tavshed, staaer S j,  

nene ned, og harrS M ine  synes at sige T u llu s : 

In te t  kan opveje mod den Sykke at v«re din S on. 

M in  S o n , blev Ypperstepræsten ved, d it L iv 

ssylder du Postipilius, en P rin s  a f vore Kongers 

B lo d , som ved sjarldne Dyder vandt Guders og 

Menneskers Yndest. Den stjsnne Pom pilia  a f  

'Heraklibemes gamle S l< rg t, havde i t i  Aar v«- 

re t hans Gemalinde. In te t  fattedes dette lykke, 

lige P a r, uden et Pam  paa deres kj«rlige For« 

ening. Pom pilius snstede det iv r ig , og den om, 

rne P om pilia , hvis Gemal altid var Gjenstanden 

fs r  hendes Kusser, kom hver Dag i  Templet 

« t nedkaste sig fo r CereS, v«de med sine Tam

rer



rer Trinnene paa' hendes Akter og udbeds sig ,  

fom den eneste NaadeskeviiSnmg den Lykke at faas 

en Son. 'Jeg tra f hende engang i  Helligdommen.' 

H un bad med saa megen V arm e, at hun ej ber 

mcerkede m ig , jeg horte hende udtale disse O rd : 

Velgjorende Ceres, har din Fader Jup ite r be» 

siemt mig et langt Liv, faa udvirk heller hos ham 

tttje g  Maa dse i m in Alders Blomster, naar jeg 

kun efterlader min Gemal en Frngt a f vor rens 

Kærlighed. J a , vnrgtige Gudinde! tag alle de 

Vekgjerninger tilbage, D u  har beviist mig, bcrsv 

mig alle dem, D u  har bestemt m ig , og giv mig i  

deres S ted  et B a rn .' MaaktS jeg kun hore det 

skrige, maatte jeg fee det, holde det i mine Arme, 

trykke det t i l  m it Hjerte, kysse det rusinde Gange, 

vise min Gemal det, svsmmende i G ltrdestaarer! 

da vilde jeg gjerne dse: jeg skulde dse M o d e r, 

lwnge nok havde jeg da levet. O  Ceres! horer 

D «  mine B snner, ssjsnker D u  mig en S on , faa 

fvarger jeg paa dette A lte r at hellige ham t i l  D in  

Tjeneste, at l<rre ham at prise D it  N avn saasnart 

Han-Tunge kan udtale det, at lade ham opdrage i  

dette Tempel, fo r der a t tjene D ig  alle fine D age;

O g
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Og! D u  b il vårdige ham at v«re H an-M oder, 

naar Pom pilia er ikke mere. :

- M ine  Taarer flsde ved at hsre denne Bon. 

Jeg faldt paa Kncre ved S iden a f Pom pilia, for« 

. eneve mine Hnffer med hendes og anraabte Gud« 

inden om at bonhsre vs begge. —  Ak! hvor den

Velg iern ing blev dyrt betalt!

K ort T id efter kom Pom pilia  t i l  mig og 

lod mig v ide , at hun bar frugtsommelig. H vo 

skulde kunne udtrykke hendes overgivne Glcrde? 

Den ncremede sig Raserie- O tte Maaneder stuk« 

de endnu forlobe fsrend det heldige K jeblik,. l )M  

lcrvgtes efter, og a lt Barnetsjet var allerede fo r ­

digt. Jversyg og stolt a f Modernavnet vilde hun, 

a t a lt det, hendes S on  ffulde barre, var hende- 

egne Hcrnders Arbejde. H un forbod sine Slav« 

inder.at dele den Lykke med sig at arbejde fo r hen« 

des S on . Haabet om selv a t give ham D ie , 

fordobblede hendes Lcrngsel ester hans Fodsel : og 

den omme P om pilia , beruset ak M oderkM ligheb, 

kom oftere i  Templet for at takke Gudinden, end 

hun va r kommen der for at erholde Gjensiandm 

fo r sine Kuffer.

Ende«



Endelig neermede fig den niende Mnaned, 

hun saa meget havde langtes efter, da denRomu- 

lus, hvisN avnikke er dig ubekjandt, iS ab in ien  

lod udsprede, a t 'h a n , for at indvie sin S tad  

R om , der ganske nylig var bygt, vilde lade op- 

fsre nogle Skuespil t i l  Guden Census' ZEre. 

D u  veed, m in S s n , hvilken LErefrygt v i have 

fo r denne Gud. D in  gudfrygtige M oder vilde 

ikke lade nogen Lejlighed gaae forbi t i l  at are de 

Ubodelige; hun bilde bivaane disse Lege; og den alk 

fo r fojeiige Pom pilius ledsagede hende did.

Den storste Deel a f vore Sabiner fulgte 

Pom pilius. V ore Koner, vore D ottre  lsbe t i l  

Rom  i  Hsjtidsdragt. Ak! vore brave Borgere 

vare langt fra  at fatte M istanke om den Snare, 

man havde stillet for dem; de havde ingen Vaa« 

ben med. Uden M is t i l l id  trine d? ind i C ircus, 

hvor Rom ulus thronede paa en pragtig Domstoel. 

Deres Koner og deres D ottre  tage P lads ved S i«  

den a f dem, utaalmodige ester at ses Ossringen, 

soge deres S ine ester. O fferdyret; det var dem 

selv man havde bestemt dertil.

E fte r et Tegn giver a f deres Konge, drage 

Romerne deres S vars«  og sparre all« Udgange.

De
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De bestyrkede Sabinerinder kaste sig k deres F<r» 

dres, deres Brodres, deres M ands A rm e; m m  

R om ulus ' vilde Soldater styrke m idt ind paa 

Kampepladsen; med Sværdet i  Haanden, og 

funklende Dine true de M andene, smigre Q vin- 

derne, og bortfore Sabinerinderne, som hungrige 

Ulve tage de stMvende Faar. Forgjevcs udstede 

de Ulykkelige gjennemtrangende S k r ig , og fo rt 

lange at doe: forgjeves kaste vore rasende Med» 

borgere sig, uden at huse de ere vargelsfe, ovek 

Ransmandene, tage fa t paa dem, brydes med - 

dem, rive dem S varde t a f Haanden, og farve 

Jorden med Romerbtod : de talrigere Romere 

nedsable dem, der fatte sig t i l  M odvarge , jage 

hele Resien paa F lugt, stjule i  Rom deres B y tte » 

vg vore Sabiner komme tresilose, blodige, fulde 

a f S a a r , overvældede med Smerte og S ka m , 

tilbage t i l  Cures for at bringe denne gruelige 
Tidende og berede sig t i l  H<rvn.

F ra  Larmens ferste D-eblik havde dm Fadet 

P om p ilius , der bar sin Kone i  fine A rm e, fo r, 

segt a t bane sig V e j m id t igiennem RanSman» 

dene. Han var na r ved Udgangen a f C ircus, 

da et Corps Romere fa tte r efter ham, holder

ham
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ham 'att, og river hans'Hustrue fra  ham. A f  

Raserie og Fortvivlelse udsisder P om pilius et 

S krig . Z  Dieblikket bemagtiger han sig et S v a rd , 

vg Romerne, der omringe ham , ere a lt faldne 

under hans H u g : han lsber, hugger, faacr selv 

Hug. Dog sinder han igjen sin P o m p ilia , ned, 

lKggrr hendes R over, faaer sin Elffede ig jen , 

flu tter hende i sine blodende Arme, rrosier hende, 

giver hende M o d , og t i l  Trods for de rasende 

Romere, t i l  Trods for de Pile, der regne ned paa 

ham , flhgter han ud a f C ircus, omarmer din 

ulykkelige M oder, ssger at kalde hende tilbage t i l  

L ive t, glad over at have reddet hende. S a a  

styrter Numidiens Lovinde, naar den langt fra  

seer den uforsigtige Jager, der rover dens Unger, 

rasende, brolende, med funklende blodgjerrigt 

H je , hen imod den Ulykkelige, der forgjeves flip , 

per sit B y tte ; hun indhenter ham, ssnderflidee 

ham og flanger rund t om sig hans bavrende ?em« 

m e r; strax viger hendes Harme for Kj-rrlighedS 

Folelser, hun iler t i l  sine Unger, smigrer for dem 

broler a f G lade, flikker dem med sin endnu blo- 

'dige Tunge, lagger sig ned fo r at vare dem n a r.
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mere, giver dem at die, medelis hendes M usile r 

endnu stjKlve a f den dcempeds Vrede.

I  saadan Tilstand befandt PoM pilius sig. 

Uagtet hans dybe S n a r , uagtet hans B lod  fly , 

der strommeviis, naaer han endelig t i l  dette 

Tempel. Ved Foden a f Gudindens A lte r ned» 

la'gger han sin sode B y rd e : beder Ceres ar redde 

vg beskytte den, som han anbetroede hende; og efter 

at have bragt sin Bon t i l  Ende, falder han, for- 

kloder, udmattet ved Anstrengelsen og Smerten, 

om paa M arm orgulvet vg doer.

Jeg lod strax din M oder boere bort. M a n  

bkagre hende i m it H u u s , hvor hun kom t i l  sig 

selv ig-en. Hendes forsir O rd  var Navnet Pom» 

p iliu s , hun spsrger om sin Gemal, hun v il see 

ham, hun v il opjoge ham. Fokgjeves haabet jeg 

ar berolige hende og dslge hende din Faders D od , 

ved at forsikre hende ak han er Romernes Fange. 

De Laarer, jeg f t M e ,  hendes Anelser, a lt siger 

hende at jeg skuffer hende. Hun udbryder i Sm er­

teskrig, forkaster al H jcrlp, river sig los a f vore 

Arme for at doe paa Psm pilius ' Liig.

S a a  mange S to d , saa mange ALngsielfer 

fremskynde der S ftb lik ,  da du skulde ser Dagens

Lys.
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Lys. Fsdselsbeerne 'overfalde hende, de grumme 

J llth y ie r * )  martre hende med alle deres Smer« 

ter, hun ligger under, og det A ieb lik , da du fik 

Livet, var din Moders Dodssieblik.

Ved disse O rd  kaster Numa sig i  Tu llus ' 

B a rm : og den gode G am le, der foler at hans 

hvide Haar ere ganffe vadede a f den Unges Tsa­
re r , bryder a f for at grade med ham.

S tra x  derpaa farer han fo rt i sin Fortal« 

l in g : ,jeg lod ssge efter en Amme, der kunde holde 

Livet op i  d it svage Legeme; th i ved din Fodsel 

lod det t i l,  at bu ikke vilde overleve dine Ulykker. 

D u  streg jammerlig og d it blege Ansigt synteS a t 

forkynde din Henfart. En Bondekone, den gode 

Amyklea, kom og tilbod sig: og hun opholdte d it 

L iv mere ved sin omme Forsorg, end ved sin M a lk .

Jeg bestjeftigede mig da med din M oders 

og hendes Gemals > Begravelse. Aeg beredte et 
B aa l. Jeg samlede Stadens og Landets Ind« 

vaanere, vor gode Konge T a tius  anfsrte dem i  

Sorgedragt. Krigere, Borgere, B onder, aste 

begrad din vårdige Fader, alle onstede got over

hans

*) Gudinder for dem der ere i Barnsnob, see Pindar-
7de Nem. Sang. H.

S
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lijans S sn . Pompilius" Llig blev b randt,ved 

S iden a f hans Gemalindes. Jeg samlede deres 

Aske i  en So lvurne og denne Urne blev hensat 

paa et Gravmale i Templets lonligsie V ra a  —  

Jeg maa see det/ m in Fader! raabte N u m a : 

jeg maa see dette Gravmæ le: D u  maa tillade 

mig at grade der, at rore ved denne saa dyrebare 

Urne. I « /  m in S s n ! sagde Appersieprasten, 

v i v il stige derned i Dag.

D ine Foraldres D sd blev havnet. Vore brave 

Sabiner, opbragte over Forræderiet og Besijem« 

melseN/ gribe t i l  Vaaben,,og under Ta tius ' Anforsel 

N)kke de mod den trolose S tad . De fejge Ransm and 

have ikke M od t i l  at gaae vor H a r  i Mode / de 

sijule dem bag deres M ure . Ta tius belejrer dem 

og i Hast bliver han ved et heldigt Forssg Herre 

over Fasiningen. Tvungen t i l  enten at stases 

eller ar rsmme S taden/ tilbyder Rom ulus e» 

Trefn ing ved Foden a f det Kapitolium  / der/ saa 

siger man/ engang sial beherske Verden. T a tiu s  

tager derimod / og vore Sabiner der hige efter 

a t Lade sig i  disse troloses B lo d / gaae los paa de 

Romerske Tropper med al den M a g t/ Raserie 

sijenker Tapperhed. Fienderne ere adspredte; 

men Rom ulus samler dem igjen. Rom ulus by»

der



der Sabinerne Spidsen, med hsj Rsst anraaber 

han Jup ite r S ta to r : og dette hellige Navn og 

hans Exempel bringe hans flygtende Krigere t i l ­

bage. N n  kommer Raden t i l  Romerne at gjsre 

Angreb, Skammen opluer deres M o d , Lanserne 

krydse hinanden. Skjoldene stode sammen, For­

færdelsen og Nederlaget tage t i l ,  og de hidsige 

K«mpere kan ikke gjsre et S k r id t uden a t tr«de 
paa en Fiende.

Sejere«, l«nge u v is , hcrlder endelig t i l  

Retfærdighedens S ide. V o r  modige Konge Ta« 

tius  og hans uforfærdede Feltherre M e tiu s  gjen« 

nembryde anden Gang Middelpunktet a f den R o­

merste H a r. , Jorden er bestrset med M g ,  S a ­

binerne ere i Begreb med a t vorde Sejerherrer: 

kun et S jeblik og det er ude med Rom og Romu«

lu s , oa det »formodentligste T ilfa lde  river oS 
Sejeren a f Haanden.

De samme Sabinerknder, Romerne under 

de Consualiste Skuespil havde ranet, styrte med 

udslagne H a a r, forgrædte S jne, udstrakte Arme, 

under ynkelige S k r ig , m idt ind iblandt de S t r i ­

dende. Svaerdene, de med B lod farvede Spyde, 

Daabenbraget, B lodbadet, in te t stroemmer

B  r  dem.



dem. Hold inde! ffrige de: hold inde! gjorer 

Ende paa en K rig , der er mere unaturlig end en 

Borgerkrig. I  fagte for os, og ethvert afeders 

-Hug gjsr os t i l  Enker eller Faderlose. Elste I  

vs , I  fom gav vs L ivet, saa opsffrer ikke vore 

M a n d : og I ,  der have svoret.os en evig Kjer- 

lighed, staaner eders Koners Fadre. Tanker paa, 

at v i. under vort Hjerte ba>re Panterne paa ederS  ̂

Foren ing: Romere, eders Koner ere S abinerin - 

de r: Gabiner, eders Dattersønner vorde Romere. 

Horer La op med at myrde hinanden. I  ere ikke 

lamgere to F o lk , een Fam ilie udgjsre I .  E lle r 

hvis I  torsie saameget efter B lo d , saa begynder 

med at bryde og Isse alle de B aand , der bor for­

ene eder: dråber eders D ottre  og eders Koner og 

fuldender saa D arket med at myrde hinanden over 

deres Liig. Dette O p tr in , disse O rd , Sabiner- 

"indernes Taarer og S k rig  forjage Vreden a f alle 

Hjerterne. De stridende holde inde, betragte 

hinanden, og undre sig over, a t de ikke hade hin­

anden langer. S varde t bliver ved at vare havet 

vver den, dri truede; Spydet bliver holdt tilbage, 

P ilen falder a f den flappede B u e , uden at udsky­

des. Sabirminderne kaste sig over Baabnene og

. kage



tage dem ude« M eje fra  deres Fadre og deres' 

M a n d . De gribe deres Hander, som de sakke 

med deres K ys og vade med deres Taarer, med 

disse Taarer afvaske de det B lo d , hvormed disse 

Hander ere farvede; og bringe dem endelig t i l  

Foreening. Ved det hver Sabinerinde paa een« 

gang omarmer en Romer og en S ab ine r, bringe 

de de to Fienders Ansigter sammen, og node dem 

endelig t i l  selv at omfavne hinanden.

F ra  yu a f ingen K rig  , ingen H avn mere. 

Kongerne tale med hinanden, og blive enige om, 

a t de to forenede Folk herefter stulle udgjsre eet, 

vg at TatiuS og R oipu lns skulle sidde paa een 

Throne og dele Enevælden. M a n  svarger Frer 

den, man yder Ju p ite r, S o len , Jorden -Offre, 

og de to sammenblandede Hare lade sig lede as 

Sabinerinderne, rykke under mange Glades« 

raab fra  alle Kanter ind i R o m , og synes stolte-' 

r e , mere sejerrige ved at vare overvundne a f om« 

me Folelser, end om de havde havt deres Harme 

at takke for Sejeren.

Im id le rtid  voxte dn op under mine A jne , 

ansaaes for m in Son, jeg bestyrkede selv en V ild« 

farelsc, der stemte ovrreens med mine Folelser

og



og din Moders Lofte. F ra  d it fjerde Aar fu lg­

te du mig i  Templet, l en In d v ie ts  D ra g t, 

og bar i dine svage Hander Guldrogelsekarret. 

D in  B lidhed , din Dnde indtog vore Prasier, der 

alle misundte mig den Lykke at have givet dig 

Livet. H vor ofte har jeg onstet denne Lykke! I  

hele femten Aar, Numa, har Livet kun varet mig 

dyrebart for at elste d ig ; og hvor stor end min 

Kjerlighed er t i l  D yden , ifa ld  du seer mig sve 

den med I v e r ,  saa steer det i  det H aab, dyre­

bare S o n , at Guderne v il belsnne dig derfor.

Jeg hostede snart Frugten a f den Omhu', 

feg havde baaret for dig. F ra  din spadesie B a rn ­

dom yttrede dine gode Egenstaber sig. Jeg be- 

hovede aldrig at indgyde dig nogen adel Folelse, 

de vare dig alle medfodce. M oralens Grunde 

fatninger stode prantede i din S je l,  fsrend jeg 

underviiste dig de ri; og Fornuften sagde dig alt, 

hvad Erfarenhed havde la r t  mig. T ra f det sig, 

a t jeg, t i l  en Prove gjorde dig et S porgsm aal, 

der forekom mig vanskeligt, saa var d it S v a r  

a ltid  klarere, mere bestemt, end det, jeg havde 

bereedt mig paa. T id t ,  naar jeg troede at have 

.'''vet dig en v id tlo ftig  Underviisning i M o ra len ,

oplyste



oplyste dine korte Bemærkninger m ig , og ved 

Sam talens Ende var det Lureren, der havde 

faaet Underviisning. D u  kjendte alle vore Hetru« 

riske Philosophers Videnstaber og plejede at stge 

" t i l  m ig : O  Fader, hvor a lt dette dog er lid e t; 

og dette lidet lader endnu T v iv l tilbage! Dyden 

ene er v is , og den Bog, hvoraf vi liere at kjende 
den, have v i a ltid  med os, denne Bog er vort 

H jerte ; lader os raadspsrge det ved hver en 

Handling i vort Liv, lader os folge hvad det byder 

vs og da kunne v i aldrig fare v ild .

Jeg omarmede dig med Henrykkelse; men 

vovede ikke at rose dig. Jeg frygtede a t op« 

»arkke hos dig den Last, der vanhelder alle Fuld- 

kommenheder, der begynder med at betage dem 

Glandsen og ender rursten a ltid  med at nedbryde 

dem: Forfængelighed. O  min S o n ! tag dig i  

A gt derfor d it hele Liv igjennem; hus Vel paa, 

a t det er den, der stader Fuldkommenheder merst, 

da den betager dem deres Elskværdighed.

Med Glivde saae jeg dig undgaae denne 

Fare. Hver D ag blev du bedre og hver D ag 

mere beskeden. Bedraget a f den offentlige Stem« 

me og fremfor a lt a f m it eget H je rte , holdt jeg

mig
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krig selv for dm Fader, og jeg gjorde Regning 

p a a .a t aftrade dig YppersteprasievardighedeN: 

<rlle vore Pepsier, alke vore Borgere frydede fig 

fo rud derved. I  tre Dage, mur S o n , be­

tager et himmelsk Orakel mig dette Haab. Ce- 

re s , Ceres selv, aabenbarer sig hver N a t for m ig 

vg byder mig med eir a lvorlig  Stemme at sende 

Lig t i l  Rom og bekjendtgjsre din Herkomst. For- 

gjeves vovede jeg, knalende for Gudinden a t an» 

drage hende mm F ryg t og gjenkalde din M oders 

Lofte. —  Zeg har ingenlunde antaget dette Loft 

te , svarede mig Zupiters D a tte r , Numa stal  ̂

ikke vare m in P rast, hans Bestemmelse kalder 

ham hojere. Num a stal tjene mig bedre paa en 

Throne, end ved mine Akteres Skygge. Han 

»andre t i l  R om , og din Smhed fo r ham'mod­

satte sig ikke langer H im lens Beslutninger.

Denne, m in S o n ! - er Grunden tik de Tam 

re r , du under O ffringen saae mig fald«. V i  

rnaae underkaste os, v i maae stilles ad, Num a, 

Ceres befaler det, v i bor lyde.

Den omme Numa svarer Tu llns intet, men 

betragter ham med Taarer, lo fter Sjnene t i l  

H im len , og synes at vakle imellem sin Fader og

Guder«
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!>ig Guderne, men den Gamle stetter M od i ham, og 

n : Num a beflutter at rejses Han tagerTn llus ' Haand

fig , trykker den sagte med sin, m in Fader, ere hans 

be« O rd ,  du har lovet mig at fore mig ind i Pom> 

e» p iliu s ' Gravsted, og a t lade mig med ZErcfrygt

rig kysse den Urne, der gjemmer min Moders Sisse.

,de Fslg m ig , svarede Vppersirprcrsien ham, jeg v il 

or« sirax bringe dig did.

,n» N u  gaae de hrn t i l  Templet.

>rs Bag Gudindens A lter var en P o rt a f Me«

sft ta l, hvortil Tu llns ene havde Neglen. Hanaad«

k a l' ner den, stiger nogle T r in  ned, snkkende folger

rer Num a ham. De komme i en underjordisk Hv«l«

en ving, hvor en eneste Lampe lyser. Her saae ma«

an paa et Gravmcrle a f sort M a rm or med simpelt Ar->

>d- bejde og uden'Jndssrist, en S slvurne omhylle«

'  a f Sorgeflor. Ved S iden a f Urnen taae en Sed«

ia« del, et Sverd, og gule Haarlokker. Ruma havd«

L r kastet sig paa Kncr ved Indgangen a f denne Hval«

m, ving. Tultus tager langsom Urnen op, rasskev

Unglingen den, og taler med sagte Stemme saa« 

en ' ledes: min S o n , kys disse hellige Levninger, ror

t i l  ved denne Urne der indstntter den bedste M oders,

og den kjerligst« M ands Asse. Deres A jne ere i

!r« dette
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dette N u  fastede paa dig, fra de elysaiste M arker 

betragte de dig, og Synet a f deres Sons kjerlige 

ZErefrygt er den, mere end alle de himmelste.For- 
nsjelser, der omringe dem.

Num a holdt Urnen i sine H ander, vadede 

den med enTaaresirom, trykkede den t i l  sitHjerce, 

og dec forekom ham , >vm denne saa dyrebare 

Aste ftk Liv. O  hvor dec smertede ham at levere 

den tilbage t i l  Pontifexen Mppersieprasten) og 

hvor hans Hander rakkede efter Urnen, da den 
forlod ham.

Tu llus  fa tte r den igjen under F lo re t, og 

tager Sverdet, Sadlen og Lokkerne. —  See her, 

N u m a , det S v e rd , der forsvarede din M oder 

, og Fadrelandec; som Vreden aldrig trak, og som 

kun S tatens Fiender fa ldt for. Jeg overgiver 

dig det, m in S o n , gjor samme B ru g  deraf, og 

den magtige Ceres, som jeg havde helliget det 

t i l , lade alle dem falde under dette S verd, der 

true dic Liv. —  Denne Saddel strev din M oder 

i  hendes Dodstim e ^  den er stilet t i l  Kong TatiuS 

og du v il have den nodig for at faae ved Ta tius ' 

H o f den ZEre, der styldes din Herkomst. —  Disse 

zule Lokker, behover jeg at sige d ig , at de ere din >

M o ,
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ders? hun offredeCeres dem, den Dag hun fik 

en S on. N u m a , bar dem altid hos dig, solen­

de H jerter trange t i l  saadanne Panter paa K jer­

lighed og ssnlig ZErefrygt.

S a g  talede han, og de stige op a f den un- 

derjordiste H va lv ing. Numa gaaer tilbage iD p - 

persteprastens Huus og gjor Anstalter t i l  Rejsen, 

laggcr Linnetkjolen af, tager Togaen paa og den­

ne D ra g t klaver ham endnu bedre. Pontifexcn seer 

paa ham, og sukker: denne ny. D ra g t synes ham 

at varste om Farer. Denne Tanke forjager han, 

vg beffjeftiger sig med at forsyne sin S on  med det 

fornodne. Hans kjerlige Forsorg bod ham tanke 

paa flere Fornodenhed-r end Numa virkelig vilde 

have, han rover fra  sig selv for at berige ham, 

vg a f F ryg t fo r Afstag skjuler han blant Num as 

Klader den Sm ule Guld, han har sparet sammen. 

Langt fra  ham, behover jeg in te t, sagde han; 

og langt fra  mig v il han behove alt.

M id le rtid  i,armer det grusomme Sjeblik 

sig, Vognen, hvori Num a stal gjore Rejsen, er 

forspandt. Tu llus stiger i Vognen med sin S on, 

han v il ledsage ham udenfor den hellige Skov, og

midler«



midlertid meddeler hans Smhed ham disse sidsi« 

R a a d :

T ilg iv  m ig , dyrebare S on , tilg iv  mig- m in 

S ittre n  bed at see dig saa ung forlade vore ro­

lige S le tte r, og det Fristed, hvor din Uskyldig­

hed aldria havde lobet Fare, for at bebor en S ta d , 

felv den Diseste inaatte frygte for. D e r er du 

ilden E rfa rin g , uden Leder, uden R aad, ude«l 

D en ; th i i, din Alder har man ingen V enne r, 

man troer at Have dem, og det er desto farligere. 

D e r er du kastet m idt ind iblandt to Fo lk, der, 

- foreenede ved Stadsklogssab, ere adskilte ved Ka­

rakter, og betragte sig bestandig, som to smskilte 

Folkefærd. Hadet er ingenlunde udsiukt imellem 

Romerne og Sabinerne: det er det endnu mindre 

b lant de to Herskere, end mere hinanden mod­

satte, end deres Folk. T a tiu s , den bedste blant 

Kongerne, din S la g tn in g , din-Overherre, Ta- 

tiu s  vor Afgud, saa l-rnge han herskede blant o t ,  

m ild , folsom, fredelssende, besidder mere gav­

nende end glimrende D yde r, han udover Ret­

færdighed og gjor go t, see det er hans LevnetS- 

Leskrivelse. Rom ulus derimod, som fo r a t faae 

Illidersaatter, aabnede en Fristad for S tra tenro­

ver-.
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vire . Ronmlas har beholdt stt forsie Folks vilde 

S<rder, indtaget a f K rigen, henrevet a f G jerrig- 

hed, og martret a f Erobringssyge, angriber oz 

underkaster han'sig alle Rom s Nabofolk, det 

ene efter det andet- Han agter in te t, clsier in ­

tet uden sine S o lda ter, forsiaaer kun den Kunst 

a t sejre og kjeuder ingen anden Storhed.

DesvKrre er Erobreren mere beundret, 

rnd den gode Konge, og den sande D yd blcrn- 

der mindre end den falske 2Ere. D u  v il ikke 

blande dem sammen, N u m a : D u  v il fole hvor 

hojr Ta tius staarr over hans Mebregent: og dn 

v i l  ingenlunde forlade den retfærdigste blant 

Kongerne, S lagtningen, din Faders Ven, Psrn- 

p ilias  H avner, for a t folge en vild  E robre r, 

endnu besiankt med Broderblodet, hvis afsiyelige 

Forrarderie voldte d it Lands Sdelcrggelse, og de­

res D o d , som du skylder Livet.

M en selv Ta tius ' H o f er et fa rlig t Opholds­

sted fo r dig. D u  sial leve i Rom, hvis krigerske 

Borgere tilg ive Ungdommen a lt ,  kun ikke M a n ­

gel paa M od, og M od i Kampen er blot V ildhed, 

naar det ej har andre Dyder i sit Selskab. D u  

Vil uden T v iv l vorde kjak, skulde Numas S on  ikke
vorde



vorde det? men dine Steder, disse saa rene See- 

der- der har forskaffer dig Gudindens Beskyttelse, 

v il du vedligeholde dem, Numa ? Troe mig, jeg 

har ingen Fordeel a f at forbyde dig Fornojelser, 

jeg v il ikke fore min Alders stramge S p ro g ,, og 

male dig Vellysten med falske og skra-kkelige F a r­

ve r: nej, m in S o n : Vellysten er indtagende, 

Raturen triekker vs t i l den, uophsrlig Kamp maa 

der t i l  fo r ak gjore den Modstand, og jo mere so­

lende vort Hjerte er, desto svagere er det! M en 

giv efter, og strax v il Sam vittigheds Nag beme­

stre sig din S je l, du v il tabe denne stille Fred,

" denne Hojagtelse, denne ALrbsdighed for dig selv,

der give Livet Behagelighsd: dit ydmygede, be-
skjemmede Hjerte v il ikke longere beholde sin for­

rige K rast, sin forrige Kjerlighed t i l  det Gode: 

og fra det S i-b lik  Lasten besmitter din S je l,  v il 

du lide den storste blanL alle S tra ffe , den at 

fjende Dyden og at have kunnet forlade den.

Jeg har aldrig seet Hoffet, og jeg kan ingen 

Underretning give dig om, hvordan man der bor 

opfore sig; men jeg fjender Menneskets P lig te r, 

og Menneste bor man allevegne v«re. G iv  de 

hsje Ståender den Agtelse, man er kommen over-

eenS
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rens at tilstaae dem, giv Dyden, hvor den findes, 

den LErefrygt den fortjener. F ly r de Onde, uden 

at lade, som D u  frygtede dem. Vcrr tilbagehol­

den , selv mod de Gode. Vanhellige ifke Ven­

stab ved at odfle med Dcnnenavnet. V e j dine 

O rd ,  og overlag, for du handler. V a r  altid 

paa V a g t imod det forste In d try k , undtagen naar 

det bevæger dig t i l  ar hjelpe en Ulykkelig. B a r  

JErbodighed for den Gamle og for F ruentim ret, 

beklag de Svage og va r en S to lte  for alle Ulyk­

kelige.

G jo r Gudinden d ig , som jeg haaber- lyk­

kelig, saa underret mig derom, denne Tidende 

v il forlange m it L iv ; lader Himlen dig prove 

Ulykker, saa tye tilbage t i l  mig.

Under denne Tale vare de komne t i l  Ud­

gangen a f den hellige S k o v , det var der at Tu l- 

lus  stulde stilles fra  Numa. Vognen holder og 

Ynglingens S jne svomme i Taarer. F rist M o d , 

bryder Oldingen ud, frist M od, Numa, vi sees igjen, 

v i secs snart igjen. Vejen herfra t i l Rom er kort,

du stal komme t i l  Templet igjen, jeg se lv ...........

Ak m in Fader! udbrod Numa med taareblanSte 

N jne , fikkert seer jeg dig igjen. M en jeg lever

ikke



ikke mere med dig, jeg seer dig ikke mere alle m it 

Livs Hjeblikke. De lange Morgensiunde skulle 

henglide uden min Faders Omfavnelse, Dagen 

endes uden at hore din Stemme. Hvilken 

Lykke jeg nod hos d ig ! jeg har ikke fo lt den nok, 

hak ikke takket Guderne nok derfor! nu forsi er 

* » » »

Gaae, 'min S o n ) afbrsd Tutlus ham med 
«n paatagen alvorlig S tem m e, lad os lyde Ce« 

res og ikke murre mod hende. F o runderlig t! jeg 

er den Kldsie, jeg den svageste, og der er mig 

der oprejser d it M o d ! troer du at jeg ikke lider 

fu ld t saa meget som du? mener du at m it kum­

merfulde Hjerte —  ?

Ved disse O rd  taber han M a le t, hans Kras« 

ter forlade ham , han falder om i Num as Arme, 

hans Taarer rulle ned over Ynglingen. M en  

han paatager sig sin Alvorlighed igjcn. Lev vel 

m in S o n , ere hans O rd , du kommer snart og 
seer mig igjen, eller og jeg selv gaaer t i j  Rom  ,  

at opssge dig. Lev ve l, glem ikke TulluS. S a a  

raler han, unddraget sig og gaaer med »ilsomme 

S k r id t tilbage i Skoven.

V tl troste,



Ukrostelig staaerNuma tilbage med udstrakte 

H«»»der, tilraaber h am 'e t tregange gjentaget 

F arve l, fslger ham med A je t l<ruge ester a t han 

«§r kommet ham a f S y n e , giver sin Gangeli 
Tommen og tager Beten t i l  R om !

. . . »
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Anden Bog.

Indhold af anden Bog.

^ )a a  Rejsen t i l  Rom standser Numa i en Skov og simmer 

ind. Han har en uforklarlig Drhm. §)an s»rtsa!tter fin Rejse. 

Beskrivelse af Egnen om Rom og af denne krigerske Stad. 

Maaden hvorpaa Latin, tager mod Numa. Karakteer- 

stildcingec af denne gode Konge, af hans Datter Tatia,
V

af RomuluS vg Romulus' Datter, Hersilia. Numa im- 

der Hersilia, og forelsker sig i  hende. Hans Lidenskabs 

ferste Dirkning. Romulus' Gjenkomst og Sejerstvg.
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E >orrig fu ld  forlod Num a det S te d , der havde 

seet ham blive t i l ,  tusinde smertelige Tanker «ng- 

siede ham. Jeg forlader m in Fader, sagde han, 

i  den A lder, da han havde m in Kjerlighed nsdig, 

jeg frasiger mig P lig te r, S y fle r , der ere m it 

H jertes F ryd ; jeg forlader m in Barndom s G a l­

skab og Venner —  fo r at boe i  et Land, hvor 

ingen v il elste mig. Ak! Jeg foler det meget 

g o t, at jeg ikke kan leve der. Dansmagte v i l  

jeg , som det unge O lie re« , der omplantes i  en 

J o rd , der ikke er fo r det, S o l ag D ug gavne 

det e j, de visnede Blade nedfalds a f dets Grene, 

dets Rodder faae ingen N aring  mere, det begyndte 

ak doe ud saasnart det forlod den J o rd , som det 
»lstede.

Den unge Rejsende havde, opfyldt a f  disse 

Tanker, kun lag t to M ile  tilbage, da han kom 

ind i  en Skov, hvis Kolighed indbod t i l  H v ile . 

Lokket ved M urmelen a f en B a k , der snoede st­

under Skyggen, Lyder han stn Ganger siaar,

C s -ivet



giver den r i l  to S lave r , folger Birkken t i l  dens 

Udspring, og her kommer han t i l  en K ilde, hel­

liget Pan. Han bojer Kn« fo r  Gudens Grotte, 

Heder ham om Tilladelse at l<rste sig a f hans Kilde, 

»g efter at h^wr ko let sine hede Laber, farter ha« 

sig paa Grasbanken og simmer ind ved Bakkens 

Bred.

- Medens han sov havde harr en Orom. D e t 

forekom ham , som han saae en Vogn med to 

D rager for at flyve imod ham fra  Skyen i  det 

Hoje. I  denne Vogn sad Gudinden Ceres, kra'nd- 

set'Med Ax-, og havde et Kornneeg og eil Segel r 
Haanden. Hun svavede over Nnm as Hoved, 

betragtede ham med hulde B l ik ,  og tiltalede ham 

saa : S on a fPom pilia -, jeg elskede din M o d e r, 

»g jeg vaager over dig. G -or ekSnste, vg jeg har 

besluttet at opfylde det: ta l,  sig mig hvad^ dn 

inderligst a ttraqer, og i  øjeblikket stal du faae 

. det. —  kad T u llu s , udbrod Num a uden at be- 

t«nke sig, vorde ung ig jen, lad ham begynde et 

H yt Liv og lad a l d r i g D i n  Begjering, fa ld t 

Gudinden ham i  Ta len, overstiger min M a g t. 

J u p ite r , selv Jup ite r formaaer ej at gjsre en 

Dvdeligs L iv . et K iehlik ltenger< - D e grumme

Norner
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Norner lyde ej hans B ud, de have afskaaret Persen, 

A s', Hevkirles', Guderkongens messt elskede B srns , 

Traad, naar Skjcdnen, mcrgtigere end min Fader, 

bod deres Liv at endes. G jo r Husker for diz. 

selv og var v is paa at din Lykke udgjor T u llus '. -

N u  da! huldtige Gudinde, gjor mig ham 

vK rd ig : lad denne elskværdige O ldings Lårdomme 

spire i m it H jerte , giv m ig V iisdom  r TulluS  

siger, det er Lyksalighed.

Jeg har forudseet din Begjering, svarede 

, Ceres, og bedet m in Systev M inerva  rigelig a t 

meddele dig sine Gaver. Dog vente du ikke a t 

vorde hendes Andling, som Ulysses' S sn  var det. 

N e j, kjere N um a, ingen dodelig smigre fig med 

a t naae den guddommelige Telemak. D e t er 

M inervas Mesterstykke: hun tordeselv ej forssgs 

a t gjore noget lige ved hendes eget Arbeide., Hel* 

Lig endog den, der langtfra vandrer i  hans S p o r : 

lykkelig den unge Helt, som Gudinden v il vårdige 

nogle B lik ,  og som indtager den anden P la d s , 

i  hvor langt han end staaer fra  sil Mynster.

Ved disse O rd  troer Num a sig overflyttet i 
M ine rvas  Tempel. Han v il troenge ind lige t i t  

Gudinden; men en gylden S ky stutter Helligdom­
men
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men for ham og herover ham Synet af Guddom*
men. Forgjeves anstrenger Numa sig for at 

trange igjennem denne S k y : forgjeves anraaber 

han Ceres' Bistand. Ceres forkaster hans Bon« 

ner vg byder ham hore: N u  taler M inerva  bag 

S kyen: og Num a kaster sig p a a K n e , med Anr 

sigtet mod Jorden: han troer at hore Viisdom« 

men, der underretter ham om alle hans P lig te r, 

han foler paa eengang en hellig ZErefrygt og en 

L iid  Overbeviisning. M en da han oplofter A j.  

nene og v il takke Gudinden, ere Tempel, S ky  

forsvundne: Numa befinder sig m idt i  en Skov 

»g seer intet uden en Lovhytte, hvor en ung hvid, 

kl<rdt Nym fe sad paa Gra-sbcrnken og laste med 

Opmærksomhed. S je le ro , Oprigtighed hvilede 
bver hendes Ansig t: Beskedenhed, Ånde, Hsjhed 

omgave hende. S a a  skulde man forestille Astraa 

naar hun grunder paa vor A rts  Lyksalighed. R u ­

m s der foler sig ved en uimodstaaelig Unde dra« 

get hen t i l  denne N ym fe, spsrger Ceres ganske 

sagte, hvo denne skjonne Gjenstand e r: CereS

n«vner ham Egeria og ved dette N avn svinder
alt.

Den



Den Forundring og Henrykkelse N um a 

fslte va-kkede ham. Endnu ganste fortum let a f 

den uforklarlige D rsm  kan han neppe komme t i l  

fig selv igjen. Han kaster Lynene om sig, feer 

kun.Pans K ilde , T rm rn e , Graisbanken, Bak« 

ken ved hvis Bred han slumrede ind. Han tviv« 

ler im idlertid ikke paa at ben D rom , han har havt, 

er ham tilsendt a f J u p ite r, og beder derfor t i l  

Tordenguden: lover M inerva  og Ceres et O ffe r, 

forlader Skoven og bestiger sin Vogn.

Han rejser fo rt, drager igjennem Fidena«' 

ternes Land og er snart paa Roms Grund. Han, 

stiller det lettelig fra  Naboernes. Lde ere M a r ­

kerne , intet uden Ukrud frembringer den udyrke« 

de J o rd : med Nsd finde de svage og adspredte 

H jorder Foder: ingen Mejere der indsamle Ce« 

res' G ave r: ingen Axsankerinder, der syngende 

folge Landmandens Husfolk. Ingen  Hyrde, der, 

paa Brinken a f en Hoj, ubekymret fo r sine F aar, 

dem hans tro Hund hindrer at adspredes, besyn« 

ger paa sin Flojte A m aryllis ' Skjonhed og Land« 

livets Dnde. A lt er tra u r ig t, skummelt, taust. 

I  de ode Landsbyer seer man kun Qvinder og

Oldinge. H in  begræder sin M a n d , denne sin
Broder



Broder faldne i  Slagene. Her it«rm er en O ld ing  ! 

Uden T rs fl, uden Hjelp sig Graven, han har ingen ! 

B s rn  mere, det sidste blev ham nys bortrevet fo r  ! 

o t tjene i  R om ulus ' H a r. F ortv iv le t udstsder j 

denne O ld ing Ja m m erffrig , flaaer sig i  Ansigtet, 

Adrykker sine hvide H aak, og bander sin KongeS 

Vaaben. D er flygter en M oder med den eneste 

S e n  hun har tilbage: hun veed at man v il korn- ' s 

rne og rive ham a f hendes A rm e: hellere forlader 

lhun Fædreland, HuuA, den Jordplet der nare- ! 

De hende og tigger Brodet blant et Folk, der dog 

lader hende beholde sin Son. Overakt vise sig 

S o rg e n s , Armods, OdMggelses f<rle B ille d e r; 

vg Rom ulus' Undersaatter kjende ikke R o  eller  ̂

Lyksalighed, siden det Ojebtik Rom ulus begyndte 
0 t  hige efter Krigsorren.

' Evige G u de r, raabte N u m a , saa er det
Da det Fo lk , der er saa stolt, saa m isundt a f fine > 

N aboer, hvis S e jre  have gjort det saa bersmt 

vg faa fryg te t: ulykkeligt er det, fa tt ig t, hum 

Dredgange mere at beklage end alle dem det ! 

har besejret. O g det er LErens Len! eller rettere i 

Det er den guddommelige Retfærdighed: Guderne > 

have villet, a t Erobrerne selv ffulde tide det Onde

de



ve volde, vg at de med egen Ulykke skulde kjobe

den, hvori de styrte deres Naboer.

Num a sammenlignede nu hos stg selv den 

Lykke de ftedelige Sabiner node, den O verflod ,' 

den M unterhed, der herstede paa Landet blank 

dem, med det S y n , der nu var for hans Hine. 

H an gjenkakdte sig a lt det Tu llus havde sagt ham 

om Krigen, og bad Guderne, de vilde lade fredegode 

Konger fodes, da med eet S yne t a f Rom rorte- 

og forbauste ham. Palatinerbjerget, Hyrdernes 

vg Qva'gets gamle Opholdssted, nu vmfirklet a f  

M u re , besat med truende Taarne, disse brede 

og dybe G rave, der bestjerme Tilgangen, disse 
utilgængelige V o lde , og h in t navnkundige Kapi« 

to liu m , der beherster hele Staden og paa hv is  

Spidse Iu p ite rs  Tempel hikver fig : a lt henrivep 

R u m a : han betragter, beundrer og narmer sig.

Portene ere besatte a f en Hob unge Krigete. 

Beixrkkede med straalende Vaaben, stytle de sig 

paa deres Lanser, med Hovedet i V e jre t, og 

kaste den Fjederbust tilbage, der bestygger deres 

Hjelme. S e lv  dem de ikke true, komme de t i l  

a t isne a f F ryg t, og det lader som de a lt veed, 

de engang stulle undertvinge Verden. Num a kom«
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mer ind i Byen, overalt seer han Krigens D ilkcd: 

-Overalt hsrcr han Vaabnenes K lirren. ' D e r af- 

, lsses en V ag t, hisi exerceres nnge S o ld a te r: l<rn» 

gere bone vamner man Stridsheste r il Trompetens 

gjennemtr«ngende Klang. Metallerne flyde i Es­

serne: Skjolde, Kyradser gjenlyde paa Ambolten: 

M a im et toner under Hamrene. P e t synes som 

alle ZEtnas Luer ere candre i  Rom, og Cycloperne 

der arbeide paa at smedde Kjeder for hele Verden.

Uvant t i l  denne Larm foler Numa Forun­

dring blandet med Skr-rk. Han er utaalmodig 

efter a l see T a tiu s : han spsrger efter hans Palads, 

man viser ham der. D et var i  Stadens mindst 

stsjende Qvarteer. Den gode T a tius  holdt sig 

langt fra  Soldaterne. Han vilde elskes, ikke 

bevogtes: hver Time paa Dagen kunde man kom­

me t i l  ham, og man tra f for hans P o rt flere 

Fattige end Hofmamd.

In d la d t for den gode Konge, rurvner Nu« 

ina  Ordet Tu lkus'vg leverer ham den ulykkelige 

Pom pilias B rev. Nappe har Ta tius l«st det, 

for han udbryder i  et Glædesskrig og falder det 

unge Menneske om Halsen. O  heldige Dag fo r 

m ig ! udbryder han, og hvad skylder jeg ikke Pon-

tifexen,

t
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t i  sexen, der giver mig m in dyrebareste Vens S e n  

ig jen : ja jeg gjenkjenber got den brave Pompi- 

lin s ' T ra k : det er hans S jn e ,. hans blide ind- 

smigrende M ine. D u  v il elste m ig , som han 

elstede m ig : jeg haaber det, jeg er v is  derpaa. 

M in  Alderdom f t  yde s ved at see d ig ; jeg bekla­

gede mig hoS Guderne over at jeg havde kun en 
D a tte r, Guderne sende m ig en Gon.

S a a  talende omarmcr han Nnm a paa ny 

og lader sin D a tte r T a tia  kalde; T a tia  mindre 

udmarket ved sin. Skjonhed end ved sin Dnde, sin 

Beskedenhed, sin Surhed for sin Fader. H un  

kommer, T a tius  forestiller hende N nm a; see det 

er din. B rode r, siger han t i l  hende, ham du bor 

elste som m in Alderdoms S k y t t e d e t  er en S o n  

a f den P om p ilius , jeg saa ofte har taket med di­

om. O  salige Dage, hvor snart ere I  hensvund« 

ne ! N u m a , du gjenkalder mig -en T id , da jeg 

ro lig  i  S ab in ien , et ristet Folks elstede Konge, 

en lykkelig Fader, M a n d ,. V e n , saae mine A ar 

henglide i  T a tias  M oders , P om pilius ' og den 

vise Pontifexs Selskab. M in  Fam ilie , saa kaldte 

jeg mine Undersaattere, va r ikke saa ta lr ig , at 

jeg jo selv kunde vange over ethvert a f mine B om .

Jeg



Jeg kjrndte dem alle, jeg befogte bem ofte, og 
»aar jeg i  P M p iliu s ' Selskab, havde gjennem« 

faret m in liden S ta t ,  takkede jeg Jup ite r, fordr 

han havde givet mig et indskrænket Rige og ikke 

flere Undersaatter e»d jeg kunde gjore lykkelige. 

N u , hvilken Forandring ! langt borte fra  m it 

Fadreland, lancet t i l  m  fremmed ThtDne, sukker 

jeg alle Dage —  M en jeg seer d ig , jeg bor ikke 

mere klage. D u  bliver hoS m ig , N um a ; du 

v i l  erstatte m ig , a lt det jeg har mistet: og maa- 

skee de ssdeste B a a n d , der forsikre dig m in Krone, 

skulle brfaste min Lyksalighed. Jeg faaer nok 

T id  t i l  at udvikle dig mine P laner: N u  Sil jeg 

kun tanke paa at nyde din Narvarelse.

S aa  taler den gode Konge- og hans Glade 

Kjsr den Fornsjetse end mere levende, han natur-- 

kigviis feter ved i lange Sam ta ler at lcegge flu  

f r i  og solende S js l fo r Dagen.

> H ans D atte r, der har forstemet hans sidste 

-Ord, staaer Ajnene ned, men kaster dem sirax 

kg!ru paa Numa. R s rt a f hans Skjonhed br- 

rnarker hun medDelbchag Blidheden i  hansTrak, 

og hans.frygtsomme og omme M ine og hiin indta« 

zendeAnde, Oprigtighed altcd giver. D e t var ferste

Gang



Gang Tatia  betragtede en ung- M a n d : hun seler 

det, rsdmer, vg vender sine Ajae tilbage kil sin 

Fader. N um a, ri,cd Tankerne fasiede paa den 

gode Konge, kyssede hans Hander og lovede ham 

blind Lydighed. . Ta l. ikke om at lyde, sagde 

T a tiu s : jeg har vcrret Konge m it hele Liv igjen- 

nem, men alvrig har jeg sslt'Fornsjclse ved at 

befale. Jeg solte i Live, at man maatte give S lip  

paa at eisses, naar man vilde fryg tes, og jeg 

vilde hellere have Venner end S laver. Rosnulus 

Har undersisciet mig i mine Anssag: v i have dcelt 

Kongevarlden. Nomulus beholdt Befalingen over 

Hcrren, Skatternes Besiyrelse og MisgjerningerS 

Afstraffelse. Jeg , mere heldig, fik den P lig t,  

at haandha've Retfserdighed, at formindste Paa- 

ltvggene, brlsnne crdie Handlinger, kort, min S on  

' a lt det der gjor Kongerne Guderne lige. Jeg fryg ­

ter bestandig, at m in Medregent bliver den ulige 

D eling daer, og at han omsider indseer, at a lt det 

Gode blev min Deel, og han fik a lt der Onde. 

M e n , lovet varre H im len, h id til har Nomulus 

ikke bemærket det; og i sin Forblindelse seer han 

ligesaa tilfreds ud som jeg.



Jeg v i l  fremstille dig fo r denne. Fyrste, saa> 

snart han kommer tilbage fra  et Tog han, har 

foretaget sig imod Antemnaterne. Uden T v iv l 

besejrer han dem; th i a ldrig forrettede nogen K r i­

ger, som N om ulus, Soldatens M od med An» 

forerens Talenter. Hans majestatiffe Udseende, 

hans dristige og truende M in e , hans overmenne­

skelige S ty rke , og hin uovervindelige Tapperhed, 

der gjor, a t han vover a lt, tre intet imod hans 

Virksomhed. Paa en Marsch, ved en Belejring, 

i  et S la g ,  er han overalt, seer a lt :  han gjor 

P laner, anordtter, angriber og forsvarer paa 

. eengang. Hans Hoved og hans A rm  hvile ikke 

et S jeb lik : denne udfsrcr alkid, hvad h in t har 

besluttet-

Hans eneste D a tte r Hersilia fstger ham paa 

hans Toge. A lo rig  var nogen stjsn som Hersilia. 

A l'e Latiens Konger have brandt a f Kjerlighed t i l  

hende: og rre komne for at lagge deres Diademer 

fo r hendes Fodder; men den stolte Fyrstinde har 

forsmaaet dem alle. F ra  sin spade Alder, vant t i l  

Vaaben, har hun, en vardig D atte r a fR om ulus, 

hengiver sig t i l  Pallas' Svelser. Med Hjelm paa 

Hovedet og Lanse i  Haanden, f-lger hun sin Fa«

-«k



Ler i S lagene: hendes blode Haand forstaaer at 

styre en valdig Ganger, der farver Tommen med sit 

hvide Skum , og med Forundring lyder en Herre, 

hv is  V a g t forekommer den saa let. Avabnet er 

hun endnu mere frygtelig : U ffe samme H in d e r , 

der forsiaae at fsre S va rd e t, forstaae ligesaa 

got at holde Harpen, dens melodiske Toner fore­

ner hun med sin Tryllestemme og besynger sin Fa­

ders Daad, efter at have belet Farerne mev ham.

Saadan er Romulus og hans D atte r. Jeg 

har ikke sar deres glimrende Egenstaber i  for svagt 

kys. H v i kan jeg ikke endnu lilfo je  en lang Lov­

tale over deres Dyder? men dem ringeagter kun 

Erobreren, og Rom ulus farter kun P r iis  paa 

Tapperhed og Heltemod. Hans D a tte r, opdra­

get a f ham i  Lejrenes Tummel, har ikke kunnet 

undgaae en Sm ule Raahed i  sit Vasen. Faur 

som J u n o , har hun denne Gudindes S to lthed : 

og ved at erhverve sig vort Kjons M od og S tyrke, 

synes det som hun har tabt a f den Blidhed og 

Godhed, der blev hendes t i l  Deel.

N u  da du kjender Rom ulus og Hersilia , 

kan du bestemme, om du v il faste din B opa l hos 

dem eller hos os, i deres Lejr eller i  m it Palads.
- Jeg
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Jeg v il v«re din Deri, din Fader, vm du tillader 

mig dette fede N avn ; men du stal a ltid  blive din 

egen Herre, og naar du kun elster mig og er lykke­

l ig ,  er Ta tius tilfreds.

Num a gjent^g for den gode Konge Forsik­

ringen om sin Kjerlighed. Hans V a lg  er g jo rt, 

hans Beslutning uigjrnkaldelig fa tte t: han v i l  

aldrig forlade sin Faders V e n , sit Folks Konge, 

den Tutlus fremstillede ham t i l  Mynster. H an 

gjentager for ham hundrede Gange, at intet stal 

forandre ham og at han med et ligegyldigt B lik  

v il betragte Hersillas Tillokkelser og Rom ulus'

i

Herder. Ved alle Guder sverrger han det, og 

den beskedne Tatia horer med Gl«de hans Eder. > 

Nogle Dage stjamker Num a T a tius ' K jer-  ̂

lighed. Endnu har han ej glemt ben D rom , han > 

havde, da han faaer at vide, at M inervas Tem­

pel er i M idten a f en hellig S ko v , ved N avn  ! 

Egerias Skov- Studsende over denne Lighed 

med det han havde seet i  S svn e , ile r han tik 

denne Skov, der ligger strax ved R o m : og hanS ' 

H jerte banker da han vandrer under Treernes 

dunkle, grsnne Buer. . En hellig S tilhed  hersker 

her, Zephyrrr bev«ge NKppe -e lovrige Alme, de

gam lt
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gamle Popeltraer, hvis Kroner ere svobte i  

S k y e r: man horer kun langt fra  en stikle Susen 

a f deres Grene, der sagte bersre hinanden.

Nnma narmer sig Templet, hvor han vilde 

gjore sin B sn. Hans urolige S je l gjenkalder 

ham N ym fen: han ts r ikke haabe at finde hende 

og dog ssge hans Sjne hende, da N um a, under 

en Bue a f Traer lig  den han saae i  D rsm m e, 

faaer S je paa en S k jo ldm s, der i  d y b 'S s v n  

ligger paa en.Grasbomk. D e t blottede Hoved 

lanede sig t i l  hendes Skjold, Hjelmen laae ved 

S id e n : lange sorte Lokker hang ned over hendes 

Panser, og gjorde hendes adle og majestartfulde * 
Skjonhed end mere klampende. To Kastespyd 

hvilede under hendes H aand: E t kostbart G va rlx  

hang ved hendes S id e : og Kjolen var vphaftet 

in d til Knoret, saa man saae Purpurcothurnen, 

der var sammenfastet med en Guldhagte, S a «  

udhviler Apollos Syster paa M enalus' T inde, 

naar hun i Erymanthens Skov har tsm t sit Kog» 

ger : Nymferne og Dryaderne vaage omkring

hende: Zephyr drister sig ikke t i l  at bevarge Bla< 

dene, og Gudindens Ansigt beholder, 1elv i  S s p t 

Ue, den barste og krigerste M in e , der, langt fra

D > at



at vanhelde hendes Skjonhed, syneS at forhoje 
dens Glands.

S a a  ssjsn og endnu ssjsnnere var Skjoldmsen. 

Numa tager hende for P a lla s : han kimler for 

hende, v il andrage sin B egjering , men taber 

M « le t. Tungen standse?, Munden bliver halv 

 ̂ aaben, Armene udstrakte imod heade, hans blam« 

dede S jne betragte hende bestandig og stirre.

.N u  vaagner Heltinden. Hun bliver Nu« 

ma vaer, og i  Sjeblikker er hun oppe. A lt  

daskker den frygtelige Hjelm hendes Hoved, a lt 

tumler hun sine S p yd , og hendes hoje og tru« 

ende Stemme lader disse O rd  hore': Hvo du end 

er, forvovne Dngling, der forstyrrer m in S s v n , 

tak den Skjebne, der fremstiller dig vtrrgelos fo r 

mig. Kunde du forsvare d ig , da skulde denne 

Arm  straffe din Dristighed.

O Gudinde, svarer Numa hende, siil din 
Vrede: jeg gik til bit Tempel for at offre dig mit 
Hjerte og mine Busser: jxg saae dig, mine ssjel- 
vende Kn«e sank under mig. En Guddoms N«r« 
vsrelse nedflaaer en stakkels Dodelig; og er det en 
Forbrydelse at betragte en Gudinde, saa viid, at

mine
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mine blandede S jne ej har kunnet taale at see 

paa dig.

Disse O rd  dampede Skjoldmoens Forbit« 

trelse. H un bojer Spidsen a f Kastespydene mod 

Jorden, betragter Numa og siger smilende: fa t 

M o d , jeg er ingen Guddom. Den store Romu« 

lus er m in Fader, og jeg gaaer t i l  Rom for a t 

bebude den Sejer, han nys har indlagt sig. Fort« 

sat din Vandring t i l  Templet: gaae, unge M and , 

gaae og bed M inerva  tilg ive d ig , a t du ansaae 

mig for hende.

Ved disse O rd  flaaer hun paa sit Skjo ld  og 

ved denne Klang kommer hendes Fslge t i l .  M a n  

bringer hendes stolte G anger: hun svinger sig 

paa dens R yg , giverden a f Sporerne, og ile r 

afsted snellere end Vinden.

Numa staaer ubevægelig, forbavset, og 

henrevet a f en Overraskelse og Beundring, han 

aldrig for folede. Hans B lik  folge Hersilia, saa 

lwnge han kan sjne hende: hun er borte, de folge 

hende endnu. Tusende forvirrede Tanker fylde 

hans S je l:  alle hans Ideer fremstille sig pa« 

eengang for hans Aand. Han soger ar rive sig 

los fra  denne Forv irring , og jo mere han k-miper,

D  2  desto
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desio mere tager hans F orv irring  til. Hans S j« 

ne vende tilbage t i l  det S te d , Hersilia ind tog: 

de kan ikke forlade det. Numa treer at see hen­

de der endnu, han troer endnu at HZre hende. 

H vert O rd , hun sagde ham , gjrnlyder endnu i 
hans O re, hver hendes Gebcrde har hans In d ­

bildningskraft gjemt ham. Denne hoje, maje- 

Dtist'e M in e , denne ranke vg erdle Skabning, 

disse lange sorte Lokker, og diss: sioire og stjonne 

T rL k , a lt svcrver for Ruma som naervsrende. 

Hendes Billede er forstjsnnet indgravet dybt i 
hans Hjerte, vg hvor han stuer, seer han Gjenstm 

a f hende.

A k ! udbred han, nu er den D rem  udtydet, 

der gjorde saa sicrrkt et In d try k  paa m ig ! jeger 

i  Egerias S kov , det er den grsnne Buegang, 

jeg saae: vg denne himmelsts Skjenhed, hvis 

T rak bltendede m ig , er Hersilia : der er ingen 

T v iv l om- O  Hersilia! Hersilia! hvor gjerne 

jeg ncevner dette N a v n ! i den stra-kkelige Uro, der 

qvarler m ig , seler min S je l ingen Lise, uden i 
det S jeblik, jeg navner Hersilia. Og hvo er 

jeg ! at jeg vover at elste hende! vover at gjore 

Fordring paa hende, som Guderne sikkert v il gjsre
mig
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mig strid ig ; men i  det mindste kan -eg folge hende, 

ikke forlade hendes S k r id t,  elske i  S tilh e d , og 

tilbede hende fom en Guddom: endda er m in 

Skiebne for blid. J a ,  stjsnne H ers ilia ! jeg 

bliver S o lda t i din Faders Hcer, jeg v il fsre 

dine Heste, bcrre dine Kasiespyd,, tjene dig t i l  

S kjo ld  i Slagene, og gjenncmbores n iit Hjerte 

a f den P iil,  der stulde ramme dig, da v il jeg doen« 

de vove at sige d ig : jeg doer a lt for lykkelig, jeg 

j ^falder for dig.

S aa taler Numa, og hans unge fyrige S je l 

' aabner sig ganske for Kjerlighed. Lig hint har« 

pixfuld« T r« , del en Gnist anternder og forcerrer, 

begynder Numa at elste og hans Lidenstab er i  

^>mme Hjeblik paa det Hegesie. Han t-rnker ikke 

Niere paa M inerva i men vender med iilsomme 

S k r id t tilbage t i l  Rom, og folger det S por, Her« 

M a s  Ganger gjorde i S tevet. M ed en forvir« 

re t M ine  kommer han i  S taben , han gjennemlsr 

ber den, uden at tresse den han ssger, og drister 

' sig ikke t i l  at sporge om hendes Palads: han er 

 ̂ bange for i nogens Narvarrelse at udtale det Navn, 

han med saa megen Fvrnojelse gjentager hos sig 

selv.

»
l

Ende«



Endelig kommer han tilbage t i l  T a tius* og 

-en fsrste Gjenstand han bliver vaer, er Hersilia r 

hun gav den gode Konge Underretning om fin F a ­

ders Sejer. Numa, undrende og henrykt, stand­

ser, stjelver og flaaer Ajnene ned., Hersilia 

kjender ham igjen og spsrger T a tiu s , om denn- 

unge M and er ved hans Hof? Den unge M and, 

udbrod Kongen, er m in S o n : i  det mindste stal 

han virre mig i Sons Sted. Hans Fader var 

den retstaffenste og den fiorsie blåne Sabinerne. 

H gn er a f m it B lo d : m in Vens S on . Ved 

bisse O rd  iile r han hen t i l  N um a, og synes uro­

lig  over den Bevægelse, hvori han finder ham , 

vg den Bleghed, der er udbredt over Haus-Ansigt, 

Rum a beroliger ham stammende. Hersilia kaster 

et B lik  t i l  ham og hans Bleghed svinder: en le­

vende Rodme trorder i dens S te d : han kan ikke 

faae et Oxd frem og hans S jne , der langsomt 

hoeve sig t i l  Prinsessens Aasyn, nedsynke bestandig 

tilbage t i l  Jo rden , fo r de naae did.

Den gode Konge, a lt for gammel t i l  endnu at 

mindes Kjerligheds de forste V irkninger, smiler a f 

hans overdrevne Frygtsomhed: han soger at und­

skylde ham hos Hersilia ved at fortælle hende N u-

mas
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! «,as Alder og den -Opdragelse han har faaet.

, H an griber denne Lejlighed t i l  at tale om Lu llus '

vg hans elskværdige Fosierssns Dyder, og fryder 

sig ved a l holde en lang Lovtale over Pom pilius'

C on.
Prinsessen horer ham med Fornojelse: hun 

-M a g te r N uw a, hvis Rodme gjor ham end stjsn« 

nere: med mere Held end La tins  udgrunder hun 

Aarsagen t i l  den Forv irring , der uroliger ham; 

og foler sig fsrsie Gang smigret ved at have 

indskudt Kjerlighed. Im id le rtid  forlader hun Ta« 

t in s , og i  dette Sjeblik mode hendes Ajne den 

elskende Numas. O !  hvor dette B lik  gjennem« 

trang deres S je le ! hvor veltalende fo r dem begge ! 

N um a fattede Haab deraf, Hersilia Kjerlighed.

F ra  dette Ajeblik er P om p ilius ' S on ikke 

longere Herre over sig selv. Ene sysselsat med 

H ersilia , seer han kun hende, soger kun hende, 

vm Dagen folger han hendes T r in :  i  Nattens 

T im er drommer han om hende. Paa den gode 

Konge t«nker han ikke mere, han glemmer T u l- 

luS og hans Undervisninger. D y d , ZEre, a lt 

hvad der vploftede hans S je l,  har intet mere

indtagende for ham. Hersilia , kun Hersilia har
han



Endelig kommer han tilbage t i l  Taklus* og 

-en fsrste Gjenstand han bliver vaer, er Hersilia r 

hun gav den gove Konge Underretning om sin Fa­

ders Sejer. Numa, undrende og henrykt, stand­

ser, stjelver og staaer Sjnene ned.. Hersilia 

fjender ham igjen og spsrger T a tiu s , om denne 

unge M and er ved hans Hof? Den unge M and, 

udbrod Kongen, er m in S o n : i  det mindste stal 

han vare mig i Sons Sted. Hans Fader var 

den retstaffenste og den storste blåne Sabinerne. 

H an er a f m it B lo d : m in V e n s 'S o n . Ved 

bisse O rd  iile r han hen t i l  N um a, og synes uro­

lig  over den Bevægelse, hvori han finder ham , 

vg den Bleghed, der er udbredt over Hans-Ansigt, 

Rum a beroliger ham stammende. Hersilia kaster 

et B lik  t i l  ham og hans Bleghed svinder: en le­

vende Rsdme trarder i dens S te d : han kan ikke 

faae et -Oxd frem og hans S jne , der langsomt 

h«ve sig t i l  Prinsessens Aasyn, nedsynke bestandig 

tilbage t i l  Jo rden , for de naae did.

Den gode Konge, a lt for gammel t i l  endnu at 

mindes Kjerligheds de fsrste V irkninger, smiler a f  

hans overdrevne Frygtsomhed: han soger at und­

skylde ham hos Hersilia ved at fortælle hende N u ­

mas
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maS Alder og den Opdragelse han har faaet. 

H an griber denne Lejlighed t i l  at tale om Tu llus ' 

vg hans, elskværdige Fosterssns Dyder, og fryder 

sig ved at holde en lang Lovtale over Pom pilius'

S on .
Prinsessen horer ham med Fornojelse: hun 

-M a g te r Numa, hvis Rodme gjor ham end fljsn- 

nere: med mere Held end TatiuS udgrunder hun 

Aarsagen t i l  den Forv irring , der uroliger ham; 

og foler sig forsir Gang smigret ved at have 

, indstudt Kjerlighed. Im id le rt id  forlader hun Ta- 

t iu s , og i  dette Sjeblik mode hendes Ajne den 

ristende Numas. O !  hvor dette B lik  gjennem' 

trang deres S je le ! hvor veltalende for dem begge ! 

Rum a fattede H aab 'de ra f, Hersilia Kjerlighed.

F ra  dette Sjeblik er P om p ilius ' S on ikke 

leengere Herre over sig selv. Ene sysselsat med 

H ersilia , seer han kun hende, soger kun hende, 

VM Dagen folger han hendes T r in :  i  Nattens 

T im er drommer han om hende. Paa den gode 

Konge teenker han ikke mere, han glemmer T u l- 

lu s  og hans Underviisninger. D y d , TEre, a lt 

hvad der oplsstede hans S j - l ,  har intet mere

indlagende for ham. Hersilia , kun Hersilia har
han
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han Ajne fo r i  heke Skabningen: Hersilia er hans 

Tankers eneste Gjenstand, hans Handlingers eneste 

M aa!- H ans H jerte , Forstand, Hukommelse, 

alle hans Evner str-ekke nEppe t i l  for Hersilia, og 

hans Hjerte er nu ikke i  S tand  t i l  at modtage 

anden Fslelse end Kjerligheds.

Uheldige Ungling! der er da intet Haab 

tilbage! een D ag , eet S jrb lik . har tilin te tg jo rt 

Frugten a f saa mange Aars Underviisning. Ce- 

res ' Dnoling, Pom pilias ' S o n , den a rva rd ig r 

T u llu s ' L a rlin g , dette Mynster paa V iis d o m , 

kaldt t i l  saa hoje Bestemmelser, er nu bleven c» 

B o ld  for en vild  Lidenskab., en Tm k a f baarli'ge 

Ansker. Han forkaster alle de G aver, Him len 

faa sdsel har tildeelt ham, for at gribe en rom 

Skygge a f Lykke, der v il vorde hans Livs M arte r. 

HanS M od er nedslaget, hans Forstand borte-: 

hans Legeme har tabt sin K ra ft:  D yd  og Fornuft 

ere vegne fra  ham : han v il doe, fom en Rasende, 

uden at fole det-Onde, der derover ham Livet.

M id le rtid  forte R om ulus, som Altten,,ia, 

ternes Overvinder sin H a r tilbage t i l  Rom. M ed 

egen Haand havde han nedlagt sin Fiende, Kong 

Acron, og hans Folk beredede ham et Sejerstvg,



der skulde tjene dem tik-M ynsier, man siden tit« 

siod Verdens Betviugere.

Kong Tarms i Spidsen for akle Borgere, 

kl«dte i  hvid t, gaaer sin Medhcrster unode. I l«  

den luer a lt paa den Feretriste Jup ite rs  M e r :  

Pontifexerne, Spaamandene med Palmer i Han« 

derne vente paa Sejerherren. Veien t i l  Ka« 
p ito lie t er overalt bestrset med Blomster, Huse­

nes Dore prydede med Krandse. De romerste 

Qvinder i festlige D ragte bare deres Born  paa 

Armene, trykke dem t i l  deres Ansigter, sogear 

gjore dem glade ved kjerlig Sm iger , og gjentagk 

fo r dem hundrede Gange, at de nu snart v il faae 

deres sejerrige Fadre igjen at see.

S tra x  sjner man de ssinnende O rne: akt 

horer man Trompeterne: dem svare Tufende Til« 

raab. Haren „a rm er sig: og man udmarker
k

den store Romulus, der staaer paa enpragtigVogn- 

F ire  sneehvide Gangere ere spandte for denne 

V o g n , a f deres modige B lik  og deres Vrinsken 

fkulde man troe, de vare stolte a f deres HerreS 

Daad. K la d t i Trinm fdragten, med en kaur« 

barkrands om Tindingerne, barer Rom ulus i 
sine Arme en Eeg, han selv har faldet, som Kong

' Acronsi
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Acrons Vaaben ere hangte paa: denne uhyre 

V«rgt tra tte r ikke Seierherren. For ham van« 

dr-er den overvundne Konges S la g t, kladte i Ser« 

gedragt, i Kjeder, de /laae deres taareblandte 

S jne t i l  Jorden. En S v a rm  a f T ra lle , ned« 

bo-ede under det tunge B y tte , omringer Sejer« 

hanens V ogn: hans kjakke Legioner folge hank 

under Frydessrig: og rundtom gjentone Echoerne 

langsomt Rom ulus' ZEre.

Han rykker frem : bestiger Kapito liet, om« 
ringet a f et Fo lk, beruset a f dets Sejre? Ved 

Iu p ite rs  Tempel stiger han a f Vognen med Egen 

i  Haanden: Jorden sukker ved hans V a g t :  

Acrons Vaaben stsde nrod hinanden og give Gjen« 

lyd langt borte. Rom ulus gaaer t i l  A ltre t: sit 

Eejerstegn nedlagger han for Gudens S to tte . 

Q  J u p ite r , udbrod han , modtag det fsrste rige 

B y tte , Nsmerne hellige dkg: Lad denne ffjsnne 

Oag evig vare optegnet i m it Folks Aarboger: 

lad den ofte komme tilbage: og lad mine Efter« 

kommere, efter m it Exempel, t i l  disse hellige Hval« 

Vinger ophange h:le Verdens B y tte !

E fter disse O rd  griber han fa t paa en v ild  

T y r ,  som tyve Offerpræster med Nod kunde hol«

de:



d e : med een Haand flader Kongen den t i l  A ltre t, 

styrter den paa Knaene, rykker nogle H aar a f 

dens brede Pande, slagter den, og Præsterne fu ld­

for? Offringen.
Saasnart Offerdyret er forta-ret, gaaer Ro- 

m ulns ud a f Templet, vender sig t i l  sine S o lda­

ter og tilta le r dem saaledes; Romere, hvad er 

en S e je r, saa l«nge der ere Fiender tilbage? 

Antemnaterve ere slagne, men Volsterne, Her- 

nicierne og hine kjekke M arser, der ene ere v å r­

dige at sagte med eder, have endnu ikke bojet sig 

under Aaget. Bereder eder t i l  at drage mod dem. 

I  Dag triumfere v i,  i  Morgen ville v i fortjene

en T riu m f. I  Morgen forer jeg eder imod M a r-
»

ferne, for at undsatte mine Bundsforvandte Cam- 

panierne. Romere, den hele Dag ffjenker jeg 

eder t i l  at omarme eders Koner og B o rn ; men 

saasnart den straalende Aurora fremstiger paa sin 

ildrsde V o g n , saa indfinder eder i  Vaaben paa 

M a rs ' P la d s : ederS Konge stal vare den forste 

der, og Ita lie n  stal a f os liere at Sejrere a ldrig  

trange t i l  Hvile.



Hele Haren svarer i Frydestrig. Seglener­

ne bringe deres Srge *) t i l  Ron,ulus' Pallads. 

En udvalgt V ag t vaager over denne hellige S ka t, 

»redens Soldaterne, i dereS Families Skjod, med­

tage deres Modres og Koners Om favnelser, 

og Kmhed og Kjerlighed fryde sig ved at v ind r 
een Dag fra ZEl-en.

*) Faner.

/

Trrdir
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T r e  d i e  B o g . D

I

Indhold af tredie Bog.

Bcmidende af Kjerlighed til Herfilia vil Numa fslgc

hende i Kampene. Latin- giver ham Daaben vg forestil­

ler Hcrren ham. De gamle Sabinske Krigeres Henrykkelse 

ved at sce Pompilius' Ssn. Tatinss vil ledsage ham i 

Krigen; men anfsrt af Tatia bringer-Folket ham til al 

forandre denne Bcstutning. Hceren bryder op. Dens Marsch. 

Rvmulus stvder t i l fln Bnndsforvandte,' Campanien- 

Konge. Denne Fyrstes Lejr beskrives. Ronmlus forlader 

ham. De Marsiske Gesantercs Ankomst vg Tale.

/

/

»



T r e d i e  Bog.

A o m u lu s ' SejerStog bragte Numas R uns paa 

det hojesie. Hans S je l, det a lt var er B ytte  fo r 

Kjerligheds Flammer / kommer i  endnu stackere 

B rand  ved det uvante S y n ,  der henriver den. 

LEren med al dens G lim m er frembyder sig fo r 

ham, som drt sikreste M iddel t i l  a t fortjene Her- 

silia. Nappe har han fattet dette Haab, fo r 

han higet efter at vorde H e lt: og to Lidenskaber, 

hvoraf den ene a lt var nok kil at bedaare en hoj 

S je l,  angribe med foreenet M a g t hans unge 

Hjerte.
Ta tius gaaer tilbage i sit P a lad s : sukkende 

fslger Numa ham. Han vilde aabenbare ham 

a lt, men han frygter for den gode Konges Bebrej­

delser, seer paa ham og tier. S om  det frygtsom­

me B arn , der folger sin M oder med ulige S k rid t, 

trekker hende sagte i S lo re t, sirsier sine taareful- 

de Ajne paa hende og bedek hende, uden at sige 

et O rd , at bare det i sine A rm e : saa fulgte N u ­

ma Tatius.

Den
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Den gode Konge siaaer stille, aabner ham 

sit Hjerte og siger t i l  ham : ta l, m in S o n ; hvad 

kan jeg gjsre for d ig? dine Slisker stal vorde dp» 

fy ld te , naar de kun ere i min M agt.

O  min Fader, svarer Numa ham, H inu
»

len er m it V idne at jeg taiede a f H jerte t, da jeg 

lagde den Plan at opvffre m it hele Liv t i l  at boere 

Om hu for din Alderdom, og besir-rbe mig efter 

a t erhverve dine D yder; men jeg saae Romu« 

lus ' Sejerstog og jeg foknam en h id til ukjendt 

Folelse opstige i m it Hjerte. Lyst t i l  ZEren opluer 

m ig - jeg torsier efter Kampen. J a ,  jeg er a f 

d it B lo d , jeg er en S on  a f Pom pilus'. I  m in  

Alder havde du og min Fader a lt vundet S la g e : ,  

i  m in Alder havde I  a lt om Tindingen den Laur« 

b«rkrands, jeg higer eftek: og jeg, en ubekjendt 

S on  a f den tappre Pom pilius, jeg en S lag tn ing , 

en Ven a f Sabinernes djerve Konge, jeg ftrldede 

h id til kun -Offerdyr: o m in Fader, jeg omar« 

mer dine K n « , tillad at jeg efterligner d ig , ar 

jeg folger'Romulus og vorder H e lt, som du vg 

som min Fader.

D a  han sagde dette, kastede han sig for O ft 

dingrns Fodder o - bojrde Hovedet fo r at sijule sin 

Rodme. Fat
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F a t M od ere T a tiu s ' O rd  / selv en Fejl 

vilde jeg tilgive dig, hvi skulde jeg kunne bebrejde 

dig en Folelse, jeg barrer Agt for? Ak! m in K je r­

lighed r il dig gjor, at jeg uden T v iv l hellere vilde 

see dig fore et ro lig t og fredeligt Liv under m in  

Thrones Bestyrtelse og ved min faderlige.Barm ; 

men jeg er Gabiner som D u , oa veed hvor mange 

Tillokkelser ZEren har. N um a, d it M od beha­

ger m ig , dog falder jeg Taarer ved at see dig 

saa ung at ville trodse det uvisse Udfald a f den 

farligste K rig , Rom ulus nogensinde har fo r t ;  th i 

jeg v il ikke dolge det for dig, de Fiender, han har 

overvundet, ere intet imod dem han nu v il befejde. 

D e frytelige M arser, »betvungne t i l  denne D ag, 

ere V ildm and afKampestsrrelse og uhyre S tyrke , 

He ere vabnede med K o lle r, som den store M el­

des : og man siger, at de bestryge deres P ile med 

giftige U rte r, der voxe ved Avernens Bredde. 

H vert S aa r bringer Doden, og hvilken S org  for 

m ig ! ..............

Hvilken ZEre, fa ldt Ruma ind og reiste sig 

o p , hvilken Lykke fo r din S sn  at lare hiin adle 

Kunst i Kamp mod saa vårdige Fiender l du seer 

nn at jeg er Gudernes Andling,,siden de indgive

mig



mig at fslge R onm lus , i. det S jeb lik , da han! 

underkaster sig de frygteligste Farer. -O min Fa« 

der! det er a fg jo r t: det -eg nys hotte a f dig de« 

stemmer m ig : og ZEren byder dig a t lade mig ile 

t i l  Kampen.

En himmelst Lue- lindrer i  hans S jne ved 

disse O rd , Tonen a f hans Stemme faaer mere 

S tyrke og E fte rtryk , hanS Legeme og alle hanS 

Bevægelser faae et »delt og dristigt Udseende, lig  

Achillcs, da han, i  Qvindedragt blank Lycome« 

d e s 'D o ttre , iv rig  greb det S ve rd , Ulyffes lod 

blinke for hans A jne og robede sit K-sn og sit 

M od  ved en uvilkaarlig Henrykkelse.

Ded denne Bevægelse, der foregaaer hosNu« 

ma, grader Ta tius a f G lLde: han foler selv en 

Henrykkelse, som han ikke er Herre over. J a  

min S o n , brod han ud, du gaaer i  Kamp mod 

Marserne, og din Fader ledsager dig. J a ,  jeg 

v il fslge dig i  S lagene: jeg v il give dig de ferste 

Undervisninger i Heltenes Kunst. Tank ikke a t 

Alderdommen har udtomt alle mine K r is te r : den« 

ne Haand kan endnu udkaste et S p y d , denne 

Arm  endnu bare et Skjold. Nestor, aldre eyd 

jeg, la m  sin dyrebare Antilvk at sejre, jeg er
E  »ngrq



ingen Nestor; men han elstede ikke stn S s ri 

mere.

S aa  taler han vg Numa kaster sig i  h a n i ' ! 

Arme. Han er n«r ved at aabenbare ham sin 

Lidenskab for Hersilia ; men, a f F ryg t for at svskke 

sin Agtelse hos den godeKonge vedat tilstaae hant, 

a t TEren ikke er Enehersker i hans H je rte , opsirt* 

ter han r il en anden T id  saa vanskelig en Be« 

kjendelse.

Sysselsar med sit nye Forehavende ile r Ta, 
lin s  t i l  Jupicers Prarster for ac begjerc sine gamle 

Vaaben tilbage, som han havde helliget Guden. 

Han seer dem igjen, han tager fa t paa dem me!» 

samme Henrykkelse som i sin Ungdom. O  J u p i, ! 

ker, udbryder han, ifa ld Blodet a f mine talrige L>f« 

ferdyr har rundet paa dine A ltre, ifa ld m it Hjerte 

aldrig har forcornct dig, end ikke ved lastværdige  ̂

Tanker, saa giv mig, for nogle Sjeblikkc giv mig 

den Styrke jeg engang havde, da den vilde Rham«
1

nes i Spidsen a f sine Hernicier angreb Sabi» 

nerne. Han lod haant om min Ungdom, testede , 

m ig t i l  K am p , og ved at udkaste et uhyre S pyd , 

som intet vor T ids Menneske skulde kunne gjs.re, 

troede han at ftelde mig t i l  Jorden, men -eg
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undgik det frygtelige Skud, kastede mig paa Rham« 

»es og stedte ire Gange m il rygende Sverd i  hans 

S ide. O  J u p ite r, endnu nogle Horders D agel 

vg jeg nedstiger tilfreds i Graven.

S a a  lyde T a tius ' Snster. Nappe faaek 

hans D a tte r hans Forsat at vide, fs r hun kom- 

mer at overtale ham t i l  at afstaae derfra. Hen­

des B onner, hendes Taarer ere forgjeves: D m  

uheldige Ta tia  seer i  et A jeblik alle de lykkelige 

Udsigter forsvinde, hun havde dannet sig: hun 

har a lt fo r got bemarket Numas. Lidenskab: hun 

klager ikke, tilstaaer sig ikke selv sin Kummer, og 

i  det hun degrader en Faders Bovtgang, degrader 
hun endnu andre Lidelser.

Numa tanker kun paa Hersilia og paa Litbe- 

redelserne t i l  sin Afrejse. Han har ingen Vaaben 

uden Pom pilius' Sverd. Ta tius gaaer selv r 

Rom ulus' Tojhuse og udsoger ham et stinnende 

Panser, hvis forgyldte M eta l holder det frygte­

ligste Hug u d , end pragtigere er Hjelmen t E n  

C phinx a f ypperligt Arbejde hviler paa den: og 

to Pnrpurfjederbuste svave over denne Sphinx« 

Skjoldet, der bestaaer a f syv Opehuder, vver- 

trnkne med fire Plader a f G u ld , S e lv ,  Kobber
E s  V I



og T it t ,  blev gjort fo r Kong Procas ved den 

duelige Egegn, der paa dette Skjo ld  afbildede 

den dydige LEneas'Historie.

Fornsjet med disse Vaaben lader Tatius dem 

Lring« t i l  Numa. Frygtelig er dkres K lang : den 

indjager dem, som hore den, Gysen; men for- 

dobbler den unge Helts Fyrighed. Numa betrag« 

ter dem, tager fa t paa dem, fryder sig ved at 

lade dem give K lang , i  et Ajeblik.er han.bedark, 

ket med dem, og hans naturlige Skjsnhed fager 

derved ny Glands. Hans H jertebankerunder 

M alm en, Kjekhed funkler i hansA jne: saa ha-ver 

den unge Ganger, naar den m idt paa Engen 

horer Trompeten, sit modige Hoved, aabner de 

dampende Rarsebore, rejser den bolgende M anne 

vg besvarer med Vrinsken de krigerske Toner, der 

ryste dens Sre. ' .

Natten,.^der: i  Num as A jne kom a lt for 

feen, breder endelig sit G lo r , men Sovnen kan 

ikke lukke den unge Elskers Sjne. Han tumler

s

sig uroligs hundrede forskjellige Anslag vmvnlte 

sig hos ham , han bereder sig paa, hvad han v i l  

sige t i l  Hersilla, br«nder a f Lamgsel efter ar vare I 

hos hende, forestiller sig forud -e  Lejligheder,

der



der v il frembyde sig fo r hans M od og udgrunder 

Le B ed rifte r, han v il fuldfsre.

Dagens Anbrud var endnu langt borte, da 

han i  fuld Rustning fremstiller sig i  Ta tius ' Pa­

lads. Den gode Konge smiler ad hans U tå lm o ­

dighed: han staaer op, bedakker sine hvide Haar 

med en H je lm , som han finder tung : han ifsrer 

sig det Panser, han i  saa mange Aar har lader 

ligge: og da han v il staane fin D a tte r fo r et ale 

fo r smerteligt Farve l, forlader han i S tilhed  sit 

P a la d s , stytter sig paa den u tå lm od ige  N um a 

vg gaaer hen t i l  M a rs ' Plads.

R om ulus, Hersilia og Haren vare a lt der. 

T a tius  forestiller sin Medregent den unge K riger, 

som han v il ledsage. Hersilia seer paa ham og 

rsdm er: Numa glemmer, hvad han har beredet sig 

paa ar ville sige t i l  Romulus og forstummer, ved 

S ynet a f Hersilia.
RomS Konge bifalder hans I v e r ,  og faa- 

snart han har faaet Kundffab om hans Fodsel, 

forer han ham t i l  de Sabinsie Legioner, der ud- 

gjore Harens venstre F lo j: S ab iner! tilta le r han 

dem, seer een H elt mere, der v il stride under 

eders Faner. Denne unge Kriger har Ret t i l
eder-

,
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eders K jerlighed: han er a f eders Aongesiamme r 

han er en S on  a f Pom pilius.

Ved Navnet Pom pilius gjentoner x^ften 

et Frydestrig: alle Sabinerne gaae ud a f deres 

Geledder og lobe hen t i l  den unge Numa. M e - 

t in s , V a le riu s , V o lfte n s , M u rre x , alle beda« 

gede K rig e r: fulde a f Skrammer og S aa r, om- 

arme deres gamle Anforers S on. Jeg skylder 

d in  Fader a lt ,  sagde den ene: han har reddet 

m it L iv , sagde den anden: han,var vor Velgjo- 
re r , raabte de alle paa eengang. A k! kom og 

tag P lads i vore Geledder, du en S on  afben ret- 

fiaffenste og kjekkesie M a n d : kom og fag t bag 

vore Skjo lde, vore Arme, vore H jerter hore dig 

t i l .  Konge a f Rom, udbrede de> i  det de vendte 

sig t i l  R om ulus, v i begjere ham t i l  Anforer; 

uovervindelige stulle v i vorde under ham, fom v i 

vare det under hans Fader. Han byde over vs, han 

kalde sig Pom pllius, saa svare v i dig for Sejere«.

J a ,  mine tjekke Venner, svarer dem den 
gamle Tatius, der i samme A ieblik kommer t i l

han stal sikkert vorde eders A n fo re r, og jeg v i l  

vare V idne t i l  hans Oaad. Jeg v il siride t il l i-  

Kemed ham, tilligemed eder, mine gamle K rigs-

brod re,
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brodre, der maaffee endnu ffulle gjenkjende mig.
V i sees nu igjen paaLLrens M ark: eders Longtz 
gjor sit sidste Log med eder, og ifald Kræfterne ' 
forlade ham, vil I  bane ham pga eders Arme. :

Ved Visse Ord istemme de tappre Sabine«? 
samtligen Glardesraab: de omringe, de trykke 
deres gamle Monark: de kysse hans Kloder og 
hans H«nder. O bedste blant Kongerne, ere de« > 
res O rd , ja vi ville vcrrne om dine Dage, vi 
vilde bestierme dig med vore Legemer. Ak! hvo 
Vilde lyksaliggøre vore Born, ifald du blev os 
bersvet? kom og lcer Pompilius'Son at efterligne 
sin vårdige Fader: vi'paatage vs at vise alle 
Folkestage, hvordan man elsker de gode Konger.

Taarer ere Latins' S v a r : Armene udstrcrk- 
ker han ril sine gamle Venner, og trykker dem 
til sin Barm , under Erindringen af deres Be­
drifter , og Begjering om at de vilde yde Rum­
del, samme Kjerlighed, de havde viist for ham. 
Romnlus, selv Romuius er rorr ved dette S yn ; 
han udn-vner paa Stedet Ruma Pompilius t i l  
Befalingsmand over de Sabinsse Legioner. Lnsi,^ - 
de Tilraab blande' sig med Trompeternes Lyd: 
vg den stolte Hersilia, der bestandig fergcer i S - ,

biner-
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Linernes F to j, fryder sig hemmelig ved den Post, 
hun har valgt- ' ,,

H-rren var rede t i l  Marschen, Rom ulus v i l­

de a lt give Tegn dertil og Tatius overdrog den 

kloge Messala at haandhave Retfærdighed i fin 

Fraværelse, da en Skare a f trofilose Q vinder, 

T o r n ,  -Oldinge, under Jammerskrig med H an- 

Verne strakte mod Himmelen, kaster sig for Ta­
t iu s ' Fsdder.

Hvordan? du forlader o s ! v i have to Kon­

g e r, der burde vare vore F ad re , og begge lade 
»S Faderlsse! Rom ulus rejser bort fra  vor S ta d , 

lit  hans Frasarelse ere v i vante; men du , du, 

» e r gode T a tiu s , der elsker os, der a ltid  bliver 

ib lan t os, hvi forlader du os i D a g ? hvo v il da 

Paffe os Ret? hvo troste oS i vore Lidelser? hvo 

lindre  vore Ulykker ? du veed det, naar vore Sejre 

rre  kjobte med Borgerblod, tye Fadrene, de 

„lykkelige B o m , de bedrobede Enker t i l  d ig , og 

Udgyde deres Taarer i din B a rm ; du grader med 

Vem og deres Kummer kattes. Hvad v il der dir­

re  a f disse Ulykkelige, staar de, langt fra  at have 

rig t i l  T ro fie r, maae frygte, fo r dine egne Dage?

. - K vad s-ger du vel i  Kampen? hvad fattes der i
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din Hader ? v i Kre dig som en Gud - v i elske dig  ̂

som en Fader: hvad fordrer du mere? hvad stsr- 

re Gode kan Sejren skaffe dig? for at gjsre E la , ,

ver forlader du dine B srn .

"  S a a  talede en O ld in g , vg Tatius hensmel« 

tede i  Taarer r han betragter N um a, betragter 

sine bedagede '.Krigere. Numa og de gamle .Kri­

gere kaste sig ned for ham, og foreene deres Bsn- 

rier med Folkets. Ta tius betanker sig ikke mere, 

han kaster sin H je lm , sit S p y d : omarmer den 

D ld in g , der havde tilta le t ham, og udbryder: det 

er a fg jo rt! der er ingen anden ZEre for mig, en­

den at vare eder t i l  Gavn. Jeg forlader eder 

ikke for Graven stiller os ad.

Ved disse O rd  have rusende S k rig  sig mod 

Himm elen, alle takke G uderne,'a lle  velsigne den 

gode Konge, og den omme Ta tia , der h id til hav­

de holdt sig skjult ib lant M angden, Tatia  kaster 

sig nu i  sin Faders A rm e : du gav ikke efter fo r 

mine Taarer, sagde hun t i l  ham ; men jeg var 

v i§  paa, du vilde give ester for dit,Folks. D e t 

er m ig , der har samlet det, det er mig, der har 

underrettet det om den Ulykke, der truede det, og

jeg
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jeg er langt fra  at v-rre skinsyg oser det F o rtr in ,' 

Ver har erholder over mig.

L a tin s  trykker sin D a tte r t i l  s in .Baxm, om- 

armer grædende den unge N u m a , ,  siger ham far« 

vel, og anbefaler sine gamle Sabiner at forsvare 

og ban e Omhu for den S ka t, han betroer dem. 

T a t ia , med Sjnene nedflagne, tvinger sig t i l  med 

sar Stemme, at onske Nnm a den Harder og Lykke, 

han attraaer.

Endelig giver man Tegnet: og den gode 

Tatins drager Kt S u k , da han seer Haren trarkke 

op. Langt borte sirarkker Numa H inderne imod 

ham; og det glsdedrukne Folk hjembirrer paa dets 

Arme t i l Rom ben Konge, hvis Narrvmelse trosier 

det i akle Ulykker.

Haren rykker frem i  tre Kolonner. Den 

forsie, der besiaaer af Romerske Legioner erkjen« 

der intet O ve rhov  uden Rvm ulus. M en denne 

- Fyrste har ingen bestemt Post, han rider paa en 

Thracist Ganger, hvis S jne og Naseborer lige« 

som udkaste Iios traa le r: han gaaer, kommer, 

flyver omkring, er allevegne og overlader Befa« 

Ungen over de Romerske Legioner t i l  H ostilius , 

hvis Son siden besteg Roins Throne. Ved denne

H elts



 ̂ "
Helts Side gaaer den kjekke Horaks, hvis tre
Csnner ek halvt Aarhunbrede derefter yen deres 

Sejer over Curiatierne betvang Staden Alba. 

Massicus, Abas, S rrv iu s , den unge M isem us,, 

der stammede sra LEneas' beromte Herold og den 

djerve Talaffius ere i  fsrste Linie. - Enhver a f 

dem har a lt udmarker sig ved meer end en 

Heltegjerning , enhver barrer det B ytte , han har 

taget fra en hersmt Fiende« Disse tappre Romer« 

mand udgjsre altid Fortropperne paa Marschen, 

den hsjre F loj i  Slaget-

Den anden Kolonne bestaaer a f de Latinsk? 

Legioner:. D er finder man Laurentinerne, Fide« 

Naterne,, Tellenes, Aric ias og det gamle Politores 

Borgere. Alle disse Folkeslag, som Rom ulus 

har undertvunget, fagte nu fo r ham og ere stolt? 

? f et Nederlag, der har tilvundet dem Romernavn« 

- Deres tappre Hsvedsmarnd ere: Azilas, O rl« 

Manthes, Fera ltinus, Ladon, en S on  a fN ym « 

fen Perenna: den favre N iphaus fra  det frugt« 

bar« Caneyres: og C yn irus, 'Apollos Prarst, der 

paa sin Hjelm barrer det hellige Laurbar og sin 

G uds Offerbaand. Denne T ro p , alle Fodfo lk,
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indtager a ltid  Midbelpnnktcn a f Haren p a a M a r- 
fchen som i Slaget.

- - ' De brave Sabiner marschere L den tredie Kor 

lonne. Disse frygtelige Bagtropper udgjsre altid 

Rom ulus' venstre F loj. Den gamle M etius  hav 

afstaaet ynglingen Numa Befalingen derover. 

Denne a rva rd ig t K rige r, er ved Enden a f sin 

Bane atter bleven S o ld a t; men hans Alder, hanS 

Hader, hans hvide Haar, hans Skrammer skaffe 

.h a m  altid  h iin  Agtelse, der ikke hceuger a f Væ r­
digheder. M e tius  ikaaer i Gclecd, og M etius kom­

manderer bestandig. Hos M etius udmærke sig

. den Dise C a tillu s , den frygtelige Coras, og Ta- 

nais og Talos vg den djcrve G a llus , FlodKuden 

Abaris ' Ssnnrsen , og den elstvardige A s tu r , 

opdraget ved Bredden a f Kilden B landusia, og 

som hele Herren ansaae for denne Najades Elsker, 

dg den vilde klfens, hvis halve Ansigt et ty k t,

 ̂ farveblandet Skjeg skjulte. Alle disse Krigere fol- 

ge Numa.

J fs r t  sine siraalende Vaaben, rusende a f 

Kjerlighed og F ryd , rider Numa i Spidsen fo r 

dem paa en Ganger, hvidere end Sneen, som 

Tatins har fora-ret ham. D et utaalmodige D y r

hopper



hoppet under sin unge Herre, slaaer bag ud , 

tramper i Jorden, og farver med At Skum  den 

Tomme, der tvinger dets Fyrighed, harmefuld 

over at hore Vrinsken a f Fortroppernes Heste.

Ved hans S ide kjsrer paa en prcegtig Vogn 

den stolte H ersilia , våbnet som Pallas og stjsn 

som Vulcans Gemalinde. Hendes stinnende H jelm  

er siret med den Romerske S r i , : E t gylden Kog­

ger hviler paa hendes Skulder vg i  Handerne ba­

rer hun Pandars B u e , som ZEneas bragte t i l  

I ta lie n  og som fra  ham kom t i l  hans Sonnessn 

Romulus. Den vise B ru tu s , dttte Overhoved fo r 

en Stamme a f H elte , styrer Prinsessens V o g n , 

og den forelskede Numa misunder dam dette S ted. 

Numa med Ajnene bestandig paa Hersilia , hol­

der sig ved S iden a f hendes Vogn. Hans Skjon-- 

hed viger ikke Skjoldmsens; men Avelse i  Vaa- 

ben giver hende et mere krigerst Udseende. S a a  

gjennemfarer Apollo og hans Sysier D iana væb­

nede Eynthus' B jerge: begge ere de lige frygte­

lige, begge blande de Ajnene; men Latonas D a t­

ter beholder en dristig og stolt M in e , der ingen­

lunde er malet i hendes Broders blide Ansigt.

Haren
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Hitzrett neermer sig med iilsom m e'S krid t t i l  

L ir is ' Bredde og. Au.rentiums S le tter. D e r
ffulde Kongen g f Capuas Tropper sisde t i l ;  men 

Marschen maatte gaae igjennem HerNiciel nes Land. 

Rom nlus sender Herolder, fo r at udvirke T illa ­

delse t i l  Gjennemmarsch: Hernicieknes Konge af- 
flaaer det. '

Jeg er ikke i Forbund, saa lyder hans S v a r,-  

hverken med Markerne eller med Romerne. I f a ld  

dine Fjenders H trr rykkede imod R o m , saa vilde 
jeg ikke taale, at den for at g jo rt sin Marsch kor­

tere, drog igjennenr mine S ta te r. Paa samme 

G rund maa jeg forbyde dig GjenneMgangen, og

jeg troer at handle retfærdig bed at iagttage Neu­
traliteten.

Rom nlus fnyser a f H arm e, da han horer 

dette S va r. Uforsigtigt Konge, udbrod han, 

du stal faae ar vide, hvor fa rlig t det er ikke a t er­

klære sig imellem to nurgtige Fiender. F ra  i D ag 

er du SejerherrenS Fiende.

M id le rtid  faae han sig dog nsdt t i l  at op- 

f<rtte sin Hevn og at tage en lang Omvej for at 

komme t i l  MarserneS Gr«ndser. Han satte derfor 

over Simbruinernes Bjerge, hvorAnio udspringer.

Denne



Denne lange og msjsommelige Marsch tra tte r 

Folkene, men er t i l  Nytte, for de uvante Krigere,

' hvormed Romulus har forsiarket H a ren : Numa 

isar , den unge N um a, er det en haard Laretid 

i  den adle Kunst, han begynder at dyrke. Un- 

derviist ved saa duelige Larere, som Sabinekne, 

vpluet ved sin K-erlighed og HersiliaS Rarvarelsc, 

har Numa a lt, i de sidste Dage en gammel K r i­

gers Erfarenhed. Uden nogensinde at have fag- 

te t, veed han hvordan man stal fag te : hans ko« 

gende M o d , der brander efter at udmarke sig fo r

Hersilias H jne , venter angsielig paa S ynet a f 
Fjenderne.

Endelig naaer man Bredden a f L ir is , en 

F lod, der adstiller Marserne fra  LEquierne og Her« 

nicirrne. For tre Dage havde Kongen a f Eapua 

i  Spidsen a f tredive tusinde M and siaaet Lejr der. 

Nappe ojner han den Romerste Fortrop, 'fo r  han 

lader sin hele H a r rykke ud, stiller den i Slagtor« 

den, og oppebier, under Klangen a f tusinde In «  

strumenrer, sine Bundsforvandtes Ankomst.

Rom ulus lader stsde i Trompeterne, og op« 

stiller sine Folk lige over for Campanierne. N u 

narmer han sig Kongen a f Capua. De to M o- 

, narker



narker omfavne hinanden, sv«rge hinanden et l 

evigt Venskab; men den utaalmodige R om ulus, > 
der a lt brander a f Begjerlighed efter at kjende de 

Soldater, der skulle stride med ham , Rom ulus 

begynder at gjennemlebe Linierne.

Nappe har han gjort nogle S k rid t, for hans 

H re r snares a f den Larm , han fra  alle Kanter 

horer : Campanierne vove at smile i hans N a r- 

varelse, vove*at tale under Vciabnene og yttre 

en Mangel a f K rigstugt, der opvakker Rom ulus' 

Harme. Han sender dem et a lvorlig t Hjekast, 
herer medlidende paa en S v a rm  a f Feltherrer, 

der braste med deres tomme Kundskaber, vå rd i­

ger dem ikke et S v a r , og bliver staaende og ryn­

ker Panden, da han seer unge Hsvedsmand byde 

over gamle Soldater, da han seer G uld og S o ls  

glimre paa alle Panserne. Han tager i Haanden 

et rig t S k jo ld , hvis Vcrgt synes at tm tte  en ung 

Campanist Kriger, Roms Konge holder det i  F iu - 

gerenderne, og terser, rsdmende a f Harm e, en 

forliebt Paastrift. Han river Lanserne fra  nogle 

S o lda te r, brarkker dem over ved at trykke dem 

med fln Haand, og spsrger med ironisk S m il ,  

hvad flige Vaaben kan tjene t i l .

H an
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Han kommer t i l  CampaNiernes Lejr og gaaek 

ind i  den. H vor stor er hans Forbittrelse da han 

gaaer ind under prægtige T a lte , hvor de meest 

vellugtende Rsgelser brande, hvor man finder 

Bade og Senge, hvor man har samlet alle de i  

Blodhed henfiunkne S tade rs  -Opfund og F o rfi­

nelse ! Han seer her offentlige S p il,  hvor de Cam« 

paniske Hovdinge tilbringe Neetternr med at fra« 

rane hinanden deres Guld, at tabe deres Formue, 

deres Rolighed og ofte dereS ZEre: der end skjeN« 

digere S teder, hvor en S v L rm  a fS k jo g e r, fast 

ligesaa ta lrig  som H aren , offentlig underviser i  

Lasterne, lokker de unge Krigere t i l  sig og holder 

dem i  deres vanarende G a rn , dysser deres M o d  

i  S o v n , fo rtå rer deres K ra ft, og overgiver dem 

t i l  Fiendett, uden H«der, uden D yd , uden S ty r ­

ke: kort overalt fornedrende Blsdhed, fo rdkrvv. 

lig  Uvirksomhed og vtemmelig Udsvævelse.

Roms Konge forlader hurtig  denne Lejr.' 

Han tager Kongen a f Campanien ved Haanden, 

v g , uden at sige et eneste O rd , forer han ham 

ind ib lant Linierne i  den Romerske H a r. E n dyd 

Tavshed hersker der: Opmærksomhed, ALrefrygt 

ere prngede t alle Ansigter. Hver K riger staaer



ubevagelig paa sin Post, med Ajnene fastede paa > 

sin A nfsrer, mistende kun, for at lyde des hasti' !

gere, at kunne gjette den Befaling, hatt v il give. !
Jernet, Malmen straaler, hvor man vender S je t :  i 

K un Fyrsternes og Feltherrernes Rustning pryde ! 

G u ld  og S e lv : Fodsel ester Tapperhed har staffet ! 

dem denne Udmarkelse. B lank Trodset seer man > 

ingen Q v ilid e r, ingen Rigdomme, men Heste a t > 

f« tte  i deres Sted, der maarte styrte, Vaaben t i l  

a t opfylde Mangelen a f dem, der sonderbrydes, 

Hjelpemidler fo r de Saarede. Hver S o lva t barer 
og selv sit T a lt, sine Fedevarer, sine Vaaben; og 

ingen tra tte r hverken denne V a g t ester Marschen^ 

Deres kjekke Konge gaaer langsomt m idt 

igjennem sin stolte H a r : han betragter taus Ca» 

puas Behersker, tager det korte S pyd  fra  den 

sidste a f sine Soldater og giver denne Konge det i  

Handerne. Denne Byrde er a lt fo r svar fo r 

M onarken, rodmende lader han den falde. N n  

hryder R vm ulus Tavsheden:

Konge a f Capua, jeg lader dig selv domme 

vm mine Tropper og dine kunne fagte under een ! 

Lane : de stolte Lover og de rade Lam pleie ikke > 

- t  foreenes. D in  H<rr vilde fvakke m ig : og
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mine Romere, hvis Vane det er a ltid  at angribe 

Fjenden, vilde spilde deres halve K ra ft paa-at 

forsvare deres Bundsforvandte. Desuden, truer 

mig een end vissers Fare : den anstukne L u ft , der » 

er i din Lejr, vilde snart trange t i l  m in, og vatt- 

årende Blodhed, den farligste blant alle P lager, 

vilde.udmarve mine Soldater- T i l  ingen N ytte  

var da Sejren os, jeg blev altid den overvundne. 

Konge a f Capua, gjerne onster jeg Forbund med 

d ig , men m it Folks ZEre er nrig dog vigtigere.

V i l  du, v i skulle blive Venner, saa lad os stille- 

ad : tag denne farlige Lejr bort fra  m ig : og, kau 

du ikke tvinge dine Undersaatter t i l  at vorde 

M a n d , saa hindre dem i det mindste fra  at for- 

darve dem, der ere det.

S a a  talede R om ulus: og den unge Capys,. 

en S on  a f Campaniens Konge, en P rins , der 

fortjente at vare Romer, flog Ajnene ned og rod- 

mede a f Blusel. Hans Fader, nedflaaet ved den 

M a g t, en stor M and altid har over en alminde­

lig Konge, beder Rom ulus bestemme hans F o r­

hold og lover at folge hans R aad :

Jeg veed, svarer RomuluS ham, at S am -* 

niterne ere paa Vejen for at komme Marserne t i l

F  2 H je lp ;
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H je lp ; men Byen Auxentkum maae de igjennem 

og Anxentium hot'er dig t i l .  Zndflu t dig inden 

dens M ure  og forsvar dem i  Angrebs T ilfa lde. 

Behold ikke meer end den tredie Deel a f dine Trop* 

Per hos - ig :  lad de svrige rykke Sam niterne 

imode, under Anfsrsel a f ben bedste blant dine 

Feltherrer. Forbyd ham for alting at lade det 

komme t i l  Haandmange med dette frygtelige Folk, 

dine Soldater ffukle ikke knnne gjore dem Mode 

siand; nren din H a r drille deres; selvundgaae den 
en T ra fn in g , w en 'm atte  Samniterne og hindre 

dem at stode sammen med Marserne. Im id le r­

tid  v i l  jeg angribe disse: og med urin Faders * )  

H je lp haaber jeg sikkert at faae Sejer. D a  kan 

din Feltherre give Samniterne f r i  Gjennemgang, 

de v il rykke hen imod Auxenttum og indfluttes imel­

lem denne Skad, din H a r og min. Deres uund» 

gaaelige Nederlag v il ende Krigen i  een Dag.

S a a  taler han, og den unge Capys kastet 

sig for hans Fodder: o Konge, som jeg beundrer, 

som jeg hojtagter lige ved din Fader M a rs  , t i l ­

lad Capuas Kongeson a t sagte under dine Banne­

re. Jeg v il lare Heltenes svare Kunst: hvad be­

dre Larer kan jeg valge m ig ? v iid , du en Guds

Son,

i

*)
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S o n , a t, dannet ved d ig , fla ! jeg igjen kunne 

danne m in Faders Undersaatter r og 2Eren at

Sjore Romere af dem stal flyldes ene dig.
R ort ved disse O rd  byder Noms Konge Ca« 

pys rejse sig og giver.ham strax Befalingen over 

en Cvhorte. Capys, stoltere a f at vare Hovding 

i  R o m u ln s 'H a r, end P rin s  a fL a p u a , kysser 

sin Anforers H aand, siger sin Fader fa rv e l, og 

ile r at indtage sin Post. I  samme Sjeblik ryk« 

ker Campaniens Konge bort for at indstutte sig i  

Auxentium med t i  Lusende Krigere. Resien gaaer 

M der Anfsrscl a f en G ra te r, der siod i  Kongen a f 

Capuas Tjeneste, Samniterne unode, og R om u, 

lu s , utaalmodig efter at begynde K rigen , v i l  

endnu for Nattens Anbrud, flaae Lejr hun S ide  

L iris .
H an sioder paa et Vadsied, han bereder 

sig t i l  at gaae derover, da tre M arsifle Gesantere 

fremstille sig for ham. LCrvardigt er deres Ud« 

seende: et langt Skjeg nedhanger fra  deres Hage, 

deres staldede Hoved har kun nogle enkelte hvide 

H a a r: i  den ene Haand holde de en T ra flaa l, i  den 

anden en glinsende P ii l.  De sremtrine med e» 

alvorlig og stolt M ine .
Konge



Konge a f R o m , siger den ZEldsie, hvad er 

der imellem dig og os? har v i sdelagt dine Lande? 

har vi truet din S tad?  hvo er du? hvad v il du? 

hvad forlanger du? Kongen a f Eampanien angri­

ber os paa Grund a f chinurriffe Fordringer paa 
hore S ta te r', han stal undgjelde derfor. M en 

dU/ du har end ikke flig en Skingrund. V i  

Ejende dig ikke: du har aldrig hort tale om os og 

v i eje intet, der kan p irre din Gjerrighed. Pced 

du hvortil de G aver, Guderne ha r-g jo rt M a r- 

ferne, indskrænke sig? t i l  Axen og en P lov, Kol­

ie r og denne Skaal. See dette er det, hvoraf v i 

betjene vs mod vore Venner og mod vore Fiender. 

H iin  give v i de Frugter, vor P lov og vore Sxen 

fkaste os: denne Skaal bruge v i naar vi i deres 

Selskab yde Jup ite r D riko ffre : mod disse aftrykke 

v i  vore P ile , saa langt v i kan ojne dem, og vore 

K M e r knuse dem, ifa ld  de ere forvovne nok t i l  s 

a t n<rrme sig. Konge a f Rom, det siaaer t i l  dig s>

a t voelge imellem denne Skaal og denne P ii l .  - l 

M a n  siger, at du er S on  a f en Gud , er det ^

fandt, saa v« r Menneskeslægtens D elg jorer: er i

du kun Menneske, da stjelv fo r at angribe M en- !

nester, der ere ligesaa kjekke som d u , og mere >
retfærdige.

2 eg
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.Je g h a r aldrig stjelvet, svarer Romulus dem, 

vg. hans A jne gnistre af.Harm e. Jeg kommer 

min BundsforvanSte t i l  H je lp , ubekymret om 

hans S ags Retfærdighed. Jeg er M a rs ',  ikke 

Themis', S on. Gamle gaae tilbage t i l  d it Folk, 

forkynd det Krigen og Aaget, og lad mig beholde 

denne P iil,  den smukkeste Gave, jeg har faaet, da 

den lover mig Fiender, vårdige m in S tyrke og
,

M it M od.
Ved disse O rd  river han P ilen a f Oldingens 

Hamder. Denne betragter ham lange taus, har­

ver Ojnene t i l  H immelen, som for, at krave deni 

til.M d n e  paa sin S ags Retfardighed: og vender 

tilbage, uden at svare ret H rd .

S tra x  fa tte r Rom ulus over L iris , og flaaer

Lejr i Marsernes Land.

«

Jeg
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Fjerde Bog.

Indhold af fjerde Bog.

^ e  forsamlede Marsrr vil udnavne en Ansorer. Der 

vpkommer Uenighed iblant dem. Man afgjor at den af 

Mehheilern«, der kan brakke en Popcl ffal vorde valgt. Den 

vyge Lev sejrer og asstaaer Befalingen t i l en Olding. Ha«, 

ren giver -g paa Marschen: den moder Romerne. Rot. 

mulat'Indretninger. Numas Menneffekjerlighed: han yder 

LereS et Offer, og frigiver sure Fanger. Cereg lader 

Skjoldet Ancile falde ved hans Fodder. Leo overfalder om 

Matten Romulut' Lejr: tander den i Brand, onretter et 

Blodbad og kaster Romulus t i l  Jorden.

Fjerde



Fjerde B o s>

Midlertid samlede Marscrne sig i Marubiens 
hellige Skov: fkjeut de endnu haabe Freden, be< 
kede de slg dog t il Kamp. Raadck asOldingerne, 
der besiyrer dette sti Folk, har alt anmodet dets 
Bundsforvandtt om H>elp: allerede har det unge 
Mandskab grebet t il Haaben og tyve rusende K ri­
gere, med Bue eller Kalle i Haanden, vente utaal,

Modiges Gesanternes Tilbagekomsi,
Snart seer man dem komme, med Hovedet 

pedbojet, og ey msrk M ine, trcrdr de langsomt 
Midt i Forsamlingen, Man omringer dem, man 
fritter dem, man trgmgcr paa Svar, Holder 
Kollerne rede! udbryde de; Romulus valgte P i­
len: han har alt lejret sig paa vore Marke og 
han har vovet at tale t il os om Aag, Ved dette 
Ord horer man et Forbittrelsesskrig: rasende 
fordrer Herren, i  Ajeblikket at rykke op. Do 
Gamle ixrmpe Hidsigheden: de ville oppebie deres 
Bundsforvandte og udncrvne en Anforer, veerd 
-t fremtzaae i Kamp mod Roms Konge.

Adskil-



Adskillige Krigere fremstille sig for at naae 

denne LErespost. Blank dem-udmarke sig den 

djerve A u lon , a f Cacns' M t ,  der i Stedet fo r 

S verd  og S pyd  barer cu uhyre S xe , den ingen 

anden Marser kunde lofte: Pentheus, der bru­

ger begge Hander lige got, og blank sine F o rfa ­

dre ta ller den ulykkelige M arsyas, S tam fader t i l  

det Marsiske Fo lk; Liger, der i Hurtighed over, 

trasser Hjorten og ikke har andre Vaaben end 

starpe J e rn s tive r*), dem han udkastede med saa 

megen Behændighed, at hvert Kast bragte Dod 

med sig: og ApollosLarling, den unge elstvardige 

Asior, som kan satte fit med tre lange Spidser 

forsynede, overmaade store Skjo ld fast i Jorden, 

og bag denne Jernstanse bel-åndig aftrykke de 

P ile , Guden fra  Dekos havde tark ham at udstn, 

de. Disse stolle Krigere fremstaae nu med deres 

Paasiand og begjere Anfsrerposicn. Soldaterne, 

der agre og elste dem ligemeget, raabe hojt, nogle 

for kiger, andre for Pentheus: R ytte rie t v il have 
Aulon, Bueskytterne begjere Astor.

De fire Helte betragte hinanden med et v ild t 

B l ik :  alc blander Bitterhed sig i deres Taler, a lt 

glode deres Ansigter a f Harme. Forst drammer

enhver
')  <j>';qu«, et Slas Skudjieen.



enhver a f fin Fodsel og D aad , og soger at ned­

satte sine Medbejleres. Deres Tale er Fornær­

melse, de true, udaske hinanden: Asivr griber en 

P i i l ,  Pentheus svinger sit Kasiespyd, Liger hol­

der sin Skive rede, og den vilde Anion have^sin 

frygtelige Hxe.
M ed eet kasier den Sise Sophanor, den «ld« 

sie afRaadsherrerne, sig m idt ib lant dem og holder 

dem tilbage: h v a d g jo re I !  udbryder han: ville 

I  da forvisse Rom ulus om Sejerrn ved at bersve 

Marserue deres Forsvarere? saa er da forsange- 

lig  Befalesyge i eders Hjerter scarkerc end hellig 

FodelandskjerlLghed! hvad v il der vorde a f dette 

ulykkelige Fodeland, naar dets værdigste Sønner 

vende deres Vaaben mod hinanden? Taenker ikke, 

at nogen egen Fordeel besjcler m ig ; jeg beklager 

mig ikke over at see eder paasiaae en Hæderspost, 

der maaffee skyldtes mine Tjenester og vilde klerde 

min Alderdom got. LEren bestaaer ej i at byde 

over sine Lige: den besiaaer i at overvinde Fjen­

derne: hver Draabe B lo d , der rinder i anden 

K am p, er et R an fra  S taten. A k !- torsker I  

efter dette D>»d, saa vender eders S p y d , den 

S tund  I  bie paa Romerne, imod mig. A lt fo r
l«nge



lange har jeg levet, da jeg feer Helte, B rsdre 

rede t i l  at myrde hinanden. S laaer t i l,  Marfisse 

M a n d ; men hsrer forsi mine Raad. I  Tapper­

hed ere I  lige : Herkomst,. B edrifte r gjsre eder 

lige bersmte: det er disse H im lens G aver, der i  

D ag volde eders T ra tte r. I  fattes Anfsrer, oz 

fortjene alle at vare d e t d e t  kommer altsaa an 

paa Legemsstyrken at bestemme hvad Ligheden i  

M od  aldrig vilde afgjsre. M a n  lanke en' Jern- 

fjedr t i l  Toppen a f dette P o p rltr« : hvo der da med 

denne Kjede i Haanden kan brakke T rae t eller bsje 

det t i l  Jorden, han vare vor H arfsre r.

S aa  taler han, og Haren og Folket give 

deres B ifa ld . Medbejlerne nedlaggr deres V aa- I 
hen, og syarge i  Sophanors Hander a t lyde den, 

fom  vvrder S-jerherre. I  Sjeblikkel klavre fir«

- M  arier op. t i l  Toppen a f den heft Popel: med 

siarke Nagler faste de der en lang og vagtig Kjede, - 

hvis brede Ringe udslrakkes og falde t i l  Jorden 

med.cn strakkrlig Klang.
- Oldingene satte sig ned for at domme,, oz 

Trompeterne give Tegnet. M en en Stemme lader 

sig hore, og man seer fremtrine en ung Marser a f 

en hsj oz majestatiff Skabning, med et adelt oz 

/  . yndigt



yndigt Ansigt. Han er O rk  en pr«gtlg Lovehud, 

hvis gyldne Kloer krydse hinanden over hans Bryst. 

A f  D yre ts  Hoved, hvori endnu dets hvide vg 

glinsende Tender sidde, er denne Krigers Hjelm 

danner. Paa Benene har han Halvstovler: og 

hans senefulde A nn  dirrer en Kelle, vadnet med 

Knorter og Spidser a f Jern. Ung og stjsn sonr 

z ,po llo , stolt og rank som Guden M a rs ,  trader 

han med lette S k r id t m idt ind i  Forsamlingen. 

D e r standser han, flytter sig paa sin Kolle, be­

tragter de Gamle med LErefrygt, og tilta le r dem 

saaledes:
Saalcrnge jeg troede, vise Fredre) ar Klog» 

stad vg Krigstalenter burde va-re Anforerens yp- 

, perste Egenstaber, tog jeg mig i  Agt for at gjsre 

- - Fordring paa en ALke, hvo rtil m in Ungdom ikke

gjorde mig van-dig. I  afgjsre i Dag, at S ty rke  

ene stal bestemme Rangen: -eg fremstiller Mig fok 

a t stride om den. Jeg kan ikke, som mine <rdle 

Medbejlere, prUnke med m in Herkomst! Marstste 

M crnd , jeg har ingen Nner. M en denne Love- 

hud J  see, jeg har paa, har brdcekket den store 

Alcides, og denne Kvlle ftrldedr Lrrnas Hydra * ) .

" )  Dan-sne-.



See det er mine Adelsbreve: m it M od og m in 

S tyrke give mig Ret t i l  at tage Deel i Prsven. 

Romerne ffulle domme om hink, I  Marser om 

denne.
S a a  talede den siormodige Leo og hele Hal­

oen brod u d i Frydeskrig. M a n  kaster Lod »m 

den Orden de fem Medbejlere indbyrdes flulle 

iagttage. Pentheus er den forste, saa Astor, 

ham folger Liger, dernsst kommer A u lon , og Leo 

fla l vare den sidste.
Trompeterne lyde: den djerve Pentheus tager 

fa t paa Kjedeu, og traekker-den varldig; men Po- 

pelstammen staaer nbev«geli§ og ntrppe rystes dens 

Top. Opbragt udtommer Pentheus forgjeves 

sine Krccfler: bedakket med Speed og misfornojet 

flipper han Kj-dcn og flju le r sig i sin Legion.

Astor, den clflvtrrdige Astor,' frem triner: 

den brand ende Attraae efter at herfle gjor, a t han 

glemmer at anraabe sin L«rer Apollo. M is fo r ­

nojet forlader Guden den utaknemmelige Lærling, 

og med eet taber den fljsnne Astor det halve a f sine 

Lrcefter. Forgieves anstreenger han sig med at 

tr<rkke Kjeden r il sig: end ikke Bladene a f den h»/e 

Popel rystes.



Frydefuld farer Liger t i l  Trcrek: > den ene 

Haand stikker han i en a f Kodens Ringe, medens 

han med den' anden griber fat i den oven over stt 

Hoved, han samler alle stue Krcrfter, og ryster 

Popelen forstrcrkkeligt. Alle dens Grene bevceges, 

de stsde imod hinanden, som drevne a f en siark 

S torm vind . M en Ligers Krcrfter ere udtomte, 

han kan ikke faae dem tilbage. De vankende Gre­

ne indtage esterhaanden igjen deres Plads og den 

kjekke Liger gaaer langsommere tilbage end han 

var kommen.

Aulon rejser stg og allesSjne ere vendte paa 

ham. Han kaster sit S k jo ld , lcrgger sit Panser 

a f /  og fryder sig ved at lade sine brede Skuldre 

vg sine senefulde Arme see: han kofter dem over 

Hovedet og strammer dem: to Gange gaaer han 

rundt om Trcret vg smiler med en barsr M in e : nn 

farer han med eet i Vejret, griber i Kjeden saa 

hsjt begge Hcrnderne kan naae og kaster sig tilbage 

Med al sin Vargt og al sin K ra ft. Popelen giver 

efter, dens Top bojer sig og H«ren tilklapper al- 

lerede B ifa ld ; men Trceet faaer sin Cpcrndkraft 

igjen, rejser sig med mere K ra ft end det var bojet 

Med, og tager den frygtelige Aulon med sig, han

bliver



bliver hcengende ved Kjedett, dingler Med den' ef­

tersom Popelen bevckger sig. Nsdsaget t i l  at op­

give sit Forehavende, nedspringer han paa J o r­

den, fraadendc a f Harme- griber hurtig sine V a n ­

den og ifsrer sig dem igjen bag sin Vogn.

Leo er ene tilbage. Han gaaer frem': og
O

gjor folgende Bon t i l  Herkules: S on  a f J u p ite r , , 

kald tilbage i  d it M inde den Gjesimildhed - M in 

ristede Camillas Farfader viste dig. Skue ned paa 

mig fra  Olympens T ind ing , dette B lik  v il fylde 

m ig med K ra ft:  et O ffer stal du faae, jeg sejre 

eller ikke.
Nappe er hans Bon t i l  Ende, for hatt fo­

ler ny K ra ft gjennemsirsmmS alle sine Lemmer. 

M ed den ene Fod trarder han i Kjedens sidste R in g : 

tager fa t i Kj-den med begge Hwnder saa hsjt 

som hans Pande naaede: samler saaledes alle sine 

Kraffrer og bojer Popelens Top langsommere, meN 

N«rmere t i l  Jorden end Aulons Haand havde 

gjord N-.rppe er han v is  paa denne Fordeel, 

fo r han fordobler sin Anspændelse, og anraabcr 

paa ny Herkules: t i l  hanS Forelse overlader han 

sig; Trcret knager, brakkes, Leo falder med Kje« 

den t i l  Jorden, og Popelrns store Krone tildakker 

ham med sine Grene.

>

Folket
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Tolket og Haren vplsste hsje Frydesirig r 

Senatet erklarer Leo for Sejerherre. Leo rejsers 

sig, springer la t over Dyngen a f de brudte Grene, 

vender sig t i l  Soldaterne og tilta le r dem savledes: 

B rod re ,- jeg er eders Anforer. . I  have svoret a t 

lyde S ty rken ; men S tyrken bor lyde V iis d v M  
men. S ikkert modtager jeg Befalingen over eder, 

men Sophanor sial befale over mig. Sophanov 

har gjort flere Tog med, end nogen a f eder H E  

feet S la g : det tilkommer hans.E rfaring at lede 

vort Ungdoms M o d . S o p h a n o r ,  va r vo rt. 

Hoved, Leo vare din Arm . Ded disse O rd  bojer 

han det ene K n« for Sophanor og udbeder s i- 

- hans Befalinger. .
De forbavsede Marser troe at see en Gud r- 

Leo. Sophanor falder Beundringstaarer. — , 

N e j! m in S e n , det kommer dig t i l  at vare vor 

Anforer- O ! hvad v il ikke Marserne udrette, 

anforte a f en anden Alcides. M in  S o n , du 

har ikke ringeagtet m in Alderdom, du har året 

mine hvide H a a r: Guderne v il belonne dig me» 

S e jre : Jeg forudsiger dig det, og jeg takker de 

evige Guder, fo rd i de endnu have ladet mig behold 

de en Sm ule B lo d , der kan udgydes ved d i«
G Gide



Side, og en Stemme, der, fijsn t svag, kan udbre­

de din Roes.
M in  Fader! svarer ham Leo, det var i d it 

Sted-jeg gjorde Proven : det var for at skaffe dig 

Sejren, at Guderne lode mig vinde. Voer vor 

A n fo re r: jeg beder d ig , jeg besvarger d ig , kunne 

mine Bonner ikke udvirke det, saa erindre, du har 

svoret at lyde M ig , jeg befaler dig at virre m i«

Leder.
Disse O rd  bestemme Oldingen. Han mod­

tager Kommandoen, men fordrer Leo t i l  Medan« 

fsrer. H«ren udnavner dem begge. Den be­

dagede Sophanor seer man sirax ifs r t en gammel 

R ustning: hans Alder, hans arrvardige Udseende, 

' hans lange hvide Skjeg indgyde ALrefrygt: hanS 

unge Medanforer indjager S krak. Begge ordne 

Tropperne, indrette Marschen, »g vente kun paa 

deres Bundsforvandte.

De komme. Pelignierne, Am iternerne, 

Frrntaniens og Caracenes Folkeflage nedstige fra  

Apenninerne og stods t i l  Marserne. F o r at give 

Tegn t i l  Afrejsen lader Sophanor det D rag rb il- 

lrde, som Marserne folge i  Slagene, vaje i  Lusten.



M en et frygteligt Zertegn standser hele H a ­

rry  vg kommer dens B lod  t i l  at isne a f <L>k»ark. 

M id t paa Himmelen seer man en A rn ,  der i  

line grumme Kloer holder en skrækkelig Dra« 

Se, som, ganste blodig- nappe kan trakke Aan- 

den, vrier sig, kamper endnu vg udskyder sin tre- 

dobbelte B raad fo r a l saar« Iup ite rS  Fugl. Ubr­

uge lige  og kause vente Soldaterne paa Enden a f 

Kampen: nogle Ajeblik efter gjennemborer den 

sejrende A rtt med sit frygtelige N ab sin Firndes 

grvnlige S k a l; og kaster den liv los ned m id t blank

de Marsiste Batailtoner.
Hvilket Varsel for disse Krigere! Led, der 

seer dem alle blegne, griber den forste B u e , han 

trasser paa, tagger an paa den sejrende S rn , fol- 

Ser den med A je t kil Skyerne, udskyder en staalsat 

P ii l  i den, saa den falder ved hans Fedder. 

Saaledes v il jeg nedstaae den Romerske A r n . ud­

brod han: saaledes havne de Folkeslag, den vilde 

lagge i  Traldom . M arser, frygter ikke mere: 

det bedste Forvarsel er eders S ags Retfærdighed. 

3  stride fo r Fsdelandet, Rom ulus a f TEresyge: 

dykker fre m ,  Tuberne ere med os-



Disse O rd , denne Handling fordriver F ryg ­

ten a f alle Hjerterne. Tusende S krig  a f de op- 
livede'Marser gjenlydr f  Luften, alle anser sig med. 

Leo uovervindelige vg dett haabfyldte, glade Hap 

rykker frem med iilsomme S k rid t.

Den sioder paa Romerne i Lureners S le tte , 

der indgrandses a f Hsjc mod Norden og Osten, 

a f  Skove mod Syden og Vesien. Rom ulus hav 

g jort sig t i l  Herre over Skovene og flaaet Lejr ved 

Enden a f dem, Sophanor og Leo tage Plads ved 

Bjergenes F o d : Floden FucinuS adskiller de ts
/  . i

Hare.
Rom ulus rykker strax frem lige t i l  Flodbred­

den og spejder Fiendeknes S t i l l in g , han undere 

ssger den Zordegn, de indtage, sammenligner 

den med sin, maaler S letten med sine Ajne, be» 

marker in d iit den mindste B u f l ,  lader FueinuS 

pejle, udferfter et Sted, hvor der kan vades over 

den /  vg sikker i alle sine Iagttagelser, gaaer han 

tilbage i  sit T e lt, samler fine Feltherrer, vg la» 

der dem vide, at han Dagen efter ved M orgen, 

rodens Anbrud v il forsoge at satte over Floden. 

D e synes forundrede; men Rom ulus udvikler 

dem i  faa O rd  Angrebets Orden, det S ted, hvor

enhver



r o r

enhver stal fagte, del, hvorhen han stal lokke 

Fienden, hvad der stal gjsres, om han sejrer, 

hans Hjelpem idler, om ha« siaaes tilbage: han 

diser dem endelig, at han har gjort alle Anstalter 

. fo r en v is  Sejer og forudseet a lt i  T ilfa lde  as et

Nederlag. H
Hans gamle Feltherrer beundre ham : den ^

gladedrukne Numa-kan ikke tvinge sin Henrykkelse.  ̂ i ! I

C aa  er den da kommen, den Dag han saa meget ^

har langtes efter! den hellige D a g , da han kan

v if t  sig vardig at elste H ersilia ! den heftige Elsker D

styver' t i l  Sabinernes Le jr: han gjennemfarer de,

res Telte, kalder enhver Hovding, enhver S o l-  ,

dat ved N avn , forkynder dem T ra fn ingen, om« E

armer dem, smigrer dem, ta ller stikkende Timer- '   ̂ !

ne t i l  T ra fn ingen, og i  stn Hede m urrer han
imod Romulus, fordi han ikke har provet, endnn '

samme A ften , ar satte over Floden. .
Medens Num a ganste hengiver sig t i l  de

F o le lftr, der tumle ham, seer han et Romerst ^

Deraschement, som man havde udsendt for a t i

overrumple en landsby , komme ind i  le jren.

A k ! dette grumme 2Erinde var a lt for vel udfort. ^
Nvmerne bragte med dem sorgradte Koner, B o rn , ,

Oldinge. ^



r o r

-Oldinge. Disse Ulykkelige vare bagbuttdne, ned« 
Lejer var deres Hoved, morke og taareblarndede 

deres H jne , Moderen, Datteren, Manden, saae 

frygtsomme t i l  hinanden, de vovede ikke at tale 

fainmen, forgjeves strarbe de a t komme »armere 
sammen og blande deres Taarer med hinandens. 

D e  grumine Soldater nagtede dem denne lille 

Fornojelse, og fremffyndte deres sene S k rid t med 

T ru s le r, med T rac t a f deres Lanser, ja under« 

tiden med det blodige Jern. De grusomme! de 

vare mindre umenneskelige mod de D y r ,  de forte 

blandede mellem deres Fanger: de mishandled« 

Oldingene og Qvinderne, og staanede omhygge« 

kig Sxnene og Faarene, de havde fraranet dem.

Num a kan ikke udholde dette S y n  Hatt s 

forlader a lt ,  glemmer a l t f o r  at ile disse Ulykke« 

lige t i l  Hjelp. De vare a lt bragte forved Kon«
F *

Seteltet, hvor de, blandede med deres H jorde, 

ventede paa deres SkjebneS Bestemmelse. Num a > 

kaster fig for R vm ulus' Fsdder: O  min Konge! 

fee engang de Rardfler man i  d it Navn udbreder; 

kast et S je  paa disse Ulykkelige, der ere udrevne 

a f  deres Fristeder, lagte i Kjeder, overvældede 

lned Haan. -Og hvad have de gjort? hvori be«

staaer
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siaaer deres B rsd e ? Lad os flaae dine Fjender, 

vpoffre dem, der satte sig t i l  Mvdvarge, B lodet 

rinde i  S lagene; Farer undskylde Grumhed. 

M en angribe Ulykkelige, der ei forsvare sig, men 

overvinde Gamle og Qvinder, og haanc dem, naar 

de ere overvundne, er Nederdragtighed, er Gru« 

somhed, som de Ubodelige bor straffe. S on a f 

en G u d ! det tilkommer dig at ove her Aetfardig« 

hed: giv disse Fanger f r ie , send dem tilbage t i l

deres H y tte r, stjenk dem ig je n ...............

Unge Menneske, afbred RomuluS ham, jeg 

ynkes over din Uvidenhed. Disse S la v e r, disse 

Hjorde ere ikke m ine: de tilhore mine Krigere: 

det er Lonnen for deres Kjekhed, deres Besvar« 

ligheder og deres B lod. For jeg kan vare medlt« 

dende mod mine Fiender, man jeg vare retfar« 

dig imod mine Krigsbrsdre. Jeg maa dele disse 

S lave r imellem min H å rs  Anforere, de kan siden 

raade over dem: og , at ingen stal have noget at 

klage over, saa stal Loddet bestemme enhvers 

Deel.
N u  vel, sagde Numa og rejste sig, jeg er 

en a f dine Feldtherrer, jeg bor og have m in 

Deel.
Ro«



RomuluS erkjender hans Ret. Mat« brin- 

ger Urnen med Lodderne i. HLrfsrerne frem« 

trasde for at tage Deel i B ytte t. S aa  staaner en 

modig S v« rm  a f Hunde, der har nedlagt en ung 

H jo r t ,  deres O ffe r, a l den S tund  deres Herre 

«r tilstede, men med funklende K je  og opsp«rret 

G ab venter den paa, man skal levere den det, og 

sksnner a f Traethed og Glarde.

Crres, der vaagede over Num a og fra dm  

hsje Himmel bifaldte hans Menneffekjerlighed, Ce- 

res styrede Loddene og lod den talrigste Andeel 
tilfa lde  ham.

Nurna modtager sine F anger, lader sine 

H jorde fslge sig og vandrer t i l  den tykke Skov, 

Der omringer Lejren. D er rejser han et A lte r 

«rf G ronsv«r, largger Br«nde derpaa t i l  at for- 

r« re  O fferdyret, udfo-ger en hvid Q v ie , udgy­

der M<rlk imellem dens H orn , vffrer den, l«gger 

Den heel paa B aa le t, og for han endnu antamder 

Lette, anraaber Ceres saaledes: D atte r a f J u ­

p ite r, jeg byder dig dette O ffe r; men vee Num a, 

»m han troer, at Blodet a f en Qvie var nok t i l  a t 

skaffe ham din Beskyttelse! N e j, d t t  er ikke ved 

Dyreoffringer man gjsr sig Guderne gunstige:

'  Lind-
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Lindring a f en Ulykkeligs Kummer er dem niers 

t i l  Velbehag end en Hekatombe. Modtag derfor, 

v Ceres, en G ave, dig mere værdig. N u  ven­

der han sig t i l  sine Fanger: Ulykkelige, tilta le r 

han dem, eders Frihed ffjmker jeg eder. M a n  < 

har revet eders Ejendomme, modtager, i det 

mindste dem je^ besidder: jeg giver eder alle disse 
H jorde: deler dem imellem eder, gaaer tilbage 

Leders Huse, og priser Ceres' Navn,^ det er 

hende, der sirtter eder i Frihed. v

S aa  taler han : og disse Ulykkelige vide ikke 

vm det er en D rs m : de blive siaaende med ud­

strakt Hals- foldede H«nder, aaben M und. Nu« 
ma talede endnu - da en Lue nedstiger fra  H im ­

melen over hans Hoved, drejer sig' tre Gange  ̂

vm hans H a a r, og tiender I l d  i  B aa le t, der 

bar Offerdyret. S tra x  er Tr«et i fuld B rand, 

dets hoje og klare Lue hikver sig mod Himmelen: 

Tordenen ru lle r, splitter Skyen, og et Guld- 

skjold nedfalder ved Numas Fodder. I  sam-, 

me Hjeblik udtaler en Stemme , sisrk som S k r i­

get a fen  H « r ,  disse O rd :  Hvo dette Skjo ld be-
S

sidder, stal aldrig overvindes. Numa, Guderne 

vaage over d ig : man behager dem ikke, ligner
dem



dem ikke uden ved Mennessekjetlighed. N u  tie t 

Tordenen, det bliver igjen stille i Luften, Offeret 

er kun en Askehob, og en Ambrosiaduft forkynder 

t f in t  omkring, at det er en Guddom, der havde 
tal'et t i l  Numa.

N um a, der havde kastet sig med Ansigtet 

mod Jorden, rejser sig, hans Hjerte er fy ld t a f 

h iln  blide G l«de, en crdel Handling a ltid  har i  

8»lge. Han tager dette himmelske Skjold i H in ­

derne, beseer det; det var a f reent Guld, med ind- 

lagt Arbejde paa Thracisk Maneer, man saae der- 

paa med beundringsvcrrdig Kunst afbildet alle T il­

dragelser under Astraas Regjering, h iin  stjonne Re- 

Kjering, meer udstettet eud noget andet a f M en- 

nesrenes M inde , siden det Gode glemmes l it te -  

lig . Her saae man et Folk i Hungersnod a f N a ­

bofolket at modtag« Halvdelen a f dets Formue, 

der B r-d re  som -enstemmig anvende en Deel a f  

deres A rv  paa at aabne den Faderlose, de have 

tru ffe t, enM aringsve j: lemgere borte en Huns- 

fader i Spidsen a f sine B s rn  at hoste og lonlig 

plukke Ax a f Regene, for at kaste dem paa Ax- 

sankemes Dej. O vera ll forestillede det himmel­

ske Skjo ld gvdgjorende eller dydige Handlinger.

Den



De« ubodelige Kunstner havde uden Tvivl indseer,

« t det iscer var i  Krigens Hede man maaUe er«

indre vort Kjon om Menneskelighed.
Medens Nmna fordanser, beundrede et saa 

k jsn t Arbejde, frembode de a f ham reddede Fan« 

ger ved hans Fodder et S yn , der fortjente at af« 

bildes paa det himmelske Skjo ld. Paa Kn«ene 
for N nm a, med H inderne udstrakte imod h a m , ' 

bevidnede de, med Taarer og afbrudte O rd , dy. 

res Erkjrndtlighed og Gloede: Modrene vploftede 

deres B o rn  for at de ffulde ste deres B e fr ie r; 

Konerne kyssede hansKloederr Oldingene spaaede 

ham den blideste F rem tid :, alle velsignede ham 

under Taarer; den oeldste ihlant dem rrcrngek 

igjrnnem Hoben, og holder, lånende sig paa en

Knortekjep, folgende Tale t i l  N um a :
Guderne gjengjelde d ig , unge M a n d , alle 

dr Delgjerninger, du har beviist v s : A ldrig  have 

- i  vieret d it Folks Fiender, vi ere fattige Hyrder, 

der paa hsje Bjerge leve imellem Marserne og 

Hernicierne/ uafhængigt a f disse ta Folk, men ofte 

' 'undertrykke a f dem. V i  sagde Romulus' Krigere 

det; men de behandlede os som Fiender. ffjont

de vidste, v i vare det ikke: dtr, du har anseet oS
som



som Fiender og behandler vs som B re d r^  G u ­

derne fla l beffytte d ig , maasree v il de sa'tte dig 

paa P rsve, men>dn holder sikkert Proven ud. 

Lev ve l, erindre dig Nheatierne, faa er vort 

N a vn , kommer du engang paa vore Bjerge, saa 

v i l  du faae at hmv bore Bsrnebsrn velsigne Nav« 

net Nruna. -

'E fter at hase udtalet, gaaer den Gamle 

hen og foresiaaer Deelingcn, som Rheaterue imellem 

sig gjsre a f de Hjorde, Numa har givet dem, me­

dens den unge H e lt, for at undvige deres Taksi­

gelser, bortb-rrer.Skjoldet og gaaer grundende t i l ­

bage i Lejren.

Han tankte paa H ersilla : hans Hjerte, fy ld t 

e»f Haal> og Glcrde, hengav sig ganske r i l  K jerlig ­

heds Fslelse. Han styrer sine S k r id t,  imod sin 

V il l ie ,  t i l  Fyrstindens Telt. N u  er han der og 

»over ikke at gaae over D ortirrffe len : han staaer 

s iille , drager et Suk og skjelver for at gaae lon ­

gere. Denne Krigek, der bwrer i sin A rm  et 

Skjold, som gjer ham uovervindelig, denne H elt, 

der uden F ryg t v ild  - tramge ind i Fiendernes.Lejr, 

har ikke M od t i l  ae tage det Pnrpurforhaeng t i l ­

side , der tillukker ha.ns Elskedes Telt.

-Om si-



-Omsider lofter han Forhænget, hans bange 

K jne lede ester Fyrstinden: hun var ikke i sit 

Telt. Nm na fatter M o d , han niermer sig med 

fastere S k r id t , gaaer ind i  denne Helligdom, og 

overalt sinder han Hersilia. Dev hendes Rust­

ning, her hendes Kastespyd, Bue og gyldne Lire, 

og hendes Kloeder og den Lovehud, hun bruger 

som Seng. Numa bliver ubevægelig, han to r 

ikke rore noget a f a lt hvad han, feer, vg dog kan 

han ikke vende M e n e  derfra. En blid Afm agt 

betager hans Sandser, han har ikke K ra ft nok t i l  

staae op, st-elvende ftrtter han-sig paa det Scrde, 

hvor Hersilia havde siddet: haN aander den Luft, 

hun har aandet: denne Luft gjor ham rusende, 

hans Fornuft forvildes, hans B ryst er beklemt 

og hede Tsarer oversvomme hans Ansigt.

M ed eet gjenlyder Lejren a f rusende S k r ig : 

der siodes i  Trompeterne, man horer en gyselig 

Larm iR om ulus 'Q varteer. Hersilia, Hersilia selv 

kommer ind med fo rv irre t M ine  og udslagne H aar 

vg.raaber: ,  t i l  Vaaben!- hun griber hurtig sin 

H jelm  og sine S p yd ; og uden Skjold, uden Pan­

ser, v il hun gaae tilbage i  Kampen. Ak Fyrst­

inde, siger Ruma og holder hende tilbage, jeg



i l r r a t  vabne Sabinekne;men Modtag i  det m ind­

ste dette S k jo ld , det er en Gave fra  en magrig 

G udinde: ved at brstjerme dig, dcerner den om 

M it Liv. S a a  taler haur »g uden at oppebie 

S v a r ,  ladet hatt hende beholde det himmelfendttz 

S k jo ld , og ile r at opssge stne kjekke Soldater. .

Leo var det, der voldte dettneLarm. D aLeo 

faae stg Romerne saa n a r ,  havde han fattet der/
Anflag at angribe dem sekst. Dise Sophanor, 

havde han sagt t i l  sin M edanfsrer, va r v is  paa, 

a t Romulus angriber os i M orgen : vor LEre 

fordrer at v i forekomme ham. Saasnatt Aften« 

stjernen fremblinker, v il jeg gaae nd a f Lejren med 

tre rusende M a n d , svsmme over Floden og ud« 

brede I l d  og Dsd lige in d til R o m u lu s 'L e lt: og 

kroner Lykken m it Foretagende, saa psnser ĵeg 

paa et endnu betydeligere.

S aa  taler han, vg Sophanor omarmer 

ham. Han iler med ham at udsoge tre tnsende 

Marser, han våbner dem med korte Svarde, med 

Hjelme uden Fjederbuff, med svartede Skjolder 

han afmaier dem den LEre, at vandre i  Leos Folge. 

Nappe indhylder Mokket Jorden, for Leo rykker 

ud med dem, nedstiger i  Floden, fa tte r over den,

stiller



stiller sine Soldater i  Ordet,, indgiver dem M od, 

ansporer dem, meddeler deres Hjerter al sin Kjek- 

hed: og disse djerve Krigere gaae t« t sluttede t i l  

hinanden, under den dybeste Laushed, sikkre om 

<»t ftjre under, deres Anforer, frem med latte og 

iilsomme S k rid t mod Romulus' Lejr.
De komme t i l  Forposterne, disse nedsable 

de, for de kunne satte sig t i l  M odvarge: dem 

de siden traffe paa, p rsvt samme Skjebne, uden 

ar rsbeS, uden,at standses, trange de lige t i l  

Romerkongens Telte: og nu oplsfte de- et hsjt 

S k rig , omkaste a lt hvad der er dem i  Vejen, og 

bringe Dsd og Radsel med sig lige in d til Konge­

teltet.
Rom ulus sad just ene i sit T e lt, og begrun­

dede naste Dags Angreb. Ved den fsrste Larm 

staaer han op, lytter og fnyser as Harme, da han 

horer de Sejrendes Raab. Rasende over at vare 

overrumplet a f Barbarer, fa tter han l Hast Hjelmen 

»aa, tager sit S k jo ld , griber to S p yd , og styr­

ter flg m idt i Kampen. Han flyver om, hugger 

ned, kalder: hans Tordenstemme gjentoner ved 

begge Lejrens Ender. Hans Krigere lobe i  Hobe­

ta l t i l :  H v ra tiu s , M isrnuS, B ru tu S , AbaS
kommr
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/ komme bevcebnede og finde deres kappre Konge

' ene at gjore Fisnderne Modstand. A lt har hans

lynende A nn  faldet den modige -Opheltes, den 

i ! tappre Aulastor, S opharis , Corineus.

Pentheus, den ulykkelige Pentheus maa be«

 ̂ tale med Livet den ZEre, at have angrebet Romu«

lus. Hans Kastespyd har gjennemboret Kongens 

' Panser: Romulns' har gZennemboret Pentheus'

-  Hjerte. Forundrede fole Marserne deres Iv e r  

svækkes, de angribe ikke mere, de forsvare f ig , . 

og , tramgte fra  a llt Kanter see de efter Leo, spor« 

ge om ham.

Leo, der havde trsng t ind t i l  R om ulus ' 

Arnested, kommer igjen frem i  samme Sjeblik.

I  den ene Haand holder han sin Kolle, i  den an«

' den en tKndt B rand. Ved dette S y n  studse

Romerne, og Marserne udstede Glædesskrig. D en 

modige Leo flyver i  Spidsen fo r dem: han kaster 

de antamdte Brande ind i  Romernes Telte, I ld e n  

griber heftig om fig : Loerredet ftrnger Lue, Trceet 

er i  fuld Flamme. Leo, som Branden synes fok 

langsom, forsger den med Ksllefiag. Han kaster 

fig  m idt igjennem Luerne: Han nedsabler A bas , >

MassicuS, T ib u r : TalassiuS falder for hans Hug,

den



dm kjekke M'iselms opholder ham et S jeb lik ; men 

strap traver han paa M ifenus' Liig. Leo Krim 

ger Dod og I l d  med hg. Leo baner hg en V e f 

a f Luer. S a a  nedstiger den branvende Lava fra  

TEtnas T o p , ru ller i store Strsm m e over S le t, 

ten, bortriver, fo rta re r, nedbryder Traer oK 

K lip p e r, og bedakker med Jldbolger a lt hval» 
den moder paa sin Ve). .

Ved dette S y n  fvinger Rom ulus sine P ile , 

kaster sit store Skiold over sine Skuldre og van, 

drer m idt igjennem Nederlaget for at siille siL 

imod Leo^ Han steder paa ham , han v il tale

med ham: Harmen bersver ham M a le r. H a n
<

maaler ham med funklende D-ne: han ndssgek det 

S te d , hvor han v il hugge t i l ,  svinger sit star«

' keste Kasiespyd, samler al sin S ty rk e , og udka­

ster det saa mod Leo. Maaskee kunde Huden 'asi 

den Nemaiske Love blevet gjennemboret -derved, 

Maaskee kunde dette strakkelige H ug for evig have 

gjort Ende paa den unge Helts B ed rifte r; men 

Rom ulus' Kastespyd rammer den svare Kskle, 

hvormed Leo slog Romerne ned, gjennemtrangek 

dens Jernknuder og Sp idser, bliver, siddende k 
ben og river den a f sin Ejers Hander.
; H Nar-
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V arge lss bliver Leo staaende, kaster Sjnene 

»mkring fig og b liver,-n  uhyre Steen vaer, som 

man ikke havde kunnet faae bort afLejren, »g som 

tjente Landboerne t i l  Grerndsestjel: Leo tager fa t 

paa den, rykker den op a f Jorden, haver den 

vver f it  Hoved og flanger den mod fin Fiende.

Stenen rammer Rom alus og han styrter un­

der den. Hans Krigere lsbe t i l  og valke den bort.

M en Romerkongen kan ikke' langere holde ud a t !, 

siaae: knust a f det forskrækkelige Kast spyer han 

tykt og sort B lo d , hans Hoved er bojet, hans 

Arme nedhcrnge mod Jorden uden K ra f t ,  uden 

Beixrgelse, hartad uden L iv , saaledes bringes 

han i sit T e lt, da i det samme Hersilia og Num a 

i Spidsen for Sabinerne komme ham t i l  H jelp.
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Femte B o.g.

Indhold af femte Bog./ ' ,,

ker fig tilbage. Romulus forstanser sin Lejr. Nye Be,
" - . ' '

brister af Leo. Marserne dg Samniterne stede sammen. 

Romulus forsamler sit M a d .' Numa gjsr fig t il Herre asi 

Passerne paa de Trebaniste Bjerge. Han trcrffcr paa disse 

Bjerge et Folk, der elsker ham Lenekamp imellem Numa 

dg Leo. NumaS StorModighed. Han erfarer at Tullus' 

ligger for Arden: og da forlader han alt for at ile tik

ham.'

S



Femte Bog.
V o m  en uhyre Klippestumpe, losrever fra Fjeld« 

tindingen, buldrende, nedruller mod Sletten, rul« 

lende forsger sin Voldsomhed, og sonderbryder 

eller bortforer a lt hvad der kommer den i V e jen , 

de forfærdede Hyrder og Hyrdinder flygte under 

hsje S k r ig , de rade Hjorde styrte sig i  D a len , 

vg den stjelvende Landmand staaer ubevægelig og 

isner « f'S k r< rk ; men i sit stærkeste Fald moder 

Klippen to faste Ege, der cre.opvoxne ved hin« 

andens S ide, og hvis Redder og Stam m er i hun« 

brede L a r have vLret sammenstyngede: der prallek' 

den paa; de tvende Tr<rer holde S tsdet ud, og 

Hyrderne og Hjordene ere reddede: saa standser. 

Leo da han moder.Hersiiia og Numa.

Den modige Heltinde, vKbnet med det 

himmelste S k jo ld , angreb ham forsi: B a rb a r! 

tilraabte hun ham: Jup ite r giver dig i mine Ham« 

der: din Dodstime er kommen: gaae, roes dig 

i  Halhejm a f a t have saaret den store Rom ulus.

S a a
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S a a  taler hun , kaster med stn hele K ra ft et

knortet Kastespyd, men som hun i sin Harme ikke 

j sigter tilborlig  med. Jernet flyver, farer fo rd i 

Leos S ide og gjenuemborer den lappre Telon, der 

just plyndrede Aruncus. Ubevaget rykker Leo 

Spydet a f Telons Legeme, betragrer Herstlla med 

en bitter S m il:  og tilta le r hende: her har du 

d it Vaaben ig jen, l« r  at bruge det bedre. Ded 

disse O rd  kaster han Spydet mod Fyrstinden, og 

N u m a , Elskeren N um a, styrter sig frem fo r 

Jernet: han glemmer, at det himmelske S kjo ld  

varner om H erfilias ^ a g e : hans Legeme fyneH 

ham et sikkrere Skjold. Kastespydet rammer m idt 

paa hans B rys t: de ts,drabende Spidse gjeuneni- 

borer det glimrende Pansers G u ld  og M - ts ,  og 

! faarer den modige Elsters B ry s t: nogle P urpur- 

draaber farve hans Vaaben. Num a feer sttB lod  

 ̂ rinde og tanker kun paa H ersilia : jo frygteligere 

! S laget va r, desto mere takker han Himmelen fo r 

at have reddet sin Elskede derfra. M en denne
Folelse gjor Rum for Hevngjerrighed: han farer

frem imod Leo: en S rrom  af Kanupeude stiller 

! dem ad, begge ssge de lange ester hinanden, og

' kan ikke mere komme sammen.
>! 
i Nu



N u gaaer Numa los paa Marserne: de fa l­

de under hans H u g , som Axene under Mejerens. 

Bestandig ved H ys ilias  S ide, nedsablet han mev 

den ene Haand, og afboder med den anden alle 

de H ug, der true Heltinden. H un overgiver sig' 

gandsse t i l  sin Harm e, hun fcrlder Ocres, O p i- 

te r, Soraccor og Anglingen Almeron: Almeron, 

den ulykkelige Almerias eneste Haab, eneste B g rn . 

Den omme Moder havde forudseet det.

D a  Marserne vare samlede fo r at rykke i  

Kamp mod Romerne, havde A lm eron, en fjo r­

ten Aars Dngling, flygtet fra  sin Moders H u n s , 

fo r at komme t i l  H<rren. Just da den skulde 

marschere a f ,  kom den bedrsvede M oder t i l ,  og 

ledte om sin S on og spurgte alle dem, hun tra f,  

om ham. D m  unge Almeron blev hende vaer, 

og, vilde skjule sig i de bageste Geleder. M ett 

hvor crcrnger ikke Modersjet hen? Almeria faaer 

K je  paa ham, flyver t i l  ham , trykker ham i sine 

Arme,> vLder ham med fine Taarer, Almeron 

blegner, flaaer Sjnene t i l  Jorden , vover ikke at 

see paa hende a f F ryg t fo r Bebrejdelser, midler- 

tid  tilta le r hun ham sukkende saaledes: m in S on, 

m in elskede S sn , m it eneste Gode, du v il fly r mig?
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du v il forlade din M oder! og hvad v il du.vel 

gjsre i S lagene! din svage Arm  kan endnu inket 

Kasiespyd holde: de Pile, du aftrykker, kunne med 

Nod,stride en ung liden Raabuk: og du v il maals 

dig med Roms de navnkundigste Krigere! O  m it 

B a rn , m il kjere B arn , oppebie i det mindste, fo r 

du forlader m ig, den T id , da du ikke mere træn­

ger t it  din M o se r, oppebie, for du bringer mig 

Doden, det O jeblik, da du kan leve uden mig. 

D u  grcrder, du vmarmer m ig , og du lover mig 

ikke at afstaae fra  dette grusomme Forsirt! Og I  

M a rs e r , I  taale det, og I  have havt en M o d e r!. . . .  

N u  vel, man give mig da Vaaben, og overalt v i l  

jeg folge m in S o n , jeg v il dele hans Farer, be« 

skjerme ham med m it Legeme, og man skal heraf 

kunne domme om den Kjekhed, Moderkærlighed 

indskyder.
F ra  denne Dag forlod Almeria ikke stn dy« 

i'ebare Son. Leo, der elskede dem begge, havde 

forbudt dem, at vige fra  hans S ide, og saasnart 

den unge Almeron havde astrykt stn P ii l,  gik han 

tilbage og satte fig i Sikkerhed imellem sin M oder 

og si„ Feltherre. M en i  denne ulyksalige N a t

dlcve de skilte fra  Leo: den grumme Hersilia modte
dem ,



-em, og uden at and se Almerkas Iammerffrkg og - 

Donner stsdte hun sit S va rd  i r t  svagt B arns 

Dryst. Almerou fa ld t, som et svagt Blomster , 

der plukkess dets fsrste Morgenrode: hans Ajne 

svgte, for de lukkedes, Moderens. Moderen 

saae det og segnede usaaret.

Num a mindre grum, men ligesaa frygtelig, 

»poffrer kun dem, , der gjore Modstand. Hisbon, 

M arsenna, Pr-ivernus have opgivet Aanden un­

der hans H ug : Nasamon og S era lp in  ere hegge 

Lrabre- L iger, den tappre Liger, vover at oppe, 

- ie  Helten; og kaster nar ved sin Skive imod ham- 

D e t havde varet ude med N um a, om han ikke i 
samme Ajeblik.havde bukket Hovedet: den skarende 

S kive  tog Sphinxen bort, der firaalede paa hans 

H je lm , oz de to purpurfarvede Fjederbuste fis i 

langt fra  ham. Ruma styrter los paa Liger, og 

-rakker sin Lanse i hans B rys t: nu våbner han 

sig med Pom piluis- frygtelige S v a rd , klsver H o­

vedet paa Orymanthes, afhugger Tarchons hojre 

Haand., nedkaster for sine Fodder Quercens, til-  

bagestsoer og tranger de flygtende M arser, og 

Let lykkes ham endelig at drive -em ud a f Lejren. 

Leo blev ene der tilbage.
4 Forladt



Forlad t a f alle fine, msrrker Leo e j, om 

han er ene: han har ftmdet sin Kslle ig jen, be- 

hover ikke mere nogen H a r. M en Sabinerne 

indringe ham, og fremtrædende tilraaber den bar« 

fle U ftns ham med en forfærdelig S tem m e: her 

er ingen Marsiff Forsamling, hvor man kun be- 

 ̂ hover'a t boje et T r«  for at valges t i l  A n fs re r: 

»u maa doe, du kan ikke flippe. —  Leo seer paa 

ham og smiler: med et let S p ring  undviger han 

det S p y d , Ufens udkaster imod ham, kaster sig 

-saa med eet oser ham, griber ham m idt om Livet, 

klemmer, qvarler ham med sine seenefulde Arme, 

kaster ham mod Jorden, trader med den ene Fod 
paa det barvende L iig , haver derpaa stolt sit Ho­

ved, og betragter med rolige B lik  den Kreds a f 

blodige S p y d , han seer sig omringet a f . . U for, 

fag t seer han sig neje rundt om , for han veelger 

sig det S te d , hvorigjennem han v il bryde ud. 

Omsider bestemmer han sig t i l  at drage sig tilba­

ge, gaaer los paa dem der sparrre ham Vejen, 

adspreder dem, knuser dem med Kolleflag; lang­

somt gaaer han bort, som den endnu hungrige 

- U lv  forlader Faaresiien, tre Gange siaaer han

siille, vender sig om- og tre Gange driver han
Ba«
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Tataillonerne tilbag?, der forfslge ham. S n a rt 

naaer han igjen sine Krigere, hans frygtelige 

-Stemme standser dem, han samker dem igjen, stil« 

ler dem i O rd e n , han er den eneste i det M e l*

, lem ru in , der stikier dem fra Romerne, han van- , 

,drer mellem begge H are , bestjermer den ene, t i l-  

bagedrivcr den anden.

Numa, opbragt ved denne Daad, der vak­

ker hans Beundring, Numa h il angribe Leo, da

cn Larm, han horer paa Flodbredden, tildrager sig ̂ >
hans Opmærksomhed. D et var den bedagede 

S ophanor, der, i Spidsen a f fin H a r , kom fok 

at dakke sin Medanssrers Tilbageiog. Marserne 

lade, som de ville satte over Fucinus: fo r at for- 

svare Bredden, seer Numa sig da uod c t i l  at for­

lade Leo: og denne drabelige Kriger bortdrager 

med alle de a f hans Folk, han har tilbage, uden 

Fare a f den Lejr, han har fy ld t med Nederlag.

Den vise Sophanor, lcenge ovet i Krigens 

Kunst, holdte sin H ar ved Flodbredden t i l  M o r­

genrodens forste S rraaler. Den anden Bredde 

forlove Numa og Sabincrne ikke, trods denne 

gruelige Nats Strabadser. I  Dagningen trak­

ter Sophanor stue Tropper tilbage, sikker paa at

Leo
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Leo havde havt T idtil at udfore fine Planer: oz 
Numa bringer sine tilbage i deres Telte.

Fra dette Sjeblik bestjsstiger han sig blot 
med de Saarede: uden Forfljel hjelper han alle 
dem, virre sig Marser eller Romere, hvis Smer- 
ter kunne ha-ves etter Undres ved Hjelp. Hatd 
vpssger overalt paa Valpladsen dem, der endnu 
have Liv, med samme Iver, samme I ld ,  hvor«
med han under Kampen opsogte dem, der gjorde 
drabeligsi Modstand. Han tanker nu ikke paa 
ZEren, at vare Menneske er hans Tankers eneste 
M aal: besejrede Fiender ere bleyne hans Bredre, 

Esterat have opfyldt disse hellige Pligter, 
efter selv at have forsikkret sig om at hans brave 
Sabiner kunne overlade sig til Hvile, iler Numa
til Romulus-Telt uden at giv- sig Tid at forbin.
de sit S aar: Trangen til at see Hrrfilia igjen fs»
ler han mere. Han kommer til Kongeteltet:
Roms Konge seer han ligge paa en Leopardehnd,
indsvebt i en blodig Kappe, og omringet af sin
Datter og sine Harfsrere. Mindre tankende paa
fine egne Ulykker end paa Troppernes Stilling,
iagttog han en dyb Taushed, som han afbrod,
da han blev Numa vårr- Jes ventede paa dig,

kjekke
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tjekke unge M a n d ! udbwd han: jeg vred a lt dine 

B e d rifte r: ,du, ene har reddet min H<rr. T r«d 

normere og o mann m ig: din LEre lindrer mine 

Su ierter. Numa kncrler og kysser Monarkens 

Haand. Rejs dia, siger Romulus, og tcruk paa 

at udfore hvad jeg nu v il foreskrive dig.

Barbarerne have overrumplet os. Den T il-  

's iand, hvori jeg befinder m ig , noder mig at o p r . 

satte min Hevn. Faa Dage og jeg har mine 

K ra fte r igjen; men i  disse faa Dage maa m in 

betrygges mod ethvert Angreb- Gaae der- ̂  ̂ i
fo r ,  tappre N um a, rag ti-Kohvrter med dig og 

forcr dem hen i Skoven for at hugge halvhundred- 

Lusenbe Perle, alle paa en Mands,Hs,jde og brav 

skarpe i begge Ender. D u ,  M e tiu s , lad im id­

lertid en bred og dyb G rav udstikke, der i en fuld- 

, kommen F irkant omgiver og indflutter min hele 

Lejr: du maa kun lade een Indgang m idt paa 

hver Side. B rug  til dette Arbejde mine latinske 

Legioner: de have uvsiaaet mindst i denne N ats  

Angreb. Gaaer: alt vare ftvrdigt fsr Dagens 

Ende: saa komme I  og modtage nye Befalinger.

S aa taler h u i : og M enus og Numa have 

allerede adlydt. Den snilde Romulus lader Pce-

lene



kne slikke i Graven M t ved, hinanden, .han 

Linder dem saa fasi fammen, at man ikke kan 

vprykke dem, dnkker dem derpaa med J o rd , de« 

res.starpe Spidser ere lige. med Jorden, og saa- 

ledes indfluttsr Romnlus sig i en Skov a f Pile. 

Metkus og Nnma fuldfsre dette Vcrrk i tre'Oage. 

Ved de sire Indgange anlagge de otte Skanser, 

besatte med S o lda te r: og Romerne lige saa ro li­

ge i Lejren, som om de vare midt i detes S ta d  

nndre sig overs hvor en Encsies Snildhed kan
redde eller styrte Mennester i tusendtal.

Sovhanor havde paa den andeit S ide af 

Kloden veerec en rolig Tilskuer ved.Romulns' A r­

bejder uden at forstyrre dem. Urolig over denne 
Uvirksomhed kunde Romerkongen ikke begribe a f 

hvad Bevæggrund Marserne holdt sig stille. Hvad 

gjsr da den frygtelige Leo? sagde han: Nk! han 

kan t i l  visse v<rre tilfreds med at have saaret Ro« 

m ulus; men overvundet er S. . .nulus ikke: Krigen 

er Mppe begyndt- H v i forssger ikke denne djerve 

K rig e r, der saa oplagt t i l  narlig D aad, at 

komme anden Gang for at afbrcrnde min Lejr? 

Q  Jupiter.' o Fader M a rs ! Endnu nogle S m er­

tes Dage, og denne A rm  stal faae sin K ra ft
i- je n :



igjels: ikke lLNgere stal denne A rm  skjule sig bas 

Forstansninger.
Saa' talede R om ulus, da han fik S je  paa 

en campanist S o ld a t, blodig og fovstovet. H an ,  ̂

kom ganske stsnnende, fra  Byen Auxencium, hvor 

Kongen afCampaniett havde kastet sig ind. Hvad 

N y t?  udbrod Roms Konge: ere Samniterne 

stegne over Aprnninerne? E r m inBundsforvandte 

belejret i sin S tad? D in  Bundsforvandte er i  

Fjendens Haand, var Soldatens S v a r. Leo, 

den frygtelige Leo, lod sig see for Auxenciums M u ­
re, just da v i troede haly i  Kamp med dig. H an 

tog Staden og Kongen, bemægtigede sig. S ka t­

kammeret, Tropperne, Forraadshufene: og end­

nu ikke tilfreds ilede han at overrumple Herren, 

der var i  Begreb med at standse Samniterne ved 

Nedgangen a f Apenninerne. Han har adspredt 

denne H « r og har aabnet disse farlige Fiender 

Dejen.
Ded disse -Ord lader Rom ulus Hovedet 

synke paa B ryste t, svarer intet og bliver ubev«- 

gelig. M en snart kaldes han igjen t i l  sig selv, 

ved en lydelig Klang a f Trompeter og K larinet­

ter, der tone paa h ijn  S ide Floden. Det, var Leo,
-e t
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Set var den uovervindelige Leo, der t i l  Sopha- 

nors Lejr bragte-Capuas 5konge som Fange, »fire-, 

tusinde Fanger, et rig t B y tte , og Samniternes 

den pragtfulde Hcrr. M a n  seer Lem,rykke frem 

paa S letten under Lyden a f rusende Trompeter: 

Campaniens Konge, der skinnet a f G u ld , rider 

paa en vcrldig Ganger: Leo i  sinLovehud vansrer 

t i l  Fods ved hans S id e ; hans kjekke Marser vm- 

ringe ham :,og  tyve tusinde S am n ite r, ikl.rdte 

glimrende Harnisk, siUtte hans Se-erstog.

S n a r t vpslaaes deres Telte ved S iden a f 

Sophanors. De to Hcrrs ere siodte sammen: og 

saasnart Natten har udbredt sit S ls r , holde tu­

sinde Fakler, der lue paa Flodbredden, Romerne 

i Bevægelse og indjage dem F ryg t for Angreb. ^

Disse kjekke Romere, der ellers altid ved 

Synet a f Fienden, udbrsde i F ryde flng , iagt­

tage en dyb Tavshed ved at stue denne frygtelige 

Lejr. Soldaterne see forfærdede paa hinanden: 

Hovdingerne tor ikke meddele hinanden deres F ryg t, 

alles Hjne ere vendte paa Rvm ulus. M a n  for- 

dobbler Vagterne, man holder sig rede t i l  Kam­

pen, og, uagtet de siarke Forskansninger, uagtet

- -  de



'  de djerve »g talrige Tropper, er Uroligheden ma»
let paa alle Ansigter. -

Rom ulus selv er bestyrtfet; men paakager

sig er ro lig t Udseende. Styttende sig paa en lang 

P ik  og med langsomme S k r id t for sit S a a rs  

S k y ld , beseer han fin Le jr, sirtter M od i  fine 

S o ld a te r, og , sijont H je rte t var kummerfyldt, 

rakker han med lydelig Rsst Guderne, ford i de 

overgive ham alle hans Fiender paa eengang: 

Im id le rtid  var efter en hemmelig Befaling 

Krigsraadet samlet. M e tius , Valerius,' den v i­
se Catillus, den kloge B ru tu s  og endeel andre er­

farne Hov?dsm<rnd tage S«de ved Monarken. 

Den faure Hersilia kaldes did for sin Herkomsts, 

Anglingen Num a for sin Daads Skyld. Licto« 

rer holde V a g t ved Kongeteltets Indgang og gjenne 

Uvedkommende borr- N u  aflægger Rom ulus hin 

forstilte M unterhed: seer paa sine tappre Hvvdin- 

ze med urolige B lik ;  og tilta le r dem: B rsd re , 

eders Raad vare mig a ltid  gavnlige, i Dag ere 

de mig nsdvendige. V o re  Fiender, vore fejge 

Bundsforvandtes Overvindere, ere tre Gange saa 

talrige som vi. Ved Hjelp a f mine Forskansnitt- 

zer kan jeg uden T v iv l mvdstaae-dem, men ifa ld
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de sakke over Floden og belejre m ig , saa mangle 

v i inden otte Dage Levnetsmidler og omkomme > 

uden Sverdflag. Kjekke Venner, hvad havevr . 

at g jsre? ffulle v i angribe disse to foreenede H «re, 

vg ved Doden undgaae en ffjendig Capitu lation? 

eller ffulle v i forsege en Tilbagemarsch, der endntt 

kan have sine Farligheder?
Romulus t ie r , og M e tiu s  rejser sig; han 

fvrestaaer at sende t i l  Rom fo r a t begjere Hjelp 

hvs Tatius, vg bag Forffansningerne at oppebie, 

in d til denne Rom ulus' Medregent kommer t i l  

Undsætning. B ru tu s  derimod v il,  at man ffa l 

rykke ud a f Lejren, levere Fienden et S la g , og 

lade a lt komme an paa Træfningens Udfald. Her« 

silia fa tte r sig imod dette Anslag: Ha'ab ikke a t 

fe jre , det er hendes D rd , faalange m inFadek 

ikke kan sagte! Sejren beroer paa Rom ulus' A rm : 

denne A rm  kan endnu ikke give vs den. Lad o - 

f-lge M e tius ' R aad: lad os blive i vor Lejr: lad 

vs sende t i l  Rom  at hente Forstærkning. M en  

fo r a t skratte Fienden og hindre den fra  at fore« 

tage noget, v i l  Numa og jeg rykke op m idt i  N a t, 

trange ind i  Samniternes Lejr, og, medens da 

berusede a f deres Fremgang og tra tte  a f Marschen,
I  opoffra



opoffre sig t i l  H v ile , ville v i anrette et B lod* 

bad i deres Telte. Se« det er m it R a a d ' 

m in Fader bifald« det, og paa Sjeblikket bryde 

vi. op.

M ed Henrykkelse horer Numa t i l :  han- 

ftrnklende Oje folger alle Hersilias Bevagelsrr: 

hans Hjerte banker a f G lade, over at vare, valgt 

a f hende: og denne N a t, hvori de skulle stride 

sammen, forekommer ham som hans Livs skjsn* 

neste Tidspunkt. M en Romulus fa tte r fig imod 

sin D atters P lan, og Numa seer sil Haab forsvinde. 
D « andre Hsvdinge foresiaae M id le r, som ere en* 

ten uuvfsrlige, eller farligere, end det. Onde felv. 

M a n  droster dem: Krigsraadet forlanges: og /
^ t

h id til har man kun fremsat a lt det Onde, uden 

<tt hitte paa et eneste M iddel derimod.

M ed eet foler den mige Numa M inervaS 

Indflydelse: han udbeder sig Tilladelse at tale. 

Rom ulus tilstaaer ham den og kasier et hu ldrig t 

B lik  t i l  ham. Ophojede Konge, saa taler Hel* 

ten t i l  ham, >eg troer der er et M id d e l, jeg siger 

ikke t i l  at redde H aren , men t i l  at forvisse dig 

Gesten. De Trebaniste Bjerge ligge bag os: paa 

-isse utilgangelige Bjerge ere nogle ange Passer,
hvor
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hvor hundredtusinde M and lettelkg kan flaaes a f 

nogle faa Tropper, der er Mester a f Hsjen. La- 

mig rejse i denne N a t med Halvdelen a f Sabiner« 

ne: i  Morgen fs r Aftenens Anbrud stal jeg vare 

Herre a f Bjergene. D u , store Konge, stal for» 

ste Gang fly r for Fienden: dette O rd  forfærde 

dig ikke, det forvisser dig Sejren. Marserne oz 

Samniterne ville forfolge dig, og du stal let kun, 

ne lokke dem ind i  Trekantens snevre Passer. D a  

vente du dem med fast Fod, Raden kommer da 

t i l  dig at angribe, og mine Sabiner og jeg v i 

stull« da overvalde dem med vore P ile , vore 

S pyde , og Klippestumper, som v i lade nedrulle 

paa dem.
S a a  taler N um a: og Rom ulus omarmer 

ham: kjekke unge M a n d , tilta le r han ham: jeg 

kommer t i l  at stylde dig mere end Livet: m inSEre 

v il du redde. J i l  ar udfore din P lan : tag alle 

Sabinerne med dig, R ytterie t undtaget, der ikke 

kunde vare dig t i l  N y tte , og som jeg fremfor a lt 

stal kunne behove i Begyndelsen a f m it Tilbagetog. 

Een N a t forud maa vare dig nok: bryd op i  S je- 

blikket: »s lykkes alle dine Anflag, saa see der din
J a  Belsn,



Belonning. —  Ved disse O rd  peger han paa Her­

ssila. >
Numa siaaer som forstenek: Overraskelsen, 

Glalden, alle de Folelser, der gjenncmstrsmme 

ham, betage ham M s le r : hans Ajne vanke paa 

eengang om paa Rom ulns og Hersilia. Endelig 

kaster han sig for Rvmerkongens Fodder, og ud­

bryder: S on  a f en G u d , du g-sr mig uovervin-/ 

delig. Lad Marserne, lad Salnniterne, lad alle 

Ita lie n s  Folkeslags foreene sig imod m ig : jeg 

haaber at besejre dem. Hersilias N avn , hendes 

Slotte Navn gjsr mig dig selv nwsten lige, og den 

SEre at vorde din Svigerson haver mig t i l  Rang 

med Halvguderne.

D a  han udsiger disse O rd  tindre hans Ajne 

a f Kierlighed og M o d : han vender dem mod sin 

Elstede; terser i hendeSOjne, at hun bekræfter Ro- 

nm lus' Lofte: og, bramdende a f Langsel ester' 

Marschen, iler han at vabne Sabinerne.

S tra x  rykke de Latinste Legioner efter R»- 

m ulus' Befa ling ud a f deres Telte og stille sig i  

S lagtordning ved Bredden afFloden, fo r at delge 

fo r Fienderne den tappre Numas Aftog. M a r-  

ferne, der troe sis angrebne, ile t i l  den modsatte

Bred«
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Bred. > M a n  udflyder P ile  imod hinanden paa 

et T re f: saaledes sysselsætte Romerne deres Fim« 

der, imedens Numa bortdrager Lag Lejren.
H av rykker frem , gjrnnemvandrer de tykke 

Hkove, der strikke sig hen t i l  T o ra , undgaaer vod 

«n Omvej Aratriens farlige Gumper, rager Vejen 

mod Assila og ojrr-r ved Dagens Anbrud T reban­

ens hoie Bjerge. F o r han bestiger dem, ladse 

han forsigtig nogle letva-bnede Soldater gaae for­

an og lader efter sig nogle Vejvisere, der flulle 

ledsage Rom ulus. S tra x  tramger han ind i B je r­

gene , og vandrer frem paa stejle Fodstier. H ans 

K rigere, mattede a f den overiilte Marsch, klavre 

med M sje  op ad Klipperne; men Numa opmun­

tre r og hjelprr dem: bestandig i  Spidsen a f dem 

griber Numa med den-ene Haand fa t paa de Tr«er>, 

der kunne hjelpe ham t i l  at stige op, med den an­

den tilvinker han sine S o lda te r, de flulle folge 

ham. S to d rr han paa en E lv , da er han den 

forste t i l  a l satte over den, og byder fsrst sine 

Folk at gaae derover naar han er paa den 

anden B re d : sparrer en Klippe hans V e j,  fan 

stikker han sir Sva-rd eller sit Kastespyd i Stenens 

Ridser, fa tter den ene Fod paa denne svage S lo tte ,
svinger



svinger sig op paa de stejleste K lippe r, og, ene 

paa Spidsen, kalder han ad sit Felge. Hersilias 

B illed  svLver for ham, og baner alle V e je : N u- 

»na gaser foran sin Haer, og hans Exempel gjsk 

a t a lt overvindes.

Omsider naaer han Fjeldenes T ind ing , chg 

forbavset seer han dyrkede M arke , bearbeide- 

Le Jo rde , GraeSgange fulde a f Qvaeg. M a n  fs- 

re r nogle Hyrder t i l  ham ; Num a beroliger dem 

»ned disse O r d : Jeg kommer. ikke for at under- 

trykke eder: skjelver hverken for eder selv eller fok 

eders Ejendomme: fsrer os blot t i l  eders Hoved- 

ra a n in g : forsyner os med Lesnetsmidler, .  som Z  

skulle faae betalte, og overlader os i tre Dage eders 

Bjerges snevre Passer. Ved disse O rd  vise H y r­

derne uden F ryg t Sabinerne Vejen og fore dem 

t i l  deres Landsbye.

H vor studser, hvor fryder Numa sig, da 

han i  Jndvaanerne gjenkjender de samme Rheater, 

han havde frig ive t! den O lding, der havde tilta le t 

ham paa Offerdagen, triner frem, betragter ham, 

vg udbryder: O  heldige D a g ! mine Venner,

mine B o rn , det er vor B e fr ie r, det er hin men- 

tiesiekjerlige H e lt, -e r gav os Friheden igjen, det
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«r N u m a ? ____  Ved dette Navn afbryder et

almindeligt Frydestrig den Gamle: alle Rheaterne 

tr«nge sig kn«lende famwen omkring Numa r hvor'

' dan? udbred een, det er d ig , der gav mig mm 

M oder igjen! jeg har dig m in M and at lakke, 

sagde en anden. Uden' d ig , raabte et B a rn , 

uden dig stulde jeg virre faderlos! Guders S on  ; 
th i Menneskehedens Delgjorere ere de Eviges fande 

E onner, hvad Erkendtlighed fiylde v i dem ikke, 

da de ssjenke os den Gloede, at see dig igjen, at 

fysse de Hoender, der have brudt vore Lernker, at 

Letragte en Helt, der veed at staane! B yd  over 

vs , over vore Ejendomme, over vort L iv : a lt 

her horer dig t i l : du er vor Konge, vor Fader: 

du er meer endnu; th i du var vor Befrier.

Numa kan ikke hore disse O rd  uden at f<rlde 

Amhedstaarer: hans tjekke Sabiner ere rorte som 

han selv: Venskabs blide Baand foreene dem a lt 

.med dette Folk. Soldaterne og Jndvaanerne 

blande sig mellem hinanden, omarme hinanden, 

give og rage a lt hvad Gjesiftihed, a lt hvad Dem 

skab kan tilbyde. Husene, de siraatakte H ytte r 

ere fyldte med Numas Krigere: Koner, M a n d , 

B o rn  ere omhyggelige for at tjene dem, at bring« 
, dem,
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dem, det de have. Sab iner, Rheater, ere «» 

eet F o lk ,' een Familie. Alle elske og are Numa:- 

denne ene Folelse har gjort dem t i l  Brsdre.

' E fte r at have overladt nogle Timer t i l  dette

rorende O p tr in , giver Helten Tegn t i l  at sanr- ̂ ,
rnenkalde sine Krigere: og alle Indvaanerne samle 

sig ved Lyden a f Trompeterne. Enhver fsrer det 

Vaaben, han kunde finde: een barer et S ve rd , 

a lt lange angrebet a f Rusten: en anden et Skjo ld  

drdakket med S to v : ' hin et Plovjern, hvoraf han 

hqr dannet et S p y d : den sterste Deel har Keller, 

som de have revet a f Traerne. V i  ville sagte for 

d ig , sige de t i l  Nnglingen N um a: v i ville hore 

t i l  din H a r ;  og troe, at ifa ld Hjertet gjsr S o l­

daten, skal du aldrig have befalet over tapprere 

M a n d .'

S aa  talende, siille de sig selv i  Orden og 

gjore sig Umage for at efterligne Kabinerne- 

D e  klynge sig fammen i uordentlige R ader, og 

denne larmende Hob forlanger a t vandre forsi 

paa den farligste Post.

Numa, Menneskevennen Numa, skraber for- 

gjeveS at dampe deres Iv e r .  Forgjeves vagrek 

han sig ved at udsatte de Personer for Farer, der 

^ ingen
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ingen anden Devarggrund have t i l  at f-egte , end 

den Kjerlighed, de have fattet for ham: Denne

Kjerliahed er stirrkere end Numas Myndighed! 

vg , uagtet sine Befa linger, uagtet fine Banner, 

er P om pillus ' S on nedt t i l  at see,sin Hier for- > 

dobblet. N u  aabenbarer, han dem sine P la n e r: 

betroer dem, at han v il bemestre sig D-ergrop- 

pene vg de Poster, hvorfra han kan knuse Fjen­

derne.
Rheaterne fsre sirax selv Sabinerne t i l  de, 

Knevre S tie r, de farligste V e je : vise dem de S te ­

der , de maae bestrtte, tage der Plads ved deres 
S id e , omhugge Tr<rer, fremvcelte Klippestumper 

fo r at knuse Marserne: og, blandede med dereS 

Velgjsrers Soldater, brstuttede t i l  at tage Deel i 
alle deres F a re r, vente de utaalmodig paa R o­

mernes H a r.
Rom ulus ankom snart. Ved snildelig at 

ircrkke sig tilbage havde han forladt sin L e jr, 

bestandig lokket Marserne og Sam niterne 

t i l  og stedse drevet dem tilbage. I v  mere den 

snue Romulus n«rmede sig Bjergene, des uor­

dentligere lod han paa sin Marsch- Hans B ag­

trop flygtede efter hans B e W n g : og Romernes
In d -



Indgang blank Bjergene saae ud som en F lugt. 

Sophanor, Leo selv, og is<rr Samniternes Am 

forer lode sig bedrage deraf: og-denne forenede 

H « r , der bestod af mere rappre eny snilde Kri< 

gere, lod sig lokke ind i de snevre Passer, i  de« 

Tanke at den forfulgte Flygtninge. >

Underretret ved Num as Udsendte ledede 

Rom ulus selv Fienderne ind i  de farligste Passer. 

D a  holdt han op at f ly r : da oppebicr han i S p iM  

sen for en frygtelig Kolonne Marserne med fast 

Fod og <rster dem r i l Kamp. Leo, den kjekke Leo, 

styrter lss paa Romerne: og Samniterne og 

Marserne kappes om at gjsre fsrste Angreb, da «kt 

Hagel a f Klippesiumper og Træstammer nedruller 

fra  Bjergenes T inding og knuser deres Legioner. 

D e forbavsede Hovdinge, Soldater studse, ope 

lofte Sjnene og see Bjergenes Toppe bedækkede 

med Lanser. Ved dette S y n  isne de a f Skraek: 

de vove ikke at rykke frem mod R om ulus: de 

kunne ikke lr<vkke sig tilbage: den snilde Numa 

har afffaaret dem Vejen. Jndsiuttede fra  alle 

S id e r paa en ceng V a lp lads , forlegne med deres 

Mamgde, knuste under de Klipper, Rheaterne og 

Kabinerne uophsriig nedrulle fra  Bjergene, kaste

BundS«
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Bundsforvandtene, overvundne uden at kunne 

siride, deres Vaaben og begjere Forlig .

kros Harme, hvo kan male den? S om  den 

Hyrkaniste Tigerinde, der er faldet i'en S n a re , 

man har udspandt tet ved dens Hule og som 

seer sine Unger bortfares uden at kunne forsvare 

dem, brsler, kaster sig om, brakker med sine Torn« ' 

der de S tene , den kan faae fat paa, knuser dem 

med H arm e, og singer med sine funklende L>jne 

denFiende, hun ikke kan naae; saaledes fordobles 

Leos Raserie, da han horer sin besejrede H arS  

S krig . N e j, ne j, tilraaber han dem med en 

forfærdelig Stem m e, venter ikke at Leo, al delt 

S tu n d  han er eders A n fo re r, stal samtykke i  elt 

sejs Handling. Marser og Sam niter, for I  paa 

Knae tiltryg le  eder Livet, saa haver det M od forst 

a t see mig dse- S om  han saa ta le r, styrter han 

sig igjennem Vaabnene, igjennem Klipperne, t i l  

Trods for de Stene, t i l  Trods for de Trasiumper, 

der rulle fra  Fjeldet og vover at klattre allenr o - 

t i l  Bjergspidsen. ^
Rheaterne og Sabinerne samle sig paa det 

S te d , hvor han truer at bryde los: de sanke en 

Hob Stene sammen for at nedstyrte dem paa

ham.

!



Ham. M en Numa iler t i l  dem, og sa'tter sig 

derimod: han standser den S trsm , der skulde hen« 

rive Leo: M ine  Venner, tilta le r han dem, barrer 

A gt >for hans D ristighed: jeg har sat Stedets  ̂

Fordeel mod A n ta lle ts ; men imod enkelt M ands 

Tapperhed strtter jeg kun min Tapperhed. B l iv  > 

siaaende, Leo, jeg v il spare dig den halve V e j.

S aa  taler han og nedstiger ro lig , driver 

langt tilbage de S ab ine r, der ville folge ham , 

og moder fin frygtelige Modstander paa et jevnt 

Klippestykke, omringet a f Afgrunde, og som- kun 

»od dem Plads nok t i l  at opoffre hinanden- D e r 

siaae de begge stille, betragte hinanden u d m a t 

sige et O rd : og Grunden t i l  denne indbyrdes 

Taushrd synes at ligge i  deres gjensidige Benn« 

-r in g . A l Kamp ophorer ib lant de to H a re : mev 

Sset ha-ftet paa de to Helte glemmer hver S o lda t 

sig selv for kun at sysselsætte fig med dem: »s 

Hændelsen, der fatter dem paa denne trange og 

vphojedr Skueplads, synes at stille dem t i l  Skue 

fo r de to Folk, hvis Skjebne de skulle bestemme.

Leo var den sorste der brod Tavsheden: 

Unge H e lt, sagde han t i l  N um a, jeg hardrer det

M o d , du lader see, og beslutter mig ugjerne t i t
at
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a t prose S tyrke med dig. Lyd m it R aad, 

vend tilbkge t i l  din H « r , og lad n.rg matte 

m in  Harme paa Krigere, der ere mindre tappre .

end d«.
Dem gives der ingen a f i vor H a r , er N u ­

mas S v a r ;  den rmgeste Romer er mig lige: og 

du stal snart erfare, om jeg fortjener din Anken. - 

E a a  taler h a n , og da han a f M angel paa 

Rum  ikke kan udsvinge f it  Kastespyd, tager han 

fa t paa det med begge Hsnder og stsder det 

harm fuld i  Leos Bryst. S tedet var stmkkeligt; 

men Staalspidsen tra f paa Lovehnben just hvor 

de hinanden krydsende Kloer dannede et tredobbelt 
Panser. 2  denne ugjennemtrerngelige Forrnuue

brydes Spidsen a f Numas S p y d , og StodetS . 

Heftighed brcrkker det i  hans Hcrnder.

Leo vakler: men hans Raserie stiger. H an 

h«ver sin forfa-rdelige Kolle, svinger den over sit 

Hoved og staser med et stra-kkeligt Hug NumaS 

S kjo ld  i  tusinde Stykker. Numa falder med det 

ene K n« t i l  Jorden og er strax igjen oppe. H an 

har draget sir S ve rd , Pom pilius' S ve rd : det er 

nn hans eneste Varge. Leo v il tilbringe.ham det

andet S la g , men den lette Num a undvigrr det-
Begge
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Begge have Ojnene bestandig hastede paa deres 

Vaaben, opmærksomme paa deres Bevagelser, 

drejende sig omkring hinanden og nsdte t i l  ej at 

trine uden for den Jordplet, der er omgivet a f Af« 

grunde, strakte de sig, boje sig, tiltanke hinanden 

forgjeves hundrede S tod , undvige hundrede dra« 

bendr H u g , som to Vandsnoge, der kastes i  en 

tiden S ka a l, der uden Ophor indvikle og udvikle 

sig, og kunne dog ikke stikke hinanden med dereS 

Braad.
Opbragt ved, saa lang en Modstand griber 

Leo Aollen med begge H ander, styrter hen mod 

sin Fiende og holder Dsden over hans Hoved. 

Numa kan ikke meer undvige: han bakker sig med 

>sit S v e rd , en svag T ilf lu g t, der ikke skulde have 

reddet hans L iv , havde ikke Ceres vaaget over 

ham. F ra  Olympen saae Ceres ned paa denne 

f a l , Kamp. Hun seer den havede Kslle, ftjelver, 

flyver og kommer t i l  endnu for den naaek Numa. 

Hendes usynlige Arm  afbsder Hugget: og Leo, 

henreven vebKsllens starke S v in g  vg V a g t falder 

dm, liig  den hundredaarige G ran som Lynet har 

flakt ind til Roden. Numa kaster sig over ham : 

med den en« Haand griber han ham ved Struben,
med
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med den anden sletter Han sin Kaardespidse paa 

hans Hjerte : d it Liv er i min Haand, udbryder 

han: men jeg kan ikke drcrbe saa tapper en K ri- 

ger> K om , underskriv Freden: -eg v il hrilerr 

vterr din Ven end din Overvinder.

S om  Numa talede disse O rd , rejser han sig 

pg stikker sit Sverd igjen i Skeden.. Leo er ncrppe 

kommen op for han omfavner sin stormodige F i- 

rnde: og begge nedstige, Haand i  Haand mod de 

Marsisie Legioner, > der allerede ere sysselsatte 

med at udnavne nogle Oldinge t i l  Underhandlin­

ger med Rom ulus.

Fu lg t a f Leo, forer Num a dem selv t i l  Ro» 

merkongen. Numa beder fo r Marserne, og Ro* 

mulus skjenker dem Freden. I  skal satte, sa« 

taler han, min Bundsforvandte, Campanieiur 

Konge, igjen i F rihed: I  sial give hqm har,S 

Skatter og hans Fanger tilbage. Hvad det A lt* 

rvncisie Land angaaer, som denne Konge fordrede 

tilbage a f eder, da vilde det bestandig i hans al* 

ler eders Hander, date en evig Aarsag t i l  T r is ­

te: det bliver i m in M ag t. For ak holde ed<er 

siadeslos for dette Offer, skal Kongen a f Cam.^a- ^ 

Men overlade eder Staden Auxencium, og han -

cLsn
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S o n  Capys blive hos eder som G idsel, t i l  For- 

bundet er opfyldt.

M arserne, der have vundet mere ved denne 

Fred end Kongen a f Campanien, indgaae den 

uden Bertrnkning: og R om ulus, der er bleven 

Herre over et nyt Land, bekymrer sig flet ikke om 

en Vundsforvandts Fordele, den han foragter. 

M en  Num a v il han belsnne: Unge H e lt, tilta le r 

han ham : du stal holde Sejerstoget i m it S te d : 

du stal drage ind i Rom paa m in Vogn, i S p id ­

sen for min H <rr: for ved dig stal Leo gaae, og 

ved Jup ite rs  A lte r stal du modtage min D atte rs  

Haand.

S to re  Konge, er Num as S p a r ,  dig ene 

tilkommer Sejerstoget: Hersilias Haand er 2Ere 

Nok for mig. Den tappre Leos Overvinder er jeg 

ikke : Romere, der er ikke mig han har lagt un­

der fo r :  Ceres har forladt Olympen for at'staffe 

m ig Sejere«. Vend tilbage t i l  d it Fo lk, Leo l 

- u  er f r i  og uovervindelig; th i kun for de Udode-: 

lige har du bukket under.

Han ta le r , og Romerne og Marserne troe 

- t  hore en Gud. Leo styrter sig i hans Arm e; 

trykker ham t i l  sit Bryst, grardrnde a f Beundring.
H a ll
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Han v il modsige Numa, paastaaer at han er ovek- 

vunde t.' M en Numa gjsr begge Hare Rede for,
den B istand, han har faaet a f Ceres: han tak­

ker med lydelig Rsst Gudinden, fordi hun har red­

det hans Liv, og erholder en uforvisnelig Roes,

. ved selv at afflaae den han ikke fortjente.
. ' Im id le rtid  er Fredeil undertegnet. Campu­

s e n s  Konge er f r iR o m u lu s  har udleveret Ca- 

p ys , og nogle Tropper ere a lt afsendte for at ta­

ge Auronernes Land i Besiddelse. Numa og Lev 

kan ikke stilles a d , uden at tilsværge hinanden et 

evigt. Venstab: disse to Helte gjore hinanden For­

dringer. Numa giver sin Ven den stolte Thrar 

kiste G anger, Tarins har stjenket ham. Leo by-  ̂

der Numa en a f Vulkan smedet H je lm , som han 

har modtaget a f Samnim-nes Hærforer: gjem 

den bestandig, sagde han t i l  ham , og frem fo r 

' a l t  bevar a ltid  d it Venstab imod m ig : jeg g i­

ver dig m it O rd  paa, at hellige dig m it Liv, saa- 

snart jeg bliver det raadig. Denne var de t»

Heltes Afsteed.
Rom ulus bereder sig nt tage Vejen t i l ­

bage t i l  R o m , og lader Numa bestige famme 

Vogn, som Hersilia, da han v il at de begge skulle 
' K  drage
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drage i  Spidsen for hans H ar- Nunra er paa 
sine Onskers hojeste Spidse vg kan ikke holde Maa« 
de med sin Henrykkelse. Han er ved sin Elskedes 

S id e , han er v is  paa hendes Besiddelse. Denne 

Tanke betager ham paa eengang baade M a le  og 

Forstand. Numa kronet med ZEre, N um a , 

Rom ulus' Andling og Harens Redder, ffjelver 

endnu ved Hersilias S ide. Han betragter hende  ̂

vg vover ikke et O r d : forgjcves har han erholdt 

hende, at han har fortjent hende, kan han ikke 

troe.
Den RoM rrffe H « r havde a lt fa t over L in s , 

da en Coureer, bedækket med S to v / med lyde­

lig t S k rig  spsrger efter N u m a , og fremstiller si- 

fo r ham med et Ansigt, badet i Taarer. Uro­

lig  fr it te r  Numa ham og frygter nogen sorgelig 

Handelse maatte vare truffet Ta tius. Jeg kom­

mer ikke fra  Rom - siger Udsendingen ham , jeg 

kommer fra  den hellige Skov vg fra Ceres' Tem­

pel. Den arvardige Tu llus har ikke kunnet ud­

holde din Fraværelse: ikke udholde at du hak 

glemt ham: han siaaer paa Gravens Bredde, og 
udbeder sig den Gunst a f d ig , gt see dig endnu 

engang fsr sin Henfart.
Veh



Ded denne Tale udsteder Numa et S k r ig , 

svinger fig a f Vognen, og, uden at give sig T id , 

enten at sige Hersilia Farve l, eller tale med Ro» 

m u lus, griber han en Hest a f sit F - lg t og styvk? 

t i l  Sabimen.

» .
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Sj et t e Bog.

 ̂ Indhold af sjette Bog-t -
Mullus' Fryd da han seer Numa igjen. folkens' omme 

vg kjerlige Omhu for ham. Pontifcxens vise Raad. Tullu- 

doer. Nmnas Sorg og Savnet af Tullus. Han vil ven- 

de tilbage til tzerfilia, vandrer igjennem et Land, denne 

Fyrstinde har odelagt, hg kommer, henrevet af Afssy, igje» 

H t i l  Rom. Rvmulus' Tale t i l  sit Folk. Tatius' Svar.

Httfilias og Numas FormLling narrmer fig. Tatius myr« 

des: Numa kommer ham t il Hjelp vg svsrger ham at ville 

«gte hans Datter.

Sjette



S j e t t e  B o  g.

N u m a  gav sin Ganger Sporerne og fulgte under 

Taarer Anios Lob: han forlod en tilbedet Elster- 

inde i  det S jeblik, han siulde vorde hendes Ge- 
p ,a l: han gav S lip  paa Sejerstogets SLre. M en  

det var ikke disse O ffre , der fik hans Taarer t i l  

at r inde : det var Tu llus ' F a re , det var Anger 

over n<rsten at have glemt denne O ld in g , for kun 

a t ttrnke paa Kjerlighed. "  Han frygtede de Be­

brejdelser , han vilde faas derfor: han var end 

mere bange for ej at finde ham i Live. Ak ! 

sagde han t i l  sig selv, havde jeg ikke fo rladt ham, 

skulde jeg maastee have forlænget hans Dage, jeg' 

skulde i det mindste have lindret hans Onde: det

havde vceret m in P lig t at have baaret den Omhn 

'  fo r hans Alderdom, han havde viist imod mig som 

B arn . Jeg er en Utaknemmelig: Lenne*Debrej- 

delse v il forgifte m it L iv : SEren v il ikke kunne 

trosie nng. A k ! hvad sige den hele Verdens Lov« 

taler imod vort eget Hjertes Bebrejdelse!

Som



S om  Numa saa talede, har han a lt gjem 

ttemfaret de Carseoliste S le tter. Uden at spilde 

et S jeb lik , lader han det yndige T ib u r , Anios 

V a n d fa ld ,  Eretums Skov efter sig, og be­

gynder at sjne den hellige Lund og Templets Sp,id- 

se. O  hvilke bittersode Fole-ser dette S y n  op« 

vakker hos ham ! hvor hans S je l er rs r t da han 

seer sit Fsdesteds Egne ig jen ! men en vigtigere 

Gjenstand drager ham b o rt: han flyve r, kommer 

t i l  Pontifexens H u n s , ssger ham, spsrger om 

h a m , og finder ham endelig paa sin Sygeseng 
omringet a f Praster og Fattige.

Ved dette S y n  oplsfter Nmua et S k r ig , 

kaster sig paa Knae, griber T u llus ' Haand, bak­

ker den med Kys og med Taarer. Oldingen op- 

Lofter sine nedslagne Sjelaage og seer N u m a . . . . . .

S tra p  synes en himmelst S traa le  at udbrer 

Ve sig over hans Pandes hans S jne faae L iv , 

hans Ansigt F a rve : -O min S on , brod han ud , 

rn in  elstede S o n , jeg seer dig ig jen! Guderne 

have hsrt m in D o n ! kom og kast dig i mine 

A rm e : kom h u rt ig : jeg frygter at doe a f Glarde, 

fo r  jeg har omarmet dig. S om  han siger disse 

O rd , rejser han sig med M -je , og udsirakker mod
Numa
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Num a sine stjelvende Ha-tider. Han tager fa t 

paa ham, trykker ham t i l  sit B rys t, og kan ikke 

tale et O rd  t i l  ham, ikke slippe ham af sin B a rm : 

Vnglingen, der med Taarer va-der sin Faders 

lange hvide Skjeg, svarer ham kun ved dybe S uk.

Den Rystelse, Tu llus fs le r, udtommer 

hans svage Kraefter. Han falder tilbage uden 

Besa-gelse, na-sten uden L iv , men holder Nnm a 

bestandig i  Haanden. M a tt treenger sig sammen 

om den G am le: hans S ons Stemme kalder ham 

tilbage t i l  L ive t: han aabuer Lynene, og n«ppe 

har han faaet sit M a le  ig jen, for han byder, 

man stal lade ham ene med sin S on. N u  omfav­

ner han ham paa ny: jeg har da faaet dig ig jen! 

udbryder han : N u  raade Guderne for m it Liv', 

nu oversta-re den grumme Norne Traaden! jeg 

har seet dig ig jen, jeg doer fornyet. Havde jeg 

flere Sjeblikke at nyde din Na-rva-relse i , da kun­

de jeg gjsre dig nogle Bebrejdelser: men de faae 

T im e r, jeg har tilbage, ere na-ppe nok for m in 

Kjerlighed. O m  den og om dig alene lad os 

tale. Forta-l m ig , m in S o n , fo rta l mig hvad 

Du har g jo rt: Lykken har uden T v iv l fu lg t d ig ; 

th i du har ikke haft nsdig at betror mig dine Li­
delser.



belser. Underret mig om al d it H e ld : denne 

Efterretning v il opholde min flygtende A and : eller 

i  det mindste v il Doven virre mig mere behagelig, 

naar de sidste O rd , der ryste m it O re , ere For« 

sikkring om at jeg efterlader dig lykkelig.

Ak! min Fader, svarer Numa ham, al 

Lykke er borte for m ig , ifa ld Guderne ikke for> 

larnge dik Liv, ifa ld de ikke bojes ved mine Taarer, 

ved m in Anger, ved den Kummer, jeg foler over 

a t have kunnet forlade dig, a t have kunnet glem« 

me Min Fader, og . . . . .  -
D u  taler bestandig om m ig , afbryder ham 

Oldingen, da du ene ligger mig paa Hjerte. D o  

har ikke glemt m ig, siden du elsker m ig , siden du 

bestandig har elsket mig. Jeg er fornsjet med d it 

H je rte : va r ikke vanskeligere end din gamle Lierer. 

T a l t i l  mig om min G o n , det er det min S je l 

meesi tramger t il.  H a r du begaaet F e jl,  da 

fryg t ikke for at aabenbare mig dem: du kjender 

d in  Fader, du stal ikke finde ham strangest i det 

Ojeblik han v il forlade dig.

S om  han siger disse O rd , rakker han Nu« 

ma Haanden, og uagtet de bittre Sm erter han 

fo le r, seer han paa ham med et omt S m iil.  N u '
mas
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mas Rsdme svindet efterhaanden, hans T rak 

faae deres Blidhed igjen, hans taareblandte 
H jne vende sig mod Oldingen med Unde og T illid  r

faa oplofter den rode Rose, hvis S t ilk  en Storm« 

vind har bojet, sit vaade Hoved ved Solens for« 

sie.Straaler-
Derpaa fo rta ller Nnm a sin Ankomst t i l  Rom , 

vg Modtagelsen a f T a tiu s , den brandende Kjer« 

lighed,, der fo rtårer ham, vg alle de Foretagen, 

der denne Kjerlighed havde virket. I  hans Be« 

retning hersier den jevne Sandhed: Nnma er« 

fjender sin Brode i  at have afveget fra  Pontiftx« 

rns Formaninger vg forladt T a tiu s , han sogep 

ikke at dolge sine F e jl, snarere glemmer han sine

B edrifte r. '
Tu llus  horer paa ham og foler ikke sit O nde:

hans Amhed standser hans Taarcr. M en han

haver Sjnene t i l  H im len , da han horer at Her«

silia opflammer Num as H jerte ; grusomme Amor,

brod han ud, der gjenkjender jeg grant dine S n a r ;

du antander denne retskafne unge M and a f Kjer«

lighed t i l  hin ugudelige Konges D a tte r, derved

den grusomste V o ld  , tvang os t i l  as trad«

i  Forbund med s i- : der brugte Gudernes N av«
fy r



fo r at lokke os i  Snaren og styrte Sabinien i  

Skjendsel og S o rg  ! O  elskede S o n , a f hvilke 

Farer ftc-r jeg dig omringet! du troer dig paa Lyk« 

kens S p idse, fordi Rom ulus har lovet dig sin 

D a tte r, og jeg f<rlder Taarer over denne For, 

marlings gruelige Fslger: Ncrppe er du Rom ulus' 

Svigerssn, fo r Sabrnernes Kjerlighed er ta b t: 

selv Ta tius v il have dig mistcrnkt; maaffee vor, 

der du hans Fiende. T h i smigre dig ikke bestå«, 

dig at see den n«rv«rende Forskånelse imellem de 

to Konger vare ved: Hadet ulmer dybt i  deres 

H je rte r : ,uindste Gnist, og det bryder ud i fu ld 

F lam m e: da v il du see dig nodt t i l  at vcrlge imel« 

lem din Gemalindes Fader, og din Faders From« 

de, hans Ven, imellem din retmæssige Konge, den 

retfærdigste, dydigste M a n d , og en Roverkonge 

der aldrig har kjendt anden Ret end M agten , 

anden O yd end Tapperhed, hvis forske Daad var 

Brodermord, der ved Pom pilius ' B lod  beseglede

sit Forbund med S a b iu e rn e ............ D u  gyser!

vg det er doa Skilderiet a f ham, som du v il kalde 

Fader. Udsdelige Guder! afsender mine serge, 

lige Spsadomme, eller udrykker a f dette uskyl«
dige



dige Hjerte den forgiftige P i i l  der v il krlkntetgjsre 

hans D y d , G udsfrygt og hellige Fcrdrelands, 

kieriighed.
S a a  talede O ldingen, Numa siog Ojnene 

«ed og vovede ikke at ta le : blot Navnet Ponrpu . .

liu s  betog ham Martet. Tusius ynkes over hans 

Kum m er: han v il ikke a lt for megec nedstam ham 

 ̂ ved sine sirarnge B etragtn inger: han afbryder den»

! ve ubehagelige Sam tale og udscrtter t i l  et andet 

Hjeblik de Sandheder, han endnu har at sige 

! ham. S a a  fordeler IC ffu laps Lcrrling det vold> 

somme Legemiddel , der stal helbrede hans svage

' Syge. '
F ra  dette S jeblik paatager Numa sig ens 

« t pleje Pontifexen. Dag og N at, bestandig ved 

hans S id e , uophsrlig svævende imellem Haabei 

vm at redde ham og Frygten for at tabe ham , 

vaagcr han over hvert O jeblik, lider ved hver 

hans S m erte : den smme Moder, d.er vaagrr ved 

i sin S ons Dodseng, viser ikke mere I v e r ,  mers
Opmcerksomhed, mere Taalmodighed end Numa^

! T u llus  tager ingen D rik  uden a f sin S ons Haanv r 

siger Tu llus et O rd , saa er drt bestandig hans 

Son der svarer ham. Han beklager og opmum
m r
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tre r ham- holder sine Taarer tilbage fo r at smile 

' ad ham, ansiiller sig bestandig munter og haa« 

bende og er det ikke. Han spiller paa eeigang 

ved hans S ide Vennens, Sonnens, og S lavens 

Rolle, og opfylder alle disses P lig te r: Leos Overe 

. vinder fandt ej i sin Sejer saa sod en Fornoielse, 

faa rsrende, som den han foler ved at tjene sitt 

V e lg js rG
M en i faa Dage tager Sygdommen t i l ,  

Tu l/us sidste Time narmer sig. Dette Sjeblik 

har intet strikkende for ham: den <rrv<rrdige P o li­

tiser har bestandig levet, for at kunne dse. H vert 

sit Livs Ajeblik har han varet rede at mode for 

den frygtelige D om m er: alle hans Dage vare 

hinanden lige, og det S jeb lik , der stal gjsre e» 

Ende paa hans Lidelser, er Begyndelsen t i l  hanS 

Belonning.
Han tanker kun paa N um a: han byder alle 

gaae ud uden ham , tager ham ved Haanden og 

trykker den i sin, og tiltaker ham saaledes: M i«  

S en , jeg doer. D in  Omhyggelighed for mig har 

afbelalt meer end du var mig skyldig; det er Tul« 

lus der skylder dig Tarnemmelighed: og det er

ham behageligt, at bringe denne Fslelse med r
Gra»
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Graven. M en een Time og jeg behovet Numa 

ikke mere,.snart v il maafkee Numa behsve Tu llus.

O  min S o n , hvor denne Tanke gjok mig Doden 

smertelig! Din Kjerlighed t i l  Hersilia fyldet mine 

sidste øjeblikke med Bitterhed og Skrak. D i t  

Hjerte har forvildet sig, tv iv l ikke derom, drevet '

, a f Trang t i l  at elske, er det ankandt a f den for­

sir Gjenstand, der har henrevet det: og har for- 

vandlet et kort Rusens Sjeblik t i l  en lang V i ld ­

farelse.
N um a, t i l  Verdens Hetd og t i l  dens Uhelds 

gives der to A rte r Kjerlighed. Den ene, den meest 

almindelige, maaskee den meest brændende, er den 

der fo rtå rer dig. Dens Herredomme er grundet i  

Sandserne, den frembringes ved dem og leder 

ved dem: den boer ikke i vort H jerte , i  vore Aa« 

rer flyder den: den haver ej vor S je l , den kuer 

i den: den tranger ej t i l  Hojagteise, kun Nydelse 

er dens Anste. Denne lastværdige Kserlighed har 

! intet Fallesstab med vor S je l : dom engang om . 

> den kan vare Moderkilden t i l  Lyksalighed. Nej 

m in S o n , Guderne have kun givet den M a g t 

»ver Mennesket for at ydmyge hanS Hovmod.

Den
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Den anden Kjerlighed , en lM m e ls t Gave, 

fodes a f Hojagtelsc, lever ved den. Den er m in, 

dre Lidenskab end D y d : den har ingen hcrftige 

Henrykkelser: den kjender kun t i l  de omme Folel- 

ser» Den troner i  S je len : den giver Varm e uden 

a t t ir re , lyfer uden at br«nde: den skaffer Sjelen 

den eneste Nvering der er den egen, Attraae efter 

a t opnaae alle Fuldkommenheder. Dens Gleeder 

<re a ltid  rene: selv dens Sm erter have deres B e­

hagelige. M id t  ib lant de tungeste Lidelser nyder 

Len en blid F red: og denne Fred ene er det der 
ajsr lykkelig. D «  v il erfare det, m in S o n : dir 

v i l  fole at ALre, Rigdomme, Ve llyst, selv Bs- 

tsmmelse, aldrig kan opveje mod denne F red , 

Skyldfrihed ene g iver: og den a lt nedbrydende 

Alderdom synes at forege dens Behagelighed.

D e t er t i l  dig, m in S on , at sige mig, h v il­

ken a f disse to Kjerlighedsarrer den ligner, som 

LU foler. O  N u m a , troe en Fader der elsker 

d ig , der ved Livets Tab knn beklager Savnet a f 

den Fornojelse at vaage over din Lykke. D »  

finder den a ld rig , denne Lykke, saalamge du ikke 

kan herske over dig selv, saal«nge dn ikke har et 

NindsirKnkrt Herredomme over dine Lidenskaber.
L§nk
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La-nk fremfor alting ikke, at vor Svaghed ej kan - 

opnaar dette Herredomme. Undersog dig se!v, 

m in S on , vg du v i! a ltid finde en D yd rede t i l  at 

hekjempe den Lasi der v il forlede dig. -Opflam« 

mer Skjsnhed dine Sandser, V iisdom  er der fo r 

a t forsvare d ig : matte alr for svme .Arbejder 
d ig , Modet holder dia op : vyvskker Uretfærdig­

hed din Afsky, din Kjerlighed t i l  Orden under- 

tvinger den: overvalder Ulykken dig, Taalmodig- 

hed kommer dig t i l  H jelp. Saaledes har i alle 

dine S indsforfa tn inger Himlen forsynet dig med 

en Troster eller med en Stykte. D rag da Fordeel 

a f Skaberens Velgjerninger, og lad voere at troe 

dig svag for a t kunne forbeholde dig Ret t i l  at

falde.
M en -eg foler at Doden ncmner sig og m in  

Stemme forlader mig. O  min dyrebare S on, jeg 

besv<rrger dig, qvrrl en uheldig Kjerlighed, der v i l  

gjore dig ulykkelig for evig. Jeg har kun et O rd  

tilbage at sige d ig : du tilstaaer selv, at denne 

Lidenskab, der netop var i sin Fodsel, bragte dig 

t i l  at glemme T u llu s , hvo siaaer dig inde for at 

den ikke v il faae dtg t i l  at glemme D yden? Ic g  

har seet, at du elskede mig lige saameget som denl
Disse

» I'M
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Disse vare T n llus ' sidste O rd . Han opgav 

sirax Llandrn i  Num as A rm e, mens han endnu 

talede t i l  ham o»n sin Kjerlighed'og helligede ham

sit sidste S uk. , ^
H vor sorudseet end dette Aodssald v a r,

havde det dog nar kostet Pom pilius S on  Livet.

M a n  maatte rive ham fra  PontifeLens L iig . man 

maatte have et vaaget A je med haM i hans F o r­

tvivlelse.
N um a, Udmattet ved Nattevaagrn, ved 

Sm erte , svsmmende i Taarer, nwgtende sig al 

N m in g , vilde.selv lcrgge sin Velg-srers Liig paa > 

Baalet. M a n  saae ham tr-rde frem i  Spidsen 

fo r Præsterne og alle Sabiniens Indvaanere, 

hleeg, udrarret, henstydende i Taarer, og belabt 
med denne saa E ede  Byrde. Han M te r  den !

paa Baalec, stirrer lang T id ubev-vgelig derpaa,  ̂

omfavner den tusinde Gange og kan ikke overtale > l

sig t il at forlade den.
O  min Fader! udbred han dybt sukkende, >

jeg seer dig da ikke meer ig jen! denne M und for- !

sikkrer mig da ikke meer om din Kjerlighed! disse '

Hjne aabne sig ikke meer igjen for at betragte mis
med Smhed! I  Guder, som a lt havde berovec

mig
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mig dem jeg havde at takke fok Livet, hvi t -  
Gange lade mig prove denne gyselige Ulykke? Za, 
i  Dag taber jeg atter Pompilfus og min Moder 
og min Larer og min Delgjorer! al den Trsst, al 
den Ststte, Himlen giver Mennesket, alt er mig 
revet i  Tullns. Jorden er ode for mig: jeg fin­
der Tullus der ikke mere! kommer, kommer t i l  
m i g F a t t i g e ,  I  Ulykkelige, der og blive fa­
l lo s e r  vor Ulykke gjsr os t i l Brsdre: kommer 
og kysser disse kolde og Melede Levninger af dm

gode Fader vi have tabt.
Ved disse Ord narme alle de Fattige fig ,

alle Sabinerne udskyde Iammersirig. Man kan
ikke langer« skjelne et O rd , man horer kun ufor-
fiaaelig Lyd og dybe Suk- De fordobbledes, da
man saae Luen bslgende have fig  ̂ Ved en nvil-
kaarlig Bevagelse fiyrter Numa frem for at tage
Liget tilbage; men man holder ham derfra og i  en
Hast har Ilden fortaret den forgangelige Levning
af den retskafneste blant Mennesker. Dyb Taus-
hed traver nu i  Jammerskrigenes Sted. Sabk-
nerne, Prafierne, Numa selv, betragte med for«.
msrket Kje denne Afiehob, det eneste der er til«

« vvers
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overs a f ham de begrade: alle beskue med stum 

Smerte den adle M ands S te v .

Im id le rt id  stykker man med M in  det, der er 

tilbage a f B aa le r: man fanker TulluS ' Aste, glem­

mer den i  en U rne: og Numa hsnbarer den i der» 

samme H va lv in g , paa det samme G ravm ale, 

hvorpaa hans M oders Urne hviler. V a re r for« 

eenede, brod han u d , tilbedte Astehobe: v a r e r , 

det efter Dsden, som de S jele, der beboede eder, 

-a re  det i  Livet.' O  at disse rene og lyksalige 

S je le  i Elysium kunde fryde sig om ikke ved dereS 
S ons  D yd e r, dog i  det mindste ved hans Kjer« 

lighed vg ZErefrygt. Derpaa afstarer han sine 

lange gule Haarlokker sg helliger dem T u llus ' hen« 

farne Aand. T i l  Erebus offrer han t i sorte F a a r: 

og dette O ffer er Enden paa denne saa rorende

Liigbegangelse.
E fte r at have opfyldt disse ssrgelige P lig te r 

giver Num a sig paa Vejen t i l  Haren, og grunder 

paa T u llus ' Form aninger; men forgjeves erkjen« 

der han Sandheden i hans Lårdomme, de 

F a re r, han v il indvikle sig i ,  den Grammelse 

han v il volde T a tius  og sit Fo lk : forgjeves foler 

han en lonlig Gysen, ved at tanke paa, a t han
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ffa l vorde dens Svigerssn, der varAarsag t i l  HanS 

Foraldres D s d : Hersilitzs Dilled, Frygten at see 

hende i  en Medbejlers A rm e, alle Kjerligheds 

Henrykkelser, alle Skinsygens Q va le r, ene si­

fo r at besejre hans Retskaffenhed og hans F ornu ft. 

Num a sukker over sin Ulydighed imod Pontifexens 

sidste Lårdomme: gravende besvarger han den hen« 

farne Aand at tilg ive ham hans Svaghed; th i 

ester Tu llus ' D sd troede Numa bestandig, at HanS 

Skygge var et narvarende V idne t i l  alle HanS 

H andlinger, t i l  hans lonligsie Tanker: og denne 

gavnrige F ryg t var det der tilskyndte ham t i l  saa 

mange Dyder. .
Numa haabede at finde Haren igjen ved Her« 

niciernes Grandser, men han fik i Trebia a t vide, 

a t Rom ulus med Halvdelen a f fine Tropper var 

gaaet los paa Praneste for at overrumple den:  

medens Hersilia , med den anden Halvdeel, ryk« 

kede mod Herniciernes Konge. D e t Afstag, denne 

Fyrste havde givet Romerne, da de paa Toget 

imod Marserne vilde drage igjennem hans Land, 

havde forekommet den uforsonlige Romulus, som 

en Forhaanelse. Han havde paalagt sin D a tte r 

a t tage en grusom H rvn derfor o- den blodtor«
L s  st^?
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stige Fyrstinde havde a lt fo r vel lyd t hans B r» 

saling.
N um a, der troer at sjne Farer i  HersiliaS 

Tog, brcrnder a f L«ngsel efter a t v«re ved sitt 

Elstedes S id e , og rejser D ag og N a t fo r at naae 

hende des snarere. H vor studser han, hvor foler 

han Kummer, da han fletter sin Fod i  Hernicier« 

nes Land: Hersilia har betegnet sine S p o r med 

Omstyrtning og Sdelceggelse. Hendes svage Fi« 

ender have flygtet for hende: Hersilia har fo rfu lg t 

dem med I l d  og Sverd. De paa Jorden samle« 

de Ax ere nedtraadte a f Hestenes Fsdder: Tr«« 

erne ere afhugne t i l  M ands Hojde, vg deres ad« 

spredte Grene bevidne ved nogle faa Frugter de«- 

res forrige Frugtbarhed: de t i l  Aste forvandlede 

> Landsbyer ryge endnu a f Branden. D e , der 

ikke vare snare nok t i l  a t f ly r ,  ere blevne et O ffer 

fo r S ve rde t: Landboens afsjelede Legeme ligger 

ved S iden a f hans sonderbrudte P lo v : den plyn« 

vrede og myrdede Moder holder sit dode B a rn  ved 

sit B rys t: den drcebte M and vg Kone ligge hen« 

strakte ved hinanden, og deres blodige stive Arme 

ere endnu slyngede i hinandeu. S to re  Strom m e

a f B lod  tabe sig blant Astehobene: og hungrige
Hsge



H sge, de eneste levende Skabninger paa disse ode 

S te d e r, im tte s  med lydelige S krig  om HersiliaS 

afskyelige Fom ringer.
Ubodelige G uder! udbrod N um a: og det

er hende, hvis Gemal jeg skal veere! d e te rm in

D ry llupsp rag t! Hersilia ! er det m ulig t at dis'r

Afskyeligheder komme fra  d ig ! Rom ulus havde

befalet dem: men burde d u , burde hans D a tte r

paatage sig dem! A k ! hvor stor W re fryg t man

end skylder sin Fader, sin Konge, stsrre er den

man skylder sig selv, Menneskeheden: byder en

Konge M isg je rn ing , bor D sd  foretmkkrs Lydig«

hed. Og jeg der ilede at forsvare hende, jeg,

der fis j at komme hende t i l  H je lp , jeg vandrer

«u  overalt paa hendes -Offre! jeg tm der paa en

Jo rd , der er vaad a f det B lod , hun har udgyder :

Zordsnrmelige Krigens R e t, det er da det du til«

lader! det ere da Virkningerne a f m in D a a d ,

det ere Folgerne a f den ZLre, hvorfor jeg har

givet S lip  paa a l t ! J a , jeg har glemt T u llu s ,

.jeg har forladt T a tius , fo r at vare i Selskab med

T ig re , der have udost saa meget B lod ! ^eg var
rasende, som de, i  Kampen: og jeg ansaae mig

sor en H e lt! o T u llu s , tilg iv  mig denue gruelige
D ild«
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V ild fare lse: for evig varre den forvikst a f m in 

S je l. Den sande Helt er ben, der forsvarer sil 

angrebne Fodeland; men den Konge, den Kriger, 

der udgyder ren, kun een Draabe B lod , som han 

kunde spare, han er intet meer end et v ild t D y r , 

som Menneskene rose, fo rd i de ikke kunne lagge 

h a m iK je d e r.

Num a forlader dette B lodbad : han beslut­

te r ej at folge HersiliaS S p o r, a f F ryg t for endr 

nu at faae meer Aarsag t i l  at rodme over sin E l­

skede: han kommer paa sin forrige V e j,  gaaer 

«d a f Herniciernes Land, og med et kummerfyldt 

H je rte , undseelig ved at v»rre K rig e r, tager 

han Dejen kil Rom.

Her havde den ganste H s r  a lt holdt sit I n d ­

tog. I  det A jeblik Numa ankom takkede justRo- 

m ulus paa Kapito lium  Guderne for a lt det Onde, 

han havde anrettet blank Menneskene, og strakte, 

fo r at adle sine Grusomheder, at blande Guderne 

med deri.

Numa forfojer sig t i l  K ap ito le t, hvor ?a- 

t iu s ,  hans D a tte r og Sabinerne vare. Han 

Lestiger det: og saasnart den gode Konge pjner 

ham , ile r han, saa hurtig  hans Alder tillader

ham



ham det, og trykker Pom piltus' S on  i  sine Ar«, 

me. Den Gamle f«lder Gl«destaarer over at 

see ham igjen: de forvandles snart t i l  Sorgens« 

taarer, da han erfarer Tu llus ' Dod. D et er Al« 

derdommens Illykke! udbrod han , man overlever 

alle dem, man elsker! N nm a, jeg har kun m in 

D a tte r og dig tilbage: I  to siulle M re  M aa le t 

fo r alle m in S je ls  Fslelser, og jeg har i  det 

mindste det lyksaliggjorende Haab at ende min«

D a g e fs r I .  .
Ved disse O rd  tager han sin D atte rs Haand, 

l«gger den i  Num as, og trykker dem t i l  sit Hjerte. 

T a tia rsd m e r, og hendes Haand stjelver, dåden 

rsrer ved N um as: hun flaaer Sjnsne t i l  Jorden

vg vover ikke at see paa Helten.
M en Helten sogte Hersilia : han finder hen. 

de ved Rom ulus' S ide. Dette S y n  giver hans 
Kjerlighed sin hele S ty rke , sin. hele Heftighed 

ig jen, og nedbryder i et Ojeblik V irkningen a f 

T u llus ' Formaninger. Numa skynder sig a t gjen,
gjelde den gode Konges omme Kjertegn; river sig

saa los a f hans Arm e, hilser koldt hans D a tte r, 

og iler hen t i l  Romulus.



Roms Konge omarmer ham- fremstiller ham  

fo r Folket og byder Taushed.
Romere, saa ta ler han, I  have feet miz- 

hvlde Se jerstog : det havde tilkommet Numa at 

trium fere i  m it S te d : Numa skylder jeg S e jreu r 

vg t i l  Erstatning giver jeg ham min D atter, som 

saa mange Konger forgjeves have bejlet t i l ,  der 

har fsrsmaaet saa mangen en Helt.

Ved disse O rd  udbryde Romerne i  Fryde« 

skrig: Sabinerne iagttage en dyb Laushrd. L a ­

tin s  staaer ubevægelig, fom. Een der seer Lynet 

slaae ned ved sin S id e : Tatia  blegner , og nar- 

Vier sig t i l  sin Fader- Hersilia demarker der, oz 

seer misssorusjet t i l  hende. Numa bedakket med 

Rodme, kaster urolige B lik  paa T a tia , paa Her.« 

s ilia , paa Sabinerne og paa Latins-

Uden at vare ro rt farer Rom ulus fo r t : I  

M orgen holdes denne hojtidelige Form aling ved 

dette A lte r, der prunkcr med B y tte t a f Ita lie n  r 

jeg v il helligholde den med festlige Lege, der skulle 

vare i t i  Dage.
Ved det O rd  Lege see Sabinerne paa hin­

anden med rynket Pande , La tins  haver Ajnene 

t i l  H im len, Num a flaaer sine t i l  Jorden.
Romere,
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Romere, bliver Romulus ved, ester at have 

opfy ld t Erkendtligheds P lig te r, v il jeg atter be« 

skjeftige mig med eders Fordele. Jeg har nu be« 
tvunget Ayronces Land: men denne Udvidelse a f 

> eders Gebeet er eder kun t i l  liden Gavn, saa i«nge 

I  skilles derfra ved Volscierne. D er gives e tM id « ' 

del at gjere det nyttig t for eder, dette M iddel cv 

a t undertvinge Volscierne: om t i  Dage rykker jeg 

imod dem- Romere, I  ere fsdte t i l  K rigen: I  

kunne ikke vorde stsrre, end ikke vedligeholde eders 

S torhed uden ved den. Fred vilde vare det sisr« 

ste Onde fo r eder: den vilde svkkke eders M o d , 

afkrarfte eders uovervindelige Arme. Dom  engang 

vm den Fsrdeel, I  a ltid  v il have over andre Fol« 

kestrrd, naar J ,  bestandig med Vaaben i H<rn« 

der, uophsrlig svende eder i  den svirre Krigskunst, 

engang angribe en Fiende forkjelet ved en lang 

F red : om end, hvad der er en Umulighed, hanS 

M o d  var stort som ederS, skulde han dog a ldrig 

kunne maale S tyrke  eller E rfa ring  med eder. Fsy 

disse svage Modstandere blive stridvante, ved a t 

stegte mod eder, for de faae l« r t  eder den skrirk-r 

kelige Kunst af, som I  vorde Mesters i, skulle do

Virre slagne og betvungne. Ved saaledes at am
gribs



gribe alle Ita lie n s  Folkeslag, eet ester eet, ved 

at deele dem for des bedre at overvinde dem, ved 

at indgaaeForbund med de Svage, ved ak ned« 

trykfe dem, naar de have v«ret eder t i l  Tjeneste, 

stulle> I  inden kort T id  kunne erobre Verden, ef« 

ter det Lofte Jup ite r har givet Rom. Alle Veje 

t i l  at opfylde Gudernes V illie  ere tilladelige: og 

Sejren recfoerdiggjor alle de M id le r, der have staf« 

fet den
Romere, K rig  vorre eders eneste Tanke, den 

veere eders eneste Videnstab, eders eneste Syssel« 

Lader kun andre Folkefoerd dyrke en utaknemmelig 

J o rd , den de v«Se med deres Sveed: lad dem 

bestjestige sig med at erhverve Skatte ved Han« 

del, ved Vindstibelighed og a lt hvad disse Afmag« 

tens. ufle Opfindelser hedde: I  skulle hoste det 

K o rn , de. saae, I  adsprede de Rigdomme, de 

fammenstrabe. De ere Jordens B o rn , lad dem 

dyrke den: I  ere Ssnner a f Guden M a rs , eders 

eneste Kunst er at se>re. Romere, en evig K rig  

mod a lt ,  hvad der vcegrer sig ved at boere Aaget. 

Kloden er eders Arvedeel, alle de, der boe paa 

den, ere Ransmoend as eders Ejendomme: lader
aldrig



aldrig  den «dle Besirarbelse fa re , a t tage tilbage

hvad der horer eder t il.
S a a  taler R om ulus, Hsren tilraaber B u  

fa ld , Folket m u rre r., V a n  horer i Forsamlingen 

en Lyd, liig  Biernes B rum m en ,. naar de i en 

Svcerm flyve ud a f Kuben, hvorfra man v il tage 

Honningen.
T a tius  grunder et A jeblik, betragter Folket 

med rorte K jn e , rejser sig a f det Domsade, hvor« 

paa han tronede ved R o m u lu s 'S id e , h-rver sit 

gyldne Scepter, vg begjerer, man v il hore ham. 

Hans «rv«rdige M in e , hans hvide Haar, God­

hed , V "d e , malet i hans A jn e , indgyde en hel­

lig  TauShed. Urolig vg forbavset seer R om ulus 

v ild t t i l  ham : hans sorte Ajenbryne mrrme sig 

sammen: Vreden hviler a lt paa hans Pande. 

Saaiedes vilde i Gudernes Forsamling den fryg­

telige Jup ite r see paa S a tu rnus , naar denne satte 

sig inwd hans Besiutninger-

Konge, m in Ligemand og Medregent, talev 

den gode T a tiu s , der er ikke en eneste R om er, 

som meer end jeg beundrer din Tapperhed, diNe 

Krigstalenter og din Kjerlighed t i l  ZLre. Jeg fry« 

der mig ligesaa meget som du selv ved dine Sejers-
tog:



to g : og jeg glader mig over at erindre mrg, at jeg 

xaa m it Livs lange Bane ingen Helt har seet, som 

jeg tordr satte i  Ligning med dig. M en det vak« 

krs Heltenavn er ikke nok for en Konge : .der gives 

endnu et sodere, et mere hadrende, og det er Fa- 

dernavnet. Betragt denne Deel a f dine Under­

s å tte r  bedakkede med Panser og vabnede med 

Lanser; de ere uden T v iv l dine V o rn  og du be­

handler dem som dine B orn . M en kasi et f8je 

xaa denne D ee l, t i  Gange ta lrigere, k la d t i yn­

kelige P ja lte r, da d r, 'lieden for a t klade sig, 

have maattet betale disse glimrende Pansere: ds 

ere og dine D o rn , og du behandler dem, som 

F iender: du herover dem deres B rod, deres 2Egs 

tefaller og deres G enner: dine Laurbærkranse ere 

vadede med deres Taarer, og hver din Sejer ev 

kjobt med deres Formue og deres B lod. Romu- 

lus  det er T id  »u giver dem Aanderum : det 

er T id  at du tillader dem at leve, hvis Fadre 

ere dode for dig. Hold dog op med at lade Men« 

ycsker myrde, og hold frem for alting op med ak 

foregive, at det skeer for at opfylde Gudernes 

Veskntninger. Guderne maae nodvendig onske

Menneskenes Lykke: deres forsir Gave var G u ld­
alderen



alderen: og da det forsamlede O lym p tilstod M i-  

nerva Sejren, var det fordi hun havde frembragt  ̂

Oliventræet. Kun een a f disse G uder, S a tu r- 

n u s , har herstet i I ta l ie n : erindre dig, hvordan 

ham herskede: og bestyld ikke mere Guderne ved
at sige at de byse Nederlag. - , >

D u  foregiver, at Romerne ikke kunne be- 

siaae uden ved Krigen. V i is  mig da et eenesie 

Folkef«rd, der bestaaer ved dette afskyelige M id»  

del^ og siig mig, hvorved de Folkeflage udsiettedes, 

»er ere forsvundne a f Jorden. E r  det ved K r i­

gen, det uheldige Theben vedligeholdt sin S to r ­

hed? det overvandt dog ArgvlienS syv Konger og 

Sejren foraarsagede dets Fald. V a r  det ved 

Krigen at dine Fordre, Trojanerne, haandharvede 

deres M a g t i  Asien? Krigen er Staternes S y g ­

dom: de der trarkkes med den, bukke som oftest 

omsider under. Konge, m in Mcdregent, jeg 

besvarrger dig i  det Folks N avn , hvis B lod saa 

hyppigt har rundet fo r dig, giv dette B lod T id  ak 

vende igjcn tilbage i  de udtsmmede Aarer. Ingen  

angriber o s : dine Erobringer ere store nok: lad 

vS nu sorge fo r at gjsre de Folk lykkelige, din 

A rm  har underlagt. A k ! uagtet a l m in Aarvaa-.



genhed, kan jeg dog ikke overkomme at faae en- 

hver Forurettelse straffet, enhver Ulykkelig trosten 

Undersiot m ig i  denne rrdle Forretning. Lader 

os tilsammen gjennemrejse vore S ta te r, dem din 

Aekhed alt har gjort saa store: og, naar v i faae 

afcsrret alles Taarer, sat alle Medlidende i  V e l­

stand, naar der ingen Ulykkelig mere, gives i  vo rt 

R ige , da maa du gjerne drage ud , fo r at udvide

dets Grandser. >
Han ta le r, og Rom ulus fnes a f H arm e: 

hele Folket oplsftede et S k r ig ,  Haren selv var 

ro rt. R om ulus belaver fig paa S v a r :  og man 

kan domme a f hans M in e , at han ej v il tilstaae 

Fred. M en med eet tranger Folket fig hobe- 

v iis  sammen om ham og lader ham ikke komme 

t i l  Orde. Koner, Q ldinger, B s rn , alle ere paa 

K nae , alle strakke Armene imod ham og raabe: 

F re d ! F red ! Guders S on, giv os F re d ! v i ud­

bede os Naade; tag vore Ejendomme om du v il,

men forund os Freoen.
O  mine D orn ! tilta le r Ta tius dem, svom-

mende i ?aarer og uden for fig selv: 2  faae den, 

jeg lover eder den. Jeg har bedet Romulus om 

-en i  Ajerligheds og Venstabs N a vn , jeg fordrer
den
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den nu som hans Medregcnt, som hans Ligemand 

i  M a g t og Vardighed. Afstaaer han mig den,

I  Romere, saa v il jeg, i  Spidsen for eder v i l  

>jeg lejre mig ved Roms P o rte : der ville v i oppebie 

ham og hans H ie r, v i ville kaste os paa Jorden ^  

vg see om disse Barbarer have Hjerte t i l  at troede 

deres Konge, deres M odre og deres B s rn  under 

Fsdder.

Ved disse O rd  raaber den hele Hoer: Nej ' 

aldrig, Nej aldrig. Hver S o lda t kaster sine Vaa« 

ben; hver S o lda t blander sig med Folker, falder

paa K n « , omfavner sin M o d e r, sit B a rn , vg 

»stemmer med dem: Fred.

D en frygtelige R om ulus, ferste Gang i sir 

L iv  tvunget t i l  at give efter, dolger sin H arm e, 

forunder S tilstand med en v ild  M ine  og troekker 

sig hurtig  tilbage i sit Pallads. Han var bestan« 

dig ledsaget a f sin L ivvag t, Celeres kaldte, som 

han havde oprettet for a ltid  at vare om ham.

^Nappe har han forladt Forsamlingen, fse 

han gav den Vrede L u ft, der laae ham paa 

Hjerte, udbrod i Forbandelser over T a tius  og lod 

i  sin Heftighed disse ubetænksomme O rd  falde, der 

voldte saa mange Ulykker: hvorlange st^l da denne
kjed-



kjedfommrlige Gamling lsgge Hindringer i Vejen 
fo r min 2Ere? S aa  har jez da ingen Ven, der 

kan befrie mig for ham ? disse afskyelige O rd  hotte 

Celeres a lt for vel.
H erfilia  havde fu lg t Romulus? men Numa 

havde ikke vovet at fslge Hersilia. Lånende sig 

t i l  en P il le »' med nedslagne O jne , grundende, 

sammenlignende ved sig selv Ta tius Dyder med 

den M ands Grumhed, der stulde vorde hans Fa« 

d e r, stod han som begravet i  dybe Tanker. L a ­

tin s  normer sig ham ; rorkker ham Haanden og 

tilta le r ham saaledes: Svigersen a f R om ulus, 

v i l  du og fere K rig  imod m ig ?

Ved disse O rd  udvalde Num as Taarer: 

han omfavner den gode Konges Knarr O  m in 

Fader, brod han »d, jeg tor ikke see dig i  Ojnene:

Jeg tilg iver dig a l t , fa ld t Oldingen ham i  

Ta len , saafremt du lover at elske mig bestandig. 

D u  har bestemt din Skjebne selv, uden at sige 

mig det: du har indgaaet en Forbindelse, der ee 

vore Sabiner kun lidet g lade lig : jeg tv iv ler om, 

a t du har taget den gamle Tu llus t ilR a a d s : gjsr 

tzen dig lykkelig, nu saa bor v i alle bifalde den^
Ruma
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N nm a, jeg vilde vare bln Fader: det bles M l  

m ulus' kod, at nyde denne Lykke: jeg kan ikke 

sijule for d ig , at jeg Misunder ham dett. A k ! 

opfylder han ikke som han bor sine omMe P lig te r,

seetter hans Hjerte ikke Priks nok p a a e tN a v n , 

der habde vcrret mig saa ssdt, Num a, saa siaaet 

m in Faderbarm dig a ltid  aaben: og Tatius v i l  

siylde dig Erkjendtlighed, om du valger ham tik

d in  Lroster. .
S om  hatt har sagt disse O rd ,  gaser haft

Lort og efterlader Num a maallss fNld a f  tz ro .

Anger og Kjerlighed.
I  denne Bevargelse haaber N uM a at sinde 

Nlo ved Hersilias S id e : han iler t i l  RomutuL* 

Palads og seer Tilberedelserne t i l  sin F o rn ik ling . 

Ved dttte S y n  foler han en glad Henrykkelse: meft 

denne Gl«de er ej reett: den er blandet med eft 

Folelse a f F ryg t. Han taler med sin ElsieSe, haft 

horer a f hendes M und  den Tklstaaelse, at han er 

elsiet a f hende; men den henrivende F ry d , denne 

Tilstaaelfe staffér ham, kan ikke fortm nge a f han - 

Hjerte en lsn lig  Gysen, der isner det. H an be­

tragter H ersilia , Kjerlighed laset han i  hendes 

O jtte , M m  han kan ikke finde Beroligelse deri. 

N um a foler Bekymring og Marker; s-entagee

M hM
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hundrede Gange for sig fe lv , 'a t  naste D ag er 

hans Lykkes D ag : en Stemme lyder fra  det I n ­

derste a f hans Hjerte, og tilraaber ham, at Lykke« 

er langt fra  „H /W .. Denne Stemme gjor ham 

Bebrejdelser: lstuma soger forgjeves at forsikkre 

sig om , de ej ere fortjente: hans Hjerte gjendri- 

-e r a ltid  Fornuftens Grunde.

Nedbsjet g f  Bekym ring, isnende a f F ryg t, 

fo rta re t a f K jerlighed, vender han endelig sine 

S k r id t mod Egerias Skov, hvor han forste Gang 

t r a f  hende,, hvis Gemal han stal vorde. H an 

v i l  igjen see disse Steder, der ere hans S je l saa 

dyrebare: han gjenkalder sig hin hemmeligheds- 

fulde D ro m , han der havde: han haaber a t ,  

naar han anraaber M inerva  i  hendes Tempel, 

denne Gudinde, da v il stjenke ham dm  Rolighed, 

han foler saq megen Trang t i l.  Han gaaer: S o ­

len var ved a t dale. Nappe er Num a ved In d ­

gangen t i l  Lunden, for han horer Klagestrig ; han 

troer at kiende den doendr Stemme og.med Sver« ̂  ̂ o-, - - » . , -
det i  Haandsn iler han efter de jamrende Toner 

. . .  .. Hvad seer han !. TatiuS tzsrnde under fire 

N vrderes Dolke. Numa udsteder et S k r ig , og 

neds-bler to a f disse Nedrige.: de andre tage fo r­

færdede Flugten. M e n T q tiu s  harfga,et Stsdene,
hans



hans B lod  rinder str-smmebkis: den ulykkelig«! ' 

O ld ing har kun eet Ajeblik at leve i. Auma om­

armer ham under Jammerskrig, underssger hans 

S a a r, ssnderriver sine K lader, stiller B lode r, 

undersiytter den gode Konge, rejser ham op og v il 

bare ham t i l  Rom.

Holo inde, m in S o n , siger T a tiu s : din

O m hu er forgjeves. Jeg foler, m in Dsd er n a r : ̂. . . . . .

. og jeg takker Guderne, fordi de lade mig brage m it 

sidste S u k  i dine Arme. Numa, jeg doer for Ro« 

m u lus 'H aand . Jeg kjendte M orderne: de hore 

t i l  Livvagten: og da de stsdte mig Dolken i Bry« 

sier, sagde de, at det var den Freds Forstegrsde, 

jeg havde skaffet Romerne. D in  Kjerlighed t i l  

Hersilia, din Forbindelse med min M order, forbyde 

dig at hevne m in D s d ; men jeg venter a f dig en, 

mig kjerere Gunst. Jeg efterlader mig en D a tte r, 

N u m a : og denne Ulykkelige har ingen Fader, ingen 

S ty tte  mere, uden dig allene. Hendes hsje B y rd , 

hendes Ret t i l  Sabin iens Throne, v il gjore hende 

t i l  en Forbryder t RomuluS' A jn e : tager du hende 

ikke i  Forsvar, saa er Doven hende vis. Everg 

mig d a , o m in elstede S o » , at vaage over m in 

D a tte rs  L iv , a t vare hendes.Be skytter, hendeS 

T ilflu g t, at v<rre hende i  B rodér- S ted. Ak! jeg
—  '  hav-
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havde haaber, hun skulde have kaldt dkgMed et ak« 

det Navn : fra det fsrste Sjeblik jeg saae dig, havde 

jeg lagt den P lan a t give dig T a t ia , at satte dig 

paa min Throne og at blive graa blant edet Uden 

anden Vardighed end den at virre eders Fader. 

Sode, a lt fo r snart svundne D rom , der vilde gjvre 

mig ro lig  i  m in D odstim e, ifa ld  den endnu skuf« 

fede mig. Ak! afslaae i  det mindste ikke miU Be« 

g jering: ynkes over en doende O ld ing, der va r din 

Frande, d in  V e n , T u llus ' og din Faders V en. 

Num a, jeg omfavner dine Knae : va r M in  D a tte rs  

B e s t y t t e r l o v  mig at varne om hendes Dage, a t  

v a a g e . . . . .

Jeg svargrr, afbrod ham Numa med Tsarer, 

og kraver min Moders og T u llus ' Aand t i l  V idne 

Paa m in Eed : jeg svarger a t fuldfore din fsrste 

V il l ie ,  at vorde L a tia s  G em al, at leve og doe 

fo r hende, at dele alle hendes Farer og evig a t 

afskys din M orders S la g t.

Jeg vidste det forud i svaret Tatius ham hen« 

rykt a f G lade : omfavn mig retskafne unge M a n d ! 

jeg stoler paa din Redelighed: jeg doer tilfreds-

S aa  taler han, omfavner Num a og opgivet 

Vanden. Numa nedsegner over hans Liig.










